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Fortale.

A d e l  jeg sender disse P o e s i e r  ud i den danffe Laseverden, 
hvor jeg anbefaler dem til mine L andsm ands B elvillie , kan jeg 
ikke tilbageholde et Snske, som hidtilgjorte E rfa rin g e r  give m ig  . 
Anledning til , det nem lig : a t  det ikke m a a tte  falde N ogen ind, 
ved a t  ovcrfore disse Arbeider i et frem m et S p r o g , a t bersve 
dem den G rund , hvori de ere frcmvoredc og med hvilken de p a a
det Noicste ere forbundne.

U agtet det kunde synes uvirksom t, a t  frem satte et saadant
_  th i hvo g a ran te re r  Opfyldel>en? h a r jeg dog

tro e t ,  a t  burde y ttre  m ig om denne S a g ,  med Hensyn t i l  de 
a f mine Skrifter', der hidtil ere oversatte, og det saam eget m ere, 
som to a f  disse Ovcrsoettclscr ere udkomne her i K jobenhavn, 
og m an deraf kunde form ode, a t jeg selv havde havt Andeel i, 
og Indflydelse p aa  Udfsrclscn a f  S a m m e . D e tte  bencgtcr jeg 
nu aldeles. T v a rtim o d ! D et h a r just v a re t med ftor Ulyst 
jeg hvergang h a r e r f a r e t , a t S l ig t  v a r  iv a r k , og selv b e tra s- 
fende v . G ah lc rs , i flere Henseender rosvard ige, tydffe B e a rb e j­
delse af A m or og Psyche, kan jeg ikke undertrykke det D nstc , 
a t O v erse tte ren  m aatte  have anvendt sin Flid og sit T a len t 
paa  et andet B a r k ,  hvis F o rm  lagde fa r re  H in d rin g er ivcicn 
for en aldeles tilfredsstillende Udforelse.



D a her ikke er S ted e t til a t  frem satte  R egler fo r O ver­
se tte re  a f  poetiske D igtervæ rker —  thi Hensigten med disse P a r  ' 
B lade  er ikke a t b e la re ; gaaer jeg nu over til korteligen a t  - 
om tale de a f  m ine A rbeider, der have hav t den Skjcrbne —  
Lykke vil jeg ikke kalde det —  a t falde i O versetteres H an d er, 
og skulde m an muligen finde et eller andet Udtryk for skarpt, 
m aa m an betanke, a t hvis det overhovedet v a r Umagen vcerd, 
a t  a rg re  sig over N oget i denne Verden, saa kunde vel en F o r­
fa tte r  have Anledning d e rtil, n a a r  han seer det A rbeide, der 
under Udforelsen v a r Gjen stand for hans Flid og K jarlighed , 
a tte r  a t  frem staae —  ikke som en P hon ix  a f  Asken; men fo r­
hu tle t, forqvaklet, og i alle M aader defigureret under en smag- 
ls s  og ubehcrndig O v e rsa tte rs  H aand .

D en Oversættelse, der fo r et P a r  A ar siden i K i e l  udkom af 
m in D a n d  se r i n d e ,  er a f  en A nonym , og i T ilfa lde  a f ,  a t  
samme Anonym  paa  B ogens T itelb lad  havde udstrakt Anony­
m iteten ogsaa til A uror, skulde jeg aldeles ikke have om talt dette 
A rbeide; thi det Hele kunde da have gaaet og gjeldt for hans eget 
anonym e og originale M a k v a rk : nu* derimod tvinger en A rt 
a f  N sd v arg e  mig d e r til , som jeg troer a t  skylde ikke blot mig 
selv, men ogsaa de Lasere, der have skjenket det originale A r­
beide deres B ifa ld . Skulde nemlig en saadan Laser ved S y n e t 
a f  den tydste Bearbeidelse sinde, a t  hans forhen havte Nydelse 
a f den danste D ig tn in g  blev ham  selv u fo rk la rlig , da er jeg 
fuldkommen enig med ham h e r i;  thi isandhed! hvis det er m u-

* At det forst skeer n u , og her i denne Fortale, har ene sin Grund deri, 
at jeg vilde oppebie de Bearbejdelser af Amor og Psyche, som da vare 
ivark, for paa eengang at kunne omtale disse Arbeider under eet for 
m it  Publicum.



lig t ved O m stsbning og O m kalfa tring  a t sorqvakle en B og , 
saa er det fleet her. Ikke nok, a t  S p ro g e t er m aadeligt og 
aldeles blottet for individuel F arve  — noget hsist V æ sentligt 
ved et D ig t ;  men hele Soetninger e re , efter vilkaarlig Godtbe- 
sindende, udeladte eller indflettede, omskrevne eller hensatte i 
deres T o rh ed , uden det poetiske G evandt. J a  —  hvad mere 
er —  hele P a r t ie r  (og det isser a f  de reflecterende) ere saa 
aldeles nusforstaaede, a t Oversættelsen p aa  flere S te d e r siger 
det aldeles M odsatte a f  O rig inalen . D ette  er ingen O verdri­
velse; jeg h a r ved n siag tig  Sam m enlign ing  overbeviist mig selv 
derom . —  H vor kan det overhovedet falde nogen sandhedskæ r­
lig M and  ind, a t oversoctte en B o g , som den Ovennoevnte, hvor 
Tankens Jndklcrdning , der a tte r  beroer p aa  S p ro g e ts  E ien- 
dommelighed eller tid t paa  en uefterlignelig Vending i S tile n , 
ofte bestemmer, om den frem satte Tanke stal kunne kaldes pi- 
q u an t eller triv ie l?  hvor F a rv e ,  M elodis og S p ro g fo rm  hoen- 
ger saa nsie sammen med S k ild ringer og Neflectioner, a t  disse 
tabe deres F o rm , det vil sige, det Poetiske, ved a t  bersves 
h iin t?  —  E r  det ikke, som n a a r  en B illedhugger havde dannet 
en S ta tu e  a f M arm o r, og nu E n  vilde bringe ham en Leeraf- 
stsbning a f hans Vcrrk, hvis D im ensioner og P ro p o rtio n er i A f­
skovningen vare forandrede, hvis Physionomie v a r fo rdre iet, og 
hvis enkelte Dele i den ny Bearbejdelse vare forskruede, otz-saa 
sige: S ee  her dit Vcerk! Derm ed vandrer jeg nu ud blandt 
Frem m ede, og tjen er m i t  B ro d . H vad mon Konstneren vilde 
svare? Sikkerlig  vilde han ikke takke ham  for hans U leilighed.—  
N sisom hed er overhovedet vistnok en fljon D yd (dog mindst hos Konst- 
nere som saadanne), men den kan dog ogsaa drives for v id t; og a lle r­
mindst kan m an vel forlange, a t en F o rfa tte r  skulde vcrret nsiet



ellee hvad vel M ange indbilde sig —  fornoiet, ved a t  see sit 
D a rk  paa  denne M aade behandlet under en fremmed H aand. 
D og  —  jeg vil ikke spilde flere O rd  p a a  denne tydffe L an zerin , 
som j e g idetmindste aldrig vil erkjende for m in danske Dandserinde.*

* D a  det her vilde blive for vidtloftigt, ved lange Udtog af den omhand­
lede Oversættelse, at godtgjore min D om , og Sandheden af denne sorst 
bliver ret indlysende, naar den danske Text sammenholdes med 
den tydske, vil jeg henvise de Lasere, hvem det maatte interessere, t il 
selve Originalen og Oversa-ttelsen. D og, forat Ingen  stal troe, at det 
er kranket Forfatter-Forfangelighev (thi som jeg horer, stal O versat- 
telfen stemt vare medtagen af en tydfl Recensent), der har bestemt 
min D o m . vil jeg her anfore en Prove paa hver af D igtets sire B e­
standdele: den satiriserende og alvorlige Neflection, og den comiffe og be­
skrivende Fortalling; hvorhos jeg mtta bemarke, at disse Prover ikke 
moifommelig ere udpillcde af Oversattelsen, thi jeg vil kunne anfore 
flere end hundrede lige saa flette, eller endog flettere Stanzer. For 
Oversigtens Skyld hensattes den originale Text jevnsides med Over­
sattelsen.

» 2 S a n g . Stanze 50.
D et*  naar D i o n  e s  L)re, Blodet viger 
M ed Lynets Hurtighed fra hendes Kind,
Og lig urolig Bolge Barmen stiger,
M ens Taaren lister sig i Diet ind.
Hun seer paa C h a r l e s ;  dette Blik ham siger,
Hvad nys en Stem m e sagde i hans S in d  —
Og Froknen som just hvister: N a a ! saae M agen v i!
Han svarer kold og rolig blot: W as sagen S ie ?

Dione hort das Scbm ahen, plotzlick sckwinden 
D ie Nosen aus den W angen; ihre Brust 
W ogt gleich der Welle — doch die Blicke sinden 
D es Frauleins Freckheit — storen ihre Lust. —
S ie  blickt auf C harles. um ihm zu verkunden,
Dasi ihr, w as bort verubt, bereits bewusit:
D a s  Fraulein flustert ebenr welcbe pot^oni-ri
D er G raf spricht kalt und ruhig blosi: — W as sagen S i e ?

* Talen er om et forhaanende Ord.



D en tidligst udkomne B earbeidelse, eller, om m an vil, 
Leerafstobning a f  m it lyrisse D ra m a  A M  o r  og P s y c h e ,  er af

2 S an g . Stanze 6.
O  M ode! D ig  det er , D u  Lunets Barn,
Fodt i P aris og i vor egen Hjerne;
D u , snart en los og overgiven Terne,
S n a rt Philosoph, snart H elt, snart G uld, snart Skarn.
D u , som de unge Hjerter fangster gjerne,
Og lokker gamle Folk i dine G arn;
S o m  manger Alt tilsammen paa vor Klode:
Den Onde, S ty g g e , Skjonne og det Gode.

O  M ode! D u  dist e s , der Laune Kind,
Kamft aus P a r is  in uns're stille Ferne;
D u  prunktest ftolz m it blankem Flitter gerne,
A ls Philosoph, a ls H eld. bald jung — bald blind.
D u , lockender a ls alle Himmelssterne,
Prellst M ann und Weib, selbst wenn ste Greise sind,
Treibst Alles bunt zusammen durch Journale,
Dasi man das Grellste wie das Schone wahle.

Z S a n g . Stanze 89,
Lig glatte S la n g e t , der i Sandet leger,
Og stilles nu, og nu sig Nynge fast 
Omkring hinanden — saa i flygtig Hast 
O m  M a r i e s '  Kaarde C h a r l e s '  sig bevager.
Den krydser gjennem Luften tusind Streger,
Og flammende, som vilde Liekaft.
S i t  M aal den soger, ledende kun lidt —
Beslutning med Udforelsen er eet.

Gleich glatten Schlangen, die sich spielend regen 
I m  Sande, trennend sich und darauf fast 
Sich unaufloslich knoten; sieht m it Hast 
M an um den M arles Cbarles sich bewegen;
S e in  Degen fahrt dem Gegner schnell entgegen,
Hochgluhend in der W uth und obne Rast 
Sucht er sein Ziel in ubereilter Fahrt,
D ie M uth und Vorsicht schwerlich jemals paart.



en H r . M icholsen, p aa  hvis eget F o rlag  den udkom her i B yen  
1835. D a  dette Arbeide allerede noksom er bekjendt som flet og 
forfeilet, kan jeg spare a t  sige M eget derom. O v erse tte ren  er 
hverken stcerk i det Tydfl'e eller D anske/ saaledes gjengiver han 
„K ind" ved „K inn", „H inder", (T aag er) ved „H indinn", ta le r  om 
A m or, der er „unnutze", osv.z ligesaalidt som bekjendt m ed M e- 
trikens simplefte R egler. S ee  til Exempel S lu tn in g en  a f  tredie 
A ct, Vexelsangen mellem de to G e n ie r: S o r g  og Lamgsel."

3 S a n g  Stanze 125.
D u  flat forlade A lt, og Alt forlader 
D ig  tidlig eller seent. D en R e ft , D u  har.
E r Frugten kun, som Tankens Blom st D ig  bar,
E r  Hjertets V a ld , hvor Folelsen sig bader.
Hvor tidt end Livets Bog D u  gjennemblader,
D u  finder aldrig hvad din Attraa var;
D ig  Verden, og D u  Verden vender Ryggen,
Fra Lyset bort D u  vandre vil i Skyggen.

Verlassen wird Dich Alles, Alles endet,
Wenn fruhe nicht, doch spat. W as dann D ir  bleibt,
Jst eine Sprost', die felten Fruchte tragt,
Lost sich in D u n st, wenn sich dein Schicksal wendet.
Traust D u  dem ird'schen Gluck, bist D u  geblendet —
Getauscht, bis alle Sehnsuchr sich zerreibt.
D ie W elt zeigt D ir  und D u  zeigst ihr den Nacken.
Ietzt kommt sur Dick) die letzte Nufi ;u knacken.

Jeg afholder mig her fra al Commenteren. Laseren v i l . ved at sam­
menholde Stanze med Stanze og Linie med Linie, i disse faa V ers 
finde Exempel nasten paa A lt hvad jeg ovenfor har anfort.

. For Curiositetens Skyld maa jeg dog ogsaa her anfore et Exempel. 
inrilui' ouminitt, paa Oversatterens S m a g  og Frihed. Stedet findes i 
det danste D ig ts 2 Act, 8 Scene, hvor Genierne omtale Amors Hjem­
komst til S lo t te t ,  og lyder i Originalen:

„S tille  n u , thi Amor hist sig narmer 
P a a  sit svavende og lette Fjed osv.".



Anderledes forholder det sig derimod med den i „skandina- 
- vische B ib lio thek", forste Hefte, udkomne tydske Bearbeidelse a f  

samme D ig t a f H r .  v . G ah le r. A t m an her h a r  a t  gjore med en 
M an d  a f  S m a g  og T a len t, kan m an ikke lcenge v a re  i T v iv l om, 
og virkelig ere flere a f  de lyriske S cen e r 'giengivne med en saadan 
S k jsnhed  og Correethed, a t  selv O rig ina lens ^Forfatter lidet el­
ler I n t e t  kan have a t indvende imod dem. T i l  Exempel v il 
jeg navne anden A cts fs rs te , siette og ottende S cen e , hele B e ­
gyndelsen og S lu tn ingen  a f  tredie A ct, som overhovedet de fle­
ste lyriske P a r t i e r ,  kun med enkelte Undtagelser, f. E r .  P h a n -  
ta su s ' S a n g ,  tredie Acts fjerde O p tr in , og A m ors M onolog, 
anden Acts niende O p tr in . M in d re  vellykket forekommer m ig 
derimod D ialogen a t  v a re  paa  flere S te d e r , is a r  synes C a- 
dencen, hvorved den riim fri femfoddede Ja m b e  f s r s t - s a a e r  
sin S k jsn h e d , ikke noksom a t v a re  ia g tta g e t; a ltfor m ange 
mandlige Udgange folge lofte paa hverandre i V erslin iernes 
S lu tn in g , og O versatreren har for oste, og som mig synes p a a  
urig tig  M aade betjent sig a f den a f  flere Tydskere i J a m b e n  
brugte O p tak t. N a a r  'denne nemlig kommer midt inde i R e- 
p likerne, og ikke i Begyndelsen a f sam m e, g jor den oste den 
V irkning paa Laseren, som fik han et Been i H alsen , og hver­
ken kan komme frem eller tilbage. Adskillige S te d e r  (og det

D ette gjengives saaledes:
„ S tille  jetzt! denn Amor dort erscheinet,
Schwebend — leicht gegurtet — voU von Schweitz."

V o l l  v o n  S*chw'eiH — fy for en Ulvkke! Skulde man ikke troe, at 
den under Arbeidet svedende Overfarter her havde taget sit eget Billede 
for Amors, naar han lader denne komme drivende af Sved . Gratierne 

l Lville idetmindste ikke vedkjende sig Billedet.



endda ikke faa ) er VerLfoddcrnes A ntal heller ikke strengt over- 
holdt. -  U agtet disse Indsige lser, er dog O v erse tte ren s F lid 
og S m a g ,  hans T a len t og K ierlighed til  det Forbillede, han 
h a r  e fte rd ig tc t, saa indlysende, a t  jeg n a a r  dog D ig te t 
s k u l d e  oversattes -  i det H el- ikke kan andet -Nd bevidne 
ham  m in E rkend tlighed . Skulde han imidlertid finde, a t denne , 
h e r e r frem sat noget be tinget, m aa h an  betenke, a t  den meget 
n a tu rlige  og let fork larlig- Forkj-erlighed, enhver A u to r h a r  sor 
sit eget A rbeidc, g jor h a m , mere end andre Lasere, noiereg- 
ncnde med Ovcrs-rtcercn i thi det vil stedse forekomme ham , selv 
ved den heldigste Gjengivelse af T a n k e rn e , a t  der endnu bliver 
meget tilbage a t onstc l a t B illederne i deres ny F o rm  aldrig  
blive ganske -ensartede med dem, som for-sv-rvede h a n s  S j a l ,  
og a t  T oner og M elodier ikke crc de samme, som de, der under 
D ig te ts  Fodsel klang for h a n s  D re  »g begejstrede H Sm .

M en  overalt -  hvortil s ta l det fo re , a t  vi selv saaledes 
bringe vor- egne V a r e r ,  ikladce et frem m et G evandt, tilto rv s  
hos Frem m ede? E r  O vcrsattelsen m aadelig, eller vel endog flet, 
b idrager den vist ikke til Udbredelsen a f vor L ite ra tu rs  H ad er, 
og kan den endog —  med Hensyn til  de Vanskeligheder O rig i­
n a lens F orm  laggcr iveien —  kaldes vellykket, vil det oversatte 
D ig t dog a ltid  staac som et enkelt P h a n o m e n , der, berovet den 
nationale B asis , S p r o g e t ,  kun vil giv- den fremmede Laser et 
svagt og ufuldkomment B illede a f vor Poesics S ta n d p u n k t . '

H q  laler Ner narnlest SM ve egentlige poekiste Digterværker. som. 
netop fordi de paa det noieile ere, rodf.rstede til det S p r o g , hvor, de 
ere fremstaaede, i fuldest- Betydning kunne koldes nationale, hvad Emne 
de saa endog behandle. Enhver Oversættelse af stige Barker er dog 
kun som et Sgeine. hvoraf man har truPet Huden, og derved derover
det sin Farve.



E lle r er det maastee for a t faae en sikker D om  om vore egne 
F rem b rin g e lses  V a rd i, a t vi lagge dem for Frem m edes D in e ?  
eller fordi disse bedre end vi selv ere istand til a t  nyde et 
D ig tervæ rk , paa  G rund  af en renere S m a g  og en mere udvi­
det S a n d s  for Poesien? Lader os blot tcenke p aa  vore N aboer, 
T y d ste rn e , for hvem en D ig te r som H o l b e r g  er saagodtsom 
Ufattelig, og for hvem en heel Green a f Poesien, nemlig den co- 
miste, fast er en lukket B o g , hvilket bevises a f  deres egen M angel 
p aa  comiste D igtere, og deres Tilsidesættelse a f  de faa egentlige 
V ittighedsvarker, deres ellers saa rige L itc ra tu r besidder. Hvad 
s ta l da denne B eilen  til fremmed G unst og Opmærksomhed? 
Ikke blot burde en retm assig  S to lth ed  afholde os d e r f ra , men 
ozsaa K logstab ; thi kun ved a t  loere v o rt S p ro g , og paa denne 
M aad e  erholde N aglen  til v o rt hele nationale L iv , vrl den 
Frem m ede vcere istand til a t  vurdere og fatte Kjcerlighed ti l  vor 
rige , og i mange Henseender f ra  det svrige E u ro p as  forstjellige, 
poetiske L ite ra tu r.

T ro e r m an endelig, a t  der fleer D ig terne  en Tjeneste ved 
en flig T ra n s la tio n  a f  deres V cerker? eller a t de skulle fole sig 
smigrede ved a t  s taae , aflaste f ra  deres Lands L ite ra tu r , 
som halvsorstaaede og vcergelsse In d iv id e r b landt et frem ­

m et Folk. Je g  kan kun her svare for mig selv, og h a r 
tildeels allerede g jo rt det i det Foregaaende. M en  meget 
vilde m an  dog i Almindelighed feile, om m an tillagde vore 
D ig te re , frem for Andre, en saadan Egoism e eller M an g e l p aa  
N a tio n a lite t —  hvis egentlige V ogtere de ere —  a t m an  tv iv ­
lede om, a t  Erkjendelsen af vor Poesie, af v o rt S p ro g  og a f  vor 
nationale L ite ra tu r v a r dem kjoerere, end deres egen, som oftest 
kolde og fornem m e Optagelse b landt Frem m ede. V el vilde det



X l l

vcere en Taabelighed a t  sige, a t  en D igter ffriver for en vis 
a ff lu tte t K re d s , men ikke m indre u rig tig  er den Form ening , 
a t  han som F o rfa tte r  ffulde v a re  K osm opolit, saa a t  han ved 
Udarbejdelsen a f  sine. Vcerker havde Alverdens S m a g  og T a rv  
fo r D ie . E nhver D ig te r  ffriver for s i n  L id , og fo rd e t  Folk, 
hvortil Skjcrbnen engang har knyttet ham  ved' Fsdsel og O p ­
dragelse, og a f  hvis C u l tu r ,  Tcenkemaade og hele udvortes og 
indvortes Liv han selv kun er et P roduk t. F o r sit Lands Lite- 
r a tu r  ffa l han virke, d e n s  Forffjonnelse og Berigelse ffal vcere 
h an s Diem ed og S to lthed , og med den L sn han erholder a f  sit 
eget Folk, ffal han lade sig nsie. D ette  vil ogsaa vcere ham  
dcsle tte re , som her hans Vcerker i deres uforfalskede T ilstand  
ligge fo r Alles D in e  og til E vhvers Bedom m else. D erfo r kan 
selv en forbigaaende Miskjendelse ikke nedslaae hans M o d ; th i 
Sandheden — under hvis 2Egide han staaer —  er in te t dsd t 
B egreb, men en levende og virkende A and. V urderer derimod 
en D ig te r sig selv for h s it, e ller, unsisom  med sit eget Folks 
B ifa ld , beiler til Frem m edes G u n s t—  da er Nemesis ikke fje rn , 
og hun vil sikkert ram m e ham .

O g hermed vcere denne F o rta le  slu tte t. J e g  indbyder nu 
Laseren til  a t  g jsre  sig bekjendt med de fslgende B lade, hvor 
han , som jeg haaber, vil sinde en h a rm lss  og mere oplivende 
Underholdning.

,
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F lodeskcrg .
Men det er Mesters udtrykkelige Villie. P aa  

Lånestolen vil han selv staae og tale til Folket. D e  
Fornemme stal stdde paa de smaae Stole, og Skrabet 
paa Bcrnkene.

G r o n s k o ll in g .
Naa, for mig gjerne! Det vil ellers blive varmt 

at tale til Folket i denne Hede: Solen staaer lige paa 
Klokken 12.

F lodeskceg.
D u skal nu altid raisonnere. Vil Wgget lcere 

Honen? Troer.Du ikke Mester har overlagt Tingen?
G r o n s k o ll in g .

Det kan gjerne voere, at han har overlagt T in­
gen; men det veed jeg, at jeg  allerede er kjed af den. 
Nu har vi slcebt og slidt som nogle Bcrster herude i 
Skoven forat faae disse Hytter istand, og ikke havt 
saamegen Fritid, som til at plukke nogle Nodder, eller 
samle et Par Fugleceg, eller floite en Vise, eller ligge 
og dovne saameget som en halv Time i Grasset.. 
Nei, da var det et anderledes Liv inde i Byen, naar 
vi rendte omkring til Mesters Kunder med nye Klee- 
der. P aa Veien kunde vi synge af fuld H als, gjore 
Kommers med Pigerne og rangle med Drikkepenge —



a a , naar jeg tcenker d erpaa! For hvert Par Burer 
i A ; 8 for en Vest og 24 /? for en Kjole!

Flodeskceg.
M an horer nok, mi'n gode Gronffolling, D u har 

ingen Ambition. D u naaer saameen aldrig nogen 
hor Post i Mesters ny Stat.

G r o n s k o l l in g .
Det bryder jeg mig heller ikke stort om. Vilde 

han blot efter Accorden gjore mig til Skrcedersvend, 
ffulde jeg snart pakke ind.

F lodeskceg.-
S tille , der kommer han! Nu hurtig Boenkene i 

Orden, og saa ind at sye Prcesidcntkjolen fcrrdkg. 
(Grsnsk'olling gaaer.) A f den Dreng bliver der aldrig 
Noget, det har Mester altid sagt; om mig har han 
derimod det bedste Haab, og naar jeg tcenker paa 
mine egne hoie Tanker, kan.jeg virkelig ikke heller 
fortcenke ham deri.

»
K r u m r y g  kommer med B o f f c l  og F l y n d e r .

Flodeskceg.
Ru er Alt bcsorget Mester! Z kan gaae tilstoels 

naar det stal vcrre.



K ru m ryg .
Godt, min Son! D u er min hoire Haand. Bliv 

ved som D u har begyndt, saa vil der aabne sig en 
glimrende Bane for Dig her i Skoven. Men gaae 
nu 'og bring mig Potten herud.

F lodeskcrg.
Det skal skee, Mester!

K ru m  ryg.
Og hor! D u behover ikke mere at kalde mig 

Mester. Snart vil jeg have en storrc Titel; indtil da 
kald mig blot Herre.

F lodeskcrg.
Det stal flee, Blothcrrc!

(bort.)

K ru m ry g .
Og nu mine Venner! I  seer, Alting er beredt. 

Den store Tim e, der stal afgjore vor Skjcrbnc, ncrr- 
mer sig —  kan jeg nu stole paa Zer?

F ly n d e r .
I  vced Accordcn: Hundrede Daler styder jeg 

ind i den ny Statskasse, hvis jeg faaer bestemt Lofte ' 
paa Jomfru Lillemund.



B o f fe l .
Og jeg loegger mine Naver til, hvis Z  gier mig 

den buttede Rodkind.
K ru m ry g .

Aeg stal holde mit Ord, og tale med Pigerne. 
Men lad mig endnu engang minde om den fine Poli- 

 ̂ tik, som bliver nodvendig at iagttage.

B o f fc l .
Fanden med Politik! Hvis Nogen mukker, naar 

Flynder foreslaaer Zer til Prcrfident i Monarchiet, 
eller hvad det er, der skal oprettes, strar gier vi ham 
En paa Skallen, saa han trimler.

F ly n d e r .
S lig  Voldsomhed billiges ingenlunde. Jeg har 

et bedre Middel. De Fleste af Folket skylde mig Penge; 
thi jeg er den eneste Capitalkst herude. De T o , jeg 
frygtede meest, Bonhas og Gallimathiis, har jeg imor- 
ges laant 3 A- Ingen af mine Debitoter > tor stemme 
anderledes end jeg, derpaa er jeg vis.

B o f fc l .
Og jeg er den Stcrrkestc af dem Alle. Jdet- 

mindste Halvparten af Folket tor jeg tage paa min



o

Samvittighed. Den, som mukker, faaer En paa Snuden,
det er mit Valgsprog.

K ru m ry g .
Med slige to Allierede frygter jeg ikke for Udfal­

det; thi vel stolede jeg paa min Veltalenhed, men 
Guld og Kraft er ogsaa Noget. Dog der har vi 
Flodeflcrg med den fljcrbnesvangre Potte (til Flodeff-rg.) 
Er alle Sedlerne komne i?

Flodeskoeg.
J a ,  og jeg har rsrt dygtig om imellem dem. 

Men om jeg maa vcrre saa fri at sige et Ord, vil 
jeg lade Dem vide, at Folket sidder og drikker inde hos 
Polse, hvor Hr. Vonhas holder en Tale. D a  jeg gik 
forbi Deren, horte jeg det Ord: Conterrebolution.

K ru m ryg .
'  /

Hillcmcrn! der er ingen Tid at spilde. Hurtig
hen til Trceet og ring med Statsklokken, at Forsam­
lingen kan forstyrres og Folket sammenkaldes. Contra- 
revolution! Naa, det manglede! —  Der seer I ,  Hr. 
Flynder, hvad man kan vente sig af denne Bonhas.

F ly n d e r .
Hvem veed om Drengen har hort rigtig? O g om'



saa var . . . .  ja om nu virkelig . . .  hvis^ .. .  i Til- 
fcelde at —  . ' .

B o f fe l .
A a , hold op med det Sludder! Der kommer de 

jo allerede ud af Doren.
F lodesk  oeg (ved Troeet).

Skal jeg nu kime eller klemte under Processionen?
Kimen klinger rigtignok saa lifligt, men Klemten er
/

mere hoitidcligt.
K ru m ry g .

S a a  klemt min S on ! thi denne S a g  er af den 
hoieste Hoitidelighcd.

(Under Klokkeringningen komme: B onhas, S tiv-
been, Bagfllikke, Finesse, P olse, Snaps, 
Flaskefoder, Stikham, Gallimathiis og 

Floskel ud af D oren paa  Volden. Alle tage P la d s  p a a  
S to lene  og Boenkcnc foran  Lånestolen, p aa  hvilken K r U N i r p g
stiger op . B a g  ham  staaer Flodeskeeg med P o tte n . N a a r  
A lt er stille , ta le r

K ru m ryg .
Medborgere! Endelig ere vi ved Maalct for 

vore Anstrengelser. Den ny S tat er grundlagt, 
Boliger ere opfortc, og Individernes Sikkerhed betryg-
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gct ved opkastede Volde og Forskandsninger; kort, 
Intet mangler os nu, for at fore et lykkeligt og for 
Menneskeheden frugtbringende Liv, undtagen —  en fuld­
kommen Statsforfatning. Men forend jeg berorer 
denne hoist vigtige S a g , vil jeg kaste et Blik tilbage 
paa Fortiden; thi alle store Aander ere enige i ,  at 
Fortiden, at . . .  at Fortiden, (snyder sin N«se) !at For­
tiden gaaer forud for Fremtiden. Alti aa , hvordan 
var vort Liv i B yen , hvorfra vi droge herud i Sko­
ven, for at leve frit og lykkeligt? Vare vi ikke pla­
gede af Skatter og Afgifter, af Na-ringssorger og Be­
kymringer, af Had og Misundelse, af kreditorer og 
nidfulde Laugsbrodrc, som reve os Brodet ud af 
Munden? Vare ikke vor Aands Vinger bundne? 
Hvor gaves der en Virkekreds for o s , vcerdig vore . 
Evner, og Menneskets ophoiede Bestemmelse? Maatte 
vi ikke daglig see' de elendigste Folk os foretrukne ved 
Embeders Besættelse, ved SEresposters og Ordeners 
Uddeling? —

N o g le .
Za det er sandt. Krumryg har Ret!

K ru m ryg .
Lad mig kaste et Slor over denne vor Forne­

drelses-Tid ! Opmuntrede af nrig —  det er min Stolt­



hed, at jeg med Sandhed kan sige dette —  forlede I  
Huns og Hjem, Vcerksted og Arne, og sogte Li) i 
Naturens og Frihedens Skjsd. Utrættelige arbeidedc vi 
her i Skoven, Dag og Nat, fra Morgen til Aften, og see! 
Skjcebnen har kronet vore Anstrengelser: den ny S ta t  
er grundlagt. Men hvad er en S ta t uden S ta ts­
forfatning? Det Samme, som en Naal uden Traad, 
som en Kjole uden Knapper, som Burer uden K lap! 
Altsaa, M edborgereLader os forst og fremmest made 
Vod paa denne Mangel, og vcelge vs en fast og urok­
kelig Statsforfatning. Z  denne Potte (pegende paa 

Flodcffcrgs P o tte )  har jeg samlet alle mulige gode og 
brugbare Forfatninger: Republik, Monarchie, Anar- 
chic, Politie, Formynderi, Aristokratis, hvortil jeg efter 
Begjcering af min veer dige B en , Hr. Finesse, har 
foiet Polygamie og Diplomatik, uagtet jeg kun flygtig 
er bekjendt med Reglerne for disse Statsformer. Hver 
Forfatning har 12 Sedler; Sandsynligheden er altsaa 
ligestor 'for alle, men Udfaldet er uvist. Medborgere! 
den vigtige Stund er forhaanden —  Skjcebnen raa-
der —  Valget er aabnet —  Flodeskceg gjor din Pligt!
' (Flodeskceg bcerer P o tten  ru n d t og lader E nhver tage en 

S eddel, derpaa samler ban S tem m erne  og leverer
dem til K rum ryg.)
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K ru m ry g .
Her er 2 Stemmer -for Polygamis, 1 for Mo- 

narchie, 1 for Formynderi, 4  for Politie og 4 for 
Anarchie.

B o n h a s .
Altsaa enten Politie eller Anarchie; jeg stemmer 

for Anarchie.
S t ik h a m , S n a p s  og F la sk e fo d e r . 

Anarchiet leve!
S t iv b e e n .

Nei leve Politie! Politiet beskytter Konsten og 
Konstnere.

P o ls c .  '
Za Politie maa vi have; det er det eneste Mid­

del til at holde Folk til at betale hvad de skylde.
' B a g flik k e .

Og til at holde Haandvcerkslaugenc iveiret.
F ly n d e r .

i
Og til at tcemme de urolige Hoveder.

G a l l im a t h i i s .
Jeg stemmer for Anarchie, thi Anarchie er Frihed, 

og Frihed er Ideernes Hjem.



F in e s s e .
Politiet holder Gaderne rene og sorger for O p ­

lysningen —  leve Politis!
F lo sk e l./

Politiet slaaer Folk med Stokke — leve Anarchie!
' ' ' (R aab  og A lla rm .)

'' ' —  B v f s e l .
Stille sor Fanden! eller jeg slaaer Jer Skallen 

itu. ( til  K ru m ry g ) N aa, hvad siger 2 ?  Avad skal 
det vcrre? -

K ru m ry g .
Stille mine Venner! S tille ! jeg maa gjore . . .

' N o g le .
Hor ham! hor ham!

, ,K ru m ry g .
Jeg maa gjore Dem opmærksomme paa, at m in  

Stemme mangler endnu. Nu kaster jeg disse 8 Sed­
ler paany i Potten, og lader atter Skjcebnen raade. 

.See, mine Venner, ligesom Netfcrrdigheden er blind, 
vil ogsaa jeg med lukkede Ome gjore hvad Ret er. 
(han lukker V inene og krukker en Seddel ud.) Anarchie! 
Sagen er afgjort. Leve Anarchiet!
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A lle .

Anarchiet leve!
K ru m ry g .

Valget er forbi —  Uvisheden er hoevet —  S ta ts­
forfatningen er bestemt. Maatte den bringe os Alle 
Held og Lykke! Dette ligger Ingen saameget paa 
Hjerte som mig, da jeg medrette tor ansee mig selv 
som den ny S ta ts  Stifter.

B o n h a s .
J a , vi vare da Alle, lige gode om det.

B o f f e l .
Sludder! Krumryg er Statens Stifter, og der­

med Basta.
K ru m ry g .

Jeg forlader derfor denne Plads med et rort 
Hjerte, som giver sig Luft i disse Ord: Statsforfat­
ning og S ta t —  borgerlig Lykke —  Ret til at tcrnke,
tale og trykke —  Alt er parat.

(H -m .stiger ned a f Lånestolen, hvorpaa Floskel stormer op.)
F in e s s e .

Bravo! Bravo!
F lo sk e l.

Medborgere! Zste uden Undseelse « » » »



F ly n d e r .  ,
Hvem har tilladt J e r  a t bestige Talerstolen?

B o f f e l .
Ned a f Lånestolen siger jeg! Flynder har Ordet-

F lo sk e l.
i

Jeg  protesterer . . . .
B ø f fe l .

Vil din Hund lystre!
( tra k te r  Floskel ned.)

F lo sk e l.
Jeg  protesterer . . . .

. B o n  h a s .
Jeg  ligesaa. I  Frihedens Navn protesterer jeg 

mod denne Voldsomhed.
F in e s s e .  , .

Stille! H r. Flynder taler.
F l y n d e r  (fra  S to le n ) .

Brodre og Venner! N aar vi gaae tilbage til 
Jordens forste Tilstand og Menncfleflcegtens O prin ­
delse . . . .



G a ll im a th i is .( re is e r  sig).
Undskyld jeg afbryder, men den Formening synes 

mig kun lidet begrundet, a t vi kunne gaae tilbage til 
Mennefleflcrgtens Oprindelse. Thi k u n n e  vi gaae 
tilbage dertil, saa ere vi ogsaa gaaede tilbage dertil, 
ifolgc alle Logikens Regler. M en ere vi ved Menneske­
slægtens Oprindelse, saa ere vi jo de forste Mennesker, 
og flulle altsaa hedde Adam allesammen; dog, da 
der kun var een Ildam ,' kan kun den Angste a f  os 
blive Adam, alle vi Andre maae blive Prceadamiter —  
dette solger ligefrem a f sund og consegvent Tcrnkning.

F ly n d e r .

Jeg  protesterer mod denne Afbrydelse, hvor grun­
dig og lcererig den forresten kan voere.

B o f f e l .  -
T a l, Flynder! Og lad mig see D en, som tor vove 

at. afbryde Je r .
F l y n d e r .

Medborgere! Jeg  vilde kun ved at henvise til 
Jordens crldste N ationer, s. E r . de gamle SEgYpter, 
Bactricr, S yn er og Jllyrier, soge a t godtgjore, a t ingen 
S ta t  har vcerct uden Hoved; derfor er min Anskuelse
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den, a t ogsaa vi bor have et Hoved, og det et godt, 
et udmcrrket vg fortræffeligt Hoved . . .

B o n h a s .
Kun intet Flynderhoved!

B o f f e l  (flaaer ham ).

Bil D u  tie, din H und!

F ly n d e r .
Jfolge heraf foreflaaer jeg, a t udvcelge den agt- 

vcrrdige og cerede Borger, Folkets Velgjorer, S ta tens 
S tifter —  H r. Krumryg, til Prcesident i Anarchiet.

. B o n  h a s .
O m  jeg saa aldrig stal tale mere, vil jeg nu. 

Borgere! taaler I  dette? Det er jo det vcerste T y ­
rannis af alle. E r det Frihed? E r  det Anarchie? 
E n  Prcesident —  Fy for en Ulykke! Ligesaagodt en 
Vcrgter eller Politibetjent. H vad? Skulle vi tilintet­
gøre Anarchiet i samme Oieblik vi selv —  riei, ikke 
vi selv, men Skjcebnen, den store'i Potten indesluttede 
Skjcebne, har bestemt os denne S ta tsfo rm ?  — B or­
gere! E n  mcegtig Factkon —  jeg veed og jeg seer 
det —  truer J e r  Frihed. Gier Z  efter her, er Z
for bestandig om en H als. Borgere! M od i Brystet!

2



Hjertet i Livet og ikke i Burerne! — O p! Folger 
mit Erempel og istemmer: Ned med Prcesidenten! 
Leve Friheden! Leve Anarchiet!

' N o g le .
Red med Prcesidenten! Leve Anarchiet.

B o f s e l  (v il flaae B o n h a s ) .

O p med Prcesidenten! Ned med Bonhas! '
S t ik h a m .

Vi tillade ikke, a t I  siaaer E n  af S ta ten s forste 
B orgere.. Kammerater! B enhas til Hjelp.

F lo s k e l ,  S n a p s  og F la s k e fo d e r .
Bonhas til Hjelp og Factionen doe!

P o ls e .
Kalkunen doe! det er mit Votum. D et er hen 

Sidste vi har tilbage; alt det andet Fjerkrcr erfortoeret.
F in e s s e .

Jeg  holder med Polse: Fred i Leiren, og K al­
kunen doe!

B a g flik k e .
Kalkunen doe!

S t iv b e e n .
J a  i sod SauS  med Poerecompot!



K r u m r y g .
Stille, stille mine V e n n e r! E r  dette . . . .

N o g le .
i

Stille! Krumryg taler.
/

' K r u m r y g .
E r  dette en vardig og ophoiet Folkeforsamling? 

E r  dette en crdel og hoimodig Rcprasentation? Hvad 
vilde Byfolkene sige, om de saae os n u , indbyrdes 
adsplittede og uenige? Hvor vilde de triumphere! 
Hvad maatte de ikke mene og tanke, og dcrpaa tanke 
og m en e?— Medborgere! troer ikke, at Wrgjerrighed 
bcsjaler min J d r a t ;  faster ikke Lid til Bagvaskelsen, 
som ikke flaancr det Reneste. Ville I  ingen P rasi- 
dent, n u , saa ville Z  ingen P rasiden t, uagtet jeg 
holder et Hoved for nodvendigt til a t lede den unge 
og nyflabte S ta t ;  thi hvad Ammen er for B arnet, 
er en Prasident for Samfundet. B arnet dier. sin 
Amme, og i uegentlig Betydning dier Sam fundet sin 
Prasident; Barnet kjales fo r, renses og bevogtes a f  
sin Amme, og Samfundet renses, hages og pleies a f  
sin Prasident. K ort sagt, den samme N a tu r, som 
indstiftede Born og Ammer, dannede ogsaa Sam fund 
og Prasidenter. Det er ingen blind og vilkaarlig



M agt, der indrettede det saaledes, det er Naturen 
selv, vor og Alles Moder. Dette betcenker, o Bor­
gere, og bestemmer Zer saa.

F in e  s s e-
Bravo! Fortræffeligt!

.  G a l l im a t h i i s j

Ligesaa dybt tceukt, som udmoerket sagt.
B o f f e l .

D en , der nu ikke er overbeviist, burde have en 
Dragt Prygl.

B o n h a s  og S tik h a m .
Nci ingen Regjering! Ingen'Prcestdent! Heller 

Doden!
F ly n d e r .

Medborgere! Dybt rort over Hr.Krumrygs ypper­
lige T ale, maa jeg endnu tilfoie dette. Det er Alle 
vitterligt, at ingen S ta t kan bestaae uden en S ta ts­
kasse. Vi har derfor ogsaa anskaffet en god, for­
svarlig Egetrcres - Kasse, men som bekjendt er den 
tom. For nu at afhjelpe denne Mangel, tilbyder jeg 
at indflyde en Capital af lOst Rbd. i Statskassen, 
dog kun under den Betingelse, at Krumryg, hvem jeg
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ene anseer for duelig til at lede Regjen'ngen, udvalges 
til Sammes Hoved.

F le r e .
Ingen Regjering! Intet Hoved!

F ly n d e r .
,, Fremdeles tilbyder jeg —  Alt under samme Be­

tingelse —  at eftergive enhver af mine Debitorer hans 
Gjeld, forsaavidt den ikke overstiger 1 Rbd.

' B o n h a s .
Lader Eder ikke bedaare, o Borgere, af glimrende 

Lofter. Spciler Jer i mig! Ogsaa mig trykker en 
Gjeld af 3 A ; ogsaa mig . . . ' .

B o f f e l  (afbrydende).

Et Ord endnu, og jeg slaaer Dig for Panden.
S t ik h a m .

Ned med Tyrannen! Ned med Factionen!
F ly n d e r .

Brodre og Venner! horer mit sidste Ord. N ys­
nævnte Tilbud stal endnu staae ved Magt i 10 M i­
nutter; men for endnu mere at opflamme de gode 
Borgeres Iv er , tilbyder jeg, paa min Bekostning, 
glimrende og. rundelig at tractere alle Patrioter, det



vil sige, Alle, som til Statens H ceder og Anarchiets 
Tarv forene deres Stemmer med min.

B a g flik k e .
Det var talt som en brav Mand.

S t iv b e e n .
«

Nu maa da> Kalkunen rcrkke Hals.
F in e s s e .

Leve vor crdle Flynder!

S n a p s  og F la sk e fo d er .
Leve Flynder!

B o f f c l . .
Hurra! Nu er Tingen afgjort. Alle, son, vil 

med til Gilde, raabe: Prcrsidenten leve.
A lle  (uden B sn h a s ) .

Prcestdenten leve!
K ru m rp g .

Takker, takker, mine Venner!
(han hvisker sagte nogle O rd  til Flodeskcrg, som derpaa forlader

Forsam lingen .)

V o n h a s .
Jeg protesterer; offentlig protesterer jeg . . .



Præsidenten leve! Hurra for Præsidenten! .
B o n h a s .

Om han saa fik Alles Votum, mit faaer han 
ikke. Een Stemme stal endnu tale Frihedens S ag .

G a l l im a t h i i s .
Den Scetning bestrider jeg; thi Z  har ingen 

Stemme. -
B o n h a s .

i
Min Stemme er en Trettendedeel af hele Statens.

G a l l im a t h i i s .
Umuligt! I  Staten er Individerne lig Nul. 

Folgelig er I ,  stjondt en Eenhed for Zcr selv, og 
med Hensyn til Alle en Trettendedeel, som Individ 
betragtet, Nul. Forstaae mig rigtig: Z , Bonhas, , 
der som Storrelse betragtet er Een og en Trettendeel, 
er paa samme Tid Nul. Nul er Ingen; Ingen har 
ingen Stemme; Z har ingen Stemme —  hvilket skulde 
bevises.

V o ffe l.
J a  det er soleklart.
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B a g flik k e .
Fanden staaer i Gallimathiis, han kan bevise 

hvad det skal voerc.
/

B o n h a s .
Og jeg kan bevise, at han har en Skrue los. 

Men for saavidt har han Ret: mod Alle er jeg Intet. 
Derfor —  men hverken af Frygt for Boffels Noever 
eller for Gildets Skyld —  giver jeg efter; ,og boiende 
mig for Nodvendigheden, stemmer ogsaa jeg for Krumryg.

F ly n d e r .
S a a  er Alt paa det Rene, Dyden har seiret.

(Flsdestcrg og G ronffolling bringe en rs d  B om basins S laab ro k , 
som de ifore K ru m ry g , der staaer li( Lyd med H aanden.)

F in e s s e .
Stille! Præsidenten vil tale.

K ru m ry g .
Borgere! Idet jeg iforcr mig den for en Præsi­

dent passende D ragt, den purpurrodc T alar, forsik- 
krer jeg Eder Alle om min Bevaagenhed. Om faa 
og alt Andet vakler og forgaacr, dette staaer fast, fast 
begrundet her i Skoven, og grundfæstet i eders 
Hjerter; for det Forste: E t  A n arch ie  er s t i f t e t ;  
for det Andet: en P r c r s id e n t er v a lg t ;  for det
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Tredie: d en n e  F o r s a m lin g  er h a v e t . Og nu 
op alle gode-Borgere! Op til det store og festlige 
Maaltid, hvormed vor adle'Flynder ligesom slaacr 
Hovedet paa Dagens Som : Op til Hader! Op til 
Lykke!

A lle  (reise sig).
Op til Hader! Op til Lykke! Hurra for P ra -  

stdenten! Leve vor store Krumryg! Hurra!
F lo sk e l.

Hr. Prastdent! Et Ord for vi forlade Forsam­
lingen . . . .

> K rum  ry g.
Det er bevilger.

F lo sk e l.
Hr. Prastdent! Medborgere! Ikke uden Und­

seelse vover jeg som et ungt Menneske at tale til denne 
adle og agtvardige Forsamling; en Forsamling, hvoraf 
Nogle cre smykkede med Ungdommens Roser, Andre med 
Alderens Lilier; en Forsamling, hvor de meest glim­
rende Talenter, Mod, Styrke, Rigdom og Veltalenhed 
ere forenede; en Forsamling, kort sagt, hvor Alt er 
forsamlet. Men Aanden —  Aanden er det, som 
driver mig dertil. J a  som den brusende Flod driver
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Vandmollcn, stråledes driver Aanden mig nu til at 
aabne mit Hjertes Sluser, til at optrcrkke mit Indres 
Stigbord, og til at lade min Tunges Hjul forkynde, 
at ogsaa m i n Tankes Mollevcerk har malet. Vi have 
oprettet et Anarchie —  det er sandt, og vi have 
gjort vel deri. Vi have indsat en Prcesident —  det 
er ogsaa sandt, og vi have handlet rigtig. Men o-
—  hvor smerter det mig, at maatte sige det —  det 
Vigtigste have vi forglemt. Naar en ny Verdens­
borger fodes, hvad er da det Forste hans Forcrldre, 
disse den speede Podes Pleiere, gjore? D e dobe ham, 
og give ham et Navn. Og hvor glcrdes det omme 
Fader- og Moderhjerte, hvcrgang de udtale den Spre­
des N avn ! Ludcvig, Hanscmand, Kallemand, —  stråle­
des, eller ogsaa ikke stråledes, bencrvne de den unge Ver­
densborger; stråledes handle selv Stadernes kolde og 
hjertelose Zndvaanere —  og v i, v i, mine Venner, 
skulle her staae tilbage? Nei! vi flulle ikke M a e  til­
bage. Ogsaa vi ville give vort B arn, vort unge 
Anarchie et Navn, og hvis alle tcenke som jeg, kalde 
vi det Em'gheds-Krands; paa Latin: eooonrr eon- 
oorili«;. .

F in e s s e .
k o r o n a  eoneorclia; —  et ganske charmant N avn!
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F lo sk e l.
Hvor fljont da, hvor herligt —  jeg seer det i 

Aanden —  vil ikke Livet trives og fremblomstre i 
vort unge Enigheds-Krands. Fra Neden som fra Oven 
den storst mulige Frihed. Stedse —  au!

t
K r u m r y g .

Hvad er det? Hvorfor forstummer Taleren.
B o n h a s .

D et var blot en S va le , som fra Oven betjente 
sig af den storst mulige Frihed, og nedlagde hvad den 
just havde tilovers i Hr. Floskels himmelvendte Blik.

S t iv b e c n . .
Arme Floskel! Jeg veed af Erfaring hvordan 

- S ligt svier.
F in e s s e .

Arme Martyr for den bedste S a g ! Kom lad 
mig lede Dem ind i deres B olig, at D e kan bade 
deres Oic med Nrcrndeviin.

K ru m ry g .
Ogsaa vi ville folge. Op Borgere! og folger 

eders Prcesident.



A lle .
J a  op til Gildet hos Polfe!

(D e gaae Alle ind bag V olden, undtagen Gronskolling og
Flsdeskoeg.)

G r o n sk o llin g .
Hvem der nu kunde gaae ind med, og hjelpe 

til at fortcrre Statens sidste Kjod.
F lodeskcrg.

D u har nu altid kun Sands for det Lave. Du  
skulde blot have bivaanet Forsamlingen, saa vilde D u  
have faact Vinene op for den fine Politik. Den 
Condervitte Mester udviste, har jeg aldrig seet Magen 
til. Under de mcest stormende Angreb forblev han 
rolig. Ingen skulde have sagt, at det var ham det 
Hele gjcldte; men naar han saa talte, saa maatte 
Alle forstumme og forbauses, thi han talte som en 
fodt Proesident.

G r o n s k o ll in g .
Jeg har rigtignok ikke bivaanet Forsamlingen; 

men jeg var heller ikke ledig i den Tid. Seer D u  
disse to Stykker Carbonade? Dem honsede jeg inde 
hos Spisevcrten, mens I  stode her og preekede. Vil- 
D u have det ene, Flodeskceg?



Flodeskcrg.
Hvad, D u har stjaalet?

G r o n sk o llin g .

Jeg var saa sulten; vi har jo ikke faaet Kjod i 
tre Dage. S a a  gik jeg just forbi Polses D or, og 
saa kunde jeg ikke modstaae Fristelsen.

Flodeskcrg.
Ulykkelige! M in Pligt byder mig at angive Dig.

G r o n sk o llin g .
Snak! Tag D u det ene Stykke, og hold din 

Mund.
Flodeskcrg.

J a  hvis jeg tcrnkte som D u; men jeg har gaact 
i Mesters Skole og kjender min Pligt. (Afsides). Her 
er en god Leilighed 'til at vise Staten en Tjeneste og 
begrunde min Lykke.

G r o n sk o llin g .
Angiv mig ikke, sode Flodeskcrg, saa stal D u  

saae begge Stykkerne.
Flodeskcrg (g aacr).

Ikke om D u gav mig Alverdens' Carbonade.



G r o n sk o llin g .
Flodefloeg! Flodestceg! Voer barmhjertig. Boffel

slaacr mig bestemt ihjel, hvis han faaer det at vide.
(F s lg e r  tudende ester h am .)

(kommer ud a f D s re n  p aa  Volden). - ^

Nodkind.
Derinde larme de og stole vildt,
Men her er kjolt og svalt. D e fjerne Bjerge 
D e sende deres friste Luft herned.

(G aaer hen imod A aen .)

Hvor bliver Memund saa lcenge af?
Alt synker Dagens S o l ,  og Lundens Skygger 
Gaae lange, morke, over Sletten hen.

(raab er)

Ha Memund! Min Soster Memund!
—  Nei ingen Lyd; min egen Stemme svarer,
M ig kun fra Hoicn hist. Dog stille —  hor!
Er det ei Toner af et Horn, og S a n g ?

(D yb t inde i Skoven sees Z F K n I l e r  med sine A t L g e r e ,  
nf hvilke Nogle synge, m ens A ndre blcrse p aa  V aldhorn .)



OZ.

J a g e r n e  (inde i Skoven). 

Trarah! Trarah!
' Trarah! Trarah! Trarah! 
Kraftig Jægerhornet klinger 
Gjennem Skoven, til vor Sang. 
Hor, hvor Fjeldets Echo bringer. 
O s de svundne Toners Klang: 
Trarah —  Trarah —  Trarah —  
Alle Fugle frygtsomt hviske,
Hunden iler frem paa Rov 
I  den friske —
I  den friske, gronne Skov.

N o d k in d .
H a, gjennem Bustene jeg flue kan 
En Flok af Jagere med loste Hunde.

J a g e r n e .
Vil D u vinde Mod og 2Ere,
Fra det flade Land D u fly;

' Skal Diana huld Dig vare,
Sog  i Skovens Tempel Ly.
Der, mens Lunas Straaler funkle, 
Synger Alt Gudindens Lov,
I  den dunkle —
I  den dunkle, gronne Skov.



R odkind .
D e komme noermere —  o hvilken Klang!
Det er som Skov og Jord og Luften sang.

Zcrgerne.
Kald din Hund og grib dit Voergc! 
Dagens sidste Straaler styr.
Fremad mod de'hoie Bjerge,
Krandsed af den rode Sky.'
Op til Klipperne, de skjonne!

' Op hvor Ornen har sit N o v !
Fra den gronne —
Fra den gronne, friste Skov.

. (W a lte r  mcd Jcegerne komme ud af Skoven. De standse
m idt paa S le tte n .)

W a lte r .
Hvad seer jeg! Vo.ld og Skaudse. -

R u d o lp h .
l

' Dunkle Hytter
S ig  hoeve paa den anden Bred af Aaen.

M a r t in .
Og sec, hvor Rogen hvirvles hist i Luften.

H a n s .

Og hor hvor Sangen lyder!



, P e te r .
Bcegerklang

Imellem Hurraraab mit Dre fljelver.
W a lte r .

H a , stands et Dieblik; jeg seer en Pige,
Der halv stg skjuler bag det hore Trce

(til N sdkind.)
Kom frem nrit fagre Barn!

R odkind .
Her er jeg, Herre! 

W a lte r .
Hvad er dit Navn? -

R odkind .
M it Navn er Rodkind.

W a lte r .
Rodkind?

Et deiligt N avn, hvis Navnet ikke lyver.
Nei, ved Diana, D u er smuk! Men stig,
Hvor kommer D u og disse Hytter her?
Thi aldrig, skjondt jeg mange Aar har vandret
Imellem Skovens Stammer, saae jeg for
Hvad nu mit Die skuer.

> s



R odkind .
Disse Hytter

Tilhore Staten, , og min Fader er,
Hvis ei I  veed det, S tatens. Prcrsidcnt.
Jeg og min Soster er vor Faders Dottre.

W a lte r .
D u gier mig god Besked; men vent'en Smule, 
S a a  vil jeg selv en bedre hos D ig hente.
'  (G aner hen im sd A aen.)

N od kin d .
Hvad gjor I  Herre? Aaen den er dyb. "

W a lte r  (tr« d e r ud).

Seer D u, til Hoften kun mig Vandet rakker.
Og nu —  nu er jeg ovre —  siig mig nu.
Hvis ei, jeg kysser Dig, hvad jeg vil vide.

R odkind .
Hvad vil I  vide da.  ̂ '

W a lte r .
,

Hvorfra D u kommer. 
Rod.kind.

Fra Byen, ei fra Maanen, ffjondt min Soster 
Jeg troer besloegtet er med Maanens Skin.



W a lte r .
Og hvo er vel din Soster?

N od k in d .
Lillcinund.

W a lte r .
Hvad, Lillcmund? Er hendes Mund saa lille?

-"Rodkind. >
Kun som en Nodd den er, men hendes Vie 
Er derfor til Erstatning dobbelt stort.

W a l t e r .

Dog tor jeg vad de, ci som D it det funkler.
N od k in d .

»
Der tacr I  feil; thi just som Stjernen lyser, 
S a a  lyser Lillemunds det klare Blik.

W a lte r . ,
Hvor er din Soster nu?

" R odkind."
' I  Skoven, Herre! 

Der strcifer hun den hele Dag omkring.
Og mangen Nat vi der har hende fundet 
I  Grasser slumrende; thi intet Bud



, Og ingen Ben tilbage hende holder 
Fra eensom Vandring i den dunkle Skov.

W a lte r .
S a a  frygter hun ei Skovens vilde Dyr?

R odkind.
Nei. Ofte saae.vi hende Ulven klappe.
Der tam som Hunden fulgte hendes Fjed;
Og Hjorten standser, naar hun gaaer forbi.
O g nitter som til Hilsen med sin Krone.

W a lte r .- ^
Cr hun saa stor og stcrrk, at Ulven frygter?

R o d k in d . ,
Nei lille, Herre; ganske lille kun.
Hun naaer mig neppe her til Skuldren, skjondt 
Hun alt er femten Aar.

W a lte r .
N u, ved min LEre,

Det kalder jeg, at have Mod som Faa.
R odkind .

»

Men stedse dog i Frygt min Fader er.
Og mig betroede han, at vogte hende.



Thi stod jeg just beredt dengang I  kom,
Zlt folge hendes Spor. Lad nu mig gaae!

/

W a lte r .

Jeg stal Dig hjelpe, at D u ei forvildes,
Thi dunkel Skoven er, og Nattens Maanc 
Vil om en Time forst sig vise.

R o d k in d .
Nu,

S a a  folg mig'denne Vei.

' W a lte r . '
En kortere

Zgjennem Bolgen vil D in Fod jeg fore.
(T a g e r Rsdkind paa A rm en.)

. V
R od kin d .

O hjclp! Hvad gjor Z, Herre?
W a lte r .

Bcrrer let
Det Sodcstc, som denne Arm har baaret.

(G a a e r  ud i A aen.)

R od k in d . ,
Nei, nei, I  synker! Stands!



W a lte r .
Jeg standser. See,

Hvor yndig Bolgen drikker nu dit Billed.
Seer D u din lille Fod i Vandet, og 
D it lange dunkle Haar, og dine Arme,
Der slynge sodt stg nu omkring min Hals.

> N o d k in d .
Jeg stjelver. Stands ei meer, men iil til Landet.

W a lte r .
Jeg lyder Dig. .Men for Dig vel at minde
Om denne Vandring, stal, mens jeg Dig gynger,

/

Den lette Bolges Mund din Fod berore.
Sce dette Kys —  tag dette Kys af Bolgen,
Og glem ei mig, naar Kysset toeres bort.

R o d k in d .
Jeg  synker —  ak!

W a lte r .
Nei, nu er vi paa Landet.

Nu folg med mig, jeg kjender Skoven vel;
Og Alle mine Svende med stal sogc,
T il Du har fundet, hvad D u finde vil.
P aa  Velen stal Du alting mig fortoellc.



Om disse Hytter, om din Fader, og,.
Hvad helst jeg horer, om Dig selv.

R odkind .

Nei, Nei!
Hvad helst I  horer, faaer Z ei at hore.

W a lte r  (til Jaegerne). , . 

Lad-Hornet tone! O p , og folg med mig.

Jaegern e.

Dagens Glands er nu forsvunden, 
Solens Pile flyve hjem,
Mens fra dunkle Troeer i Lunden 
Lange Skygger skride frem.
Snart dog Maanen atter fylde 
Skal med Straalcr Skov og Krat,
I  den stille —  - .
I  den stille, kjole Nat.

(M e  bo rt.)



(N a t og k lart M aaneffin . E n  S le tte  dybt inde i Skoven. . «
Under et enkelt fritstaaende Lrce flum rer 
ncrsten ffju lt a f  de nedhængende G renes B lade. F ra  hsire  
S id e  a f Skoven komme F e e i m e ,  fra  venstre A l f ' e v n e  

og synge fslgende Vexelchor.)

F eer .
Z den friste Sommer,
Gjennem Nattens Duft,
Dronning Aura kommer 
Fra den lette Luft.

A lfe r .
Blodt sin Herskerinde 
Boerer Skyens A nn;
Alle fire Vinde '
Troekke hendes Karm.

F o r f te .F e e .  '
Nys fra sit luftige Scede - 
Dronningen svcevende stred.

A n d en  F ee .
Nu i sit funklende Klcede 
Stiger hun herlig herned.

T r e d ie  Fee.
Åndig det straalcnde Vie 
Nedad mod Jorden hun slaaer;



Barmens de svulmende Hole 
Dceller det gulgule Haar.

C hor a f  F eer .
Herlig som Morgenens vinkende 
Straale hun gaaer fra sit Hjem; 
Deilkg som Nattens den blinkende 
Stjerne strider hun frem.

'F o r s te  A lf .
J il nu med klingende Sange 
Henad den duggede Eng.

A n d e n  A lf.
Smyk nu de blomstrende Bange, 
Alfernes gyngende Seng.

T r e d ic  A lf .
Sam l nu i luende Skaaler 
Offer fra Jord og fra Luft 
Duggen, som glimrer af Straaler, 
Blomsten, som vugges af Duft.

C h o r  a f  A lfe r ,
Frem lad os kalde den sukkende 
Natvinds melodiste Klang;
Op lad os vcrkke den klukkende 
Nattergals smeltende Sang.



A lle  (tilsam m en).i
Nu er Fryd udi Skoven,
Gloeden er Alfernes Ven./
Nu er vor Dronning fra Oven 
Kommen til Jorden igsen. ,

(E n  stor p u rp u rro d  S k y  daler ned paa  E ngen . Ud a f  den 
lrceder A u r a  med P i p i  ved H a a n d e n , fu lg t a f

Flora og Zcphyra.)

A u ra .
Feer og Alfer, troe Vasaller,
Rundt i Kredsen Jer forsamler!
At I  hore og fornemme >
Ordet, som jeg aabenbare 

. Vil i Natten, medens Maanens 
Lyse Straaler fylde Skoven;
Medens Skovens friske Dufte 
Svoeve over os i Vinden;
Medens Vindens Orc fanger 
Nattergalens sode Toners .
Blode Floitemelodie.
Skuer her min S o n , Pipk, " - -
Han min Eneste, som fordum
Jeg til Jorden Eder bragte, .  ,



D a i Kildens dybe Vover 
Vi den Luftige nedscrnked;
D a  med Jorden vi formcrled,
Ved at dobe ham i Vandet,
Hans oetheriflc Natur.
Lange Timer ere svundne 
Siden denne Time; mange 
Ilar, som verlede paa Jorden, 
Modned hist i Luftens Rige 
Barnets Krcefter, og en Ingling, 
Stcrrk og blomstrende og modig,

- Frem blandt Eder her jeg stiller 
Min fortræffelige Son.
Horer Alle nu min Bon:
Svcrrger Alle, Feer og Alfer, 
Troflab til Pipi som Konge, 
Medens her" jeg selv ham kaarer 
T il det lyse Riges Kronprinds,
Til min Thrones Fremtids-Arving; 
T il Beherskeren af lette 
Alfer, som paa Jorden vandre 
O g i Luften lyse svccve;
Til en Commandant og Prinds af 
Alle fjerne Luftkasteller;



Til Regent og evig Herffer 
Af hvert luftigt Drommeflot.

C h o r.
Selv naar Liv og Blod det gjelder, 
Hil Pipk, vor unge Drot!
Hersker i hvert Drommeflot.
Prinds af alle Luftkasteller.

A u r a .
Skov og D al har hort Jer Eed; 
Luftens Aand skal den bevare,
Skal i Tordenskyer den skrive,
At den mellem Jord og Himmel 
Rulle kan, og evig minde 
Om den Troskab, som I  svoer. '

, Hor dog nu, P ip i, mir Ord! 
Denne D a g , D u veed det, forer 
Efter Skjoebnens hoie Villie 
Dig fra Luften, ned og kalder 
Til en Vandring Dig paa Jord. 
Soni et Skjold mod Reisens Farer 
Her en Gave jeg Dig skjenkcr: 
Denne Ring, hvis blanke Flade 
Slutter ind dit eget Billed,



M ens den anden skjulte Side 
Gjemmer mine Anstgtstrak.  ̂ , 
Denne.Ring, som huldt forener 
Mig og D ig , vil tro bcskjerme 
D ig i Fare, vil betrygge 
Dig i Modgang og i Nod. 
Hvcrgang Sygdom , Sorg og Dod 
Til dit unge Bryst sig narmer. 
Kast den gyldne 'Ring i Luften, 
Og min Fugl, den stolte Phonir, 
Skal den fange, skal den bringe, 
Flyvende med Fart som Lynet,
T il din Moders fjerne Slot.
D a , saa hurtig som en Tanke, 
Staaer jeg ved din S id e , barer 
Gjennem alle Modgangs Pile 
Op fra Jordens ryorke Dale 
D ig til Luftens lyse Hjem.

P ip i .
Tag min Tak, o Moder kjare! 
Altid holde stal i LEre 
Jeg din Gave som dit Ord. 
Ringen', som D u mig betroer,



Vil paa denne Haand jeg boere 
Mens jeg vandre flak paa Jord.

A u ra .
Tag da her den gyldne Ring!
Gjern den vel, thi den forbinder 
Dig med Luften, nred den hoic,.
Med den cetherlette, lyse
Luft, som fljermer alle Ting.

(S oette r N ingen paa hans F inger.)
Nu vil Flora og Zephyra 
Skjenke Dig de rige Gaver,
Skjcerfct og den blanke Kaarde,
Dig til Smykke og til Voern. , ,

(Flora og Zephyra tr« d e  frem ).

F lo r a .
Om din Skulder og dit Bryst '
Her det lyse Skjcrrf jeg slynger,
D et, hvis Farve sig foryngcr 
Hvergang Solen fjernt i Ost 
Zltrer reiscr sig med Lyst,
Atter hoever stolt af Havet,
Hvor i Mulm den laae begravet, 
Morgenrodens Straalekrands.



,

Alle Farvers friske Glands '
Funkler her i Skjcrrfets Kanter,
Og de blanke Diamanter 
Krandse Fryndsen som en Snor.
Bunden er et Blomsterflor,
Hvori Purpurrosens Boeger
Med sin Pragt dit Oie qvcrger, '
Medens Liliers hvide Chor
Sende deres rene Duft,
Dybt i Blomstens Hjerte baaren.
Som  et Offer, bragt af Vaaren, - 
Opad i den stille Luft.
Her er Nelliken, som luer!
Her Violers lyse Nad!
Bag Levkoiens rode Blad 
Hyacinthen her D u fluer!
Tiden aldrig Farven truer,
Aldrig visner dette Flor,
Plukket as min egen Have,
Offrct D ig , o Prinds, som Gave,
Mens D u , vandre skal paa Jord.

(H un  binder Skjeerfet om hans S ku lder og tr« d e r tilbage.)



Z ep h y r a .
Mindre ei, o Pn'nds, jeg troer,
Er det Offer jeg vil bringe 
Her i denne blanke Klinge,
Dig i Faren tro og huld.
See, hvor Skedens rene Guld 
Nu i Maanens Straale funkler!
Ikke Solen selv fordunkler ^  
Knappen af Juveler fuld.
See den perlesmykte Rem!
Ved den gyldne Krog sorlcenget 
Op til Diamant-Gehcrnget,
Hvor Smaragder straale frem.
Klingen nu jeg drager, Sku!
Nod den glimrer som Rubiner; - 
Hor! hvor susende den hviner 
Mens den Luften klover nu.
Som  en Orn med dristig Hu,
Naar din Haand den drager modig, 
Vil den styrte vild og blodig 
Frygtelig i Slaget ned;
Som  en Due hviler med 
Vingen scrnket paa sin Rede,
Vil den gjemmes i sin Skede,



Naar dit Hjerte aander Fred.
Aldrig Oddens Spids vil floves,
Aldrig feiler den sit M aal,
Aldrig springe vil dens S taal,
Aldrig Eggens Krast vil doves.
Derfor, Fyrste, lad min Haand 
Kaarden til D in Side binde,
Om din Hofte lad mig vinde 
Beltets perlesmykte Baand.

(H un  binder K aarden om h am , oz trcrder tilbage.)

P ip i .
Tak, Zephyra, for D it Svoerd,
Tak, o Flora, for D it Smykke;
Disse Gaver , er min Lykke,
Naar jeg eensom vandrer her; ,
Naar jeg sirart, forladt af Zer,
Troeffer kun det Ubekjendte,
Horer ei de himmelsendte,
Terners tonefulde Rost.
O , hvor tungt er nu mit Bryst,
Nu jeg stal fra Eder M e s ,
Nu da Smerten ei formildes 
Af'det noere Gjensyns Trost.
Ester Skjcrbnens hoie Villie
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Mange Aar jeg vandre ffal 
Gjenncm Skovens dunkle S a l,
Over Jordens vide Tilje./
Over Fjeldet ffal jeg gaae,
Skal med Klippestremmen solge. 
Skal bestige Havets Bolge,
Soge Stormen i dens Vraa.
Alt jeg lcere skal at kjende-- 
A lt, saa lod det strenge Ord, 
For jeg fra den dunkle Jord 
Atter tor tilbagevende.
Derfor, stilt fra alt mit Held, 
Medens Luften mig forstyder, 
Flora og Zephyra, byder 
Eder sorgfuld jeg Farvel.

A u ra-
Ikke saa, med Sorg o Son!
Skal D u fra din Moder skilles. 
Thi 'med Luftens lyse Rige 
D u bestandig er forbunden 
Ved din straalerige Ring.
Ned til Jorden nu D u sendes. 
For at lcrre og erfare 
Alle Dodeliges Vilkaar,



At en vils og moegtig Herflcr 
Over Alfers lyse Skare,

' Over Nattens stille Feer,
Over Bjergets, over Vandets,
Over Luftens Aandeskarer,
Gengang modnes kan af Dig.
Men til Folge paa din Vandring, 
At dit Oie ei forblendcs 
Skal af ubekjendte Syner,
Kaldte jeg fra Ostens Hjem 
Hid en Koboldt, som i Snildhed 
Og i Klogt er uden Lige —  
Hulipurli! tråd D u frem.

H u r l i p u r l i .
Her, o Majcstcrt, i Stevet , 
Ncrsegruus jeg ned mig kaster,
For at lytte til dit Ord.

A u r a .
Veer min Son  en moegtig Vagt, 
Dog bestandig Underdanig;
Voer som Loven kjck i Kampen, 
Naar ham vilde Farer true;
Tro som Hunden var i Freden,

4 -



Veer som Fuglen,, naar han byder.
Let og luftig til at ile.
Led ham gjcnncm Skov og D al,
For ham op paa Bjergets Tinde,
Stig i Dybet ned, og folg ham ,
Over Havet — lcer hans Vie 
Alle Syner ret at satte; . ,
Aabenbar ham alt det Skjulte rH.-zAill:
Alt det Skjonne viis hans Blik! '-kL

,
H u r lip u r li .  - '

A lt, o Dronning ! Punkt til Prik 
Skal Din Slave efterkomme. ,

A u ra .
Dog de'stille Timer gaae;
For den lyse Nat er omme.
N u , o S o n , vi stilles maae.
Tag min Hilsen her i Qvel:
D ig ledsage Held og Lykke!
Dette Kys lad end mig trykke 
Paa Din Lcrbe —  saa Farvel!

(til Choret)

Folg mig nu i Maanens Glands 
T il den hoke S a l i Lunden;



L>SL-

. >
Der vil jeg til Morgenstunden 
Skue Alscchorets Dands.

. (B e r t .)

C h oret.

Nu til Dands og Alfcbal 
Under Skovens hvalte Kroner!
Vor Musik er Fuglens Toner,
Maanen Lampen i vor. S a l.
(Alle bort undtagen P i p i  og H u r l i p n r l i . )

H u r lip u r l i .

Horer I ,  min General 
Over alle Luftkanoner:
Vor. Musik er Fugletoncr, -
Maanen Lampen i vor S a l.
S lig  Musik er ci saa gal 
Naar kun Takt man holder over,
Mindre Lampen dog mig hover,
Thi den kjoler saa fatal.
Altfor hoit den op er hoengt 
S a a  besværligt man den pudser,
Altfor stcrrkt den ofte blusser,
S a a  med Rog den er bcfcrngt.
Dog —  jeg prcrkcr kan jeg troe:
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Reent min Prinds jo staaer i Taaget, 
V iet, ja selv Vielaaget 
Stivt mod Trcect stirrer i'o.
Tabt har reent I  Sands og Sind, 
Munden vidt paa Gab jeg stuer,
Som  I  vented stegte Duer- 
Skulde flyve snart derind.

P ip i .
Stille! S u g , er D u da blind?
Seer D u ei ved Trcrets blode, 
Grcrsbedcrkte Fod, den jode 
Purpurklcedte Rosenkind?  ̂ ,
Seer D u ei af Slummer da-kt 
Viet lukket, medens Armen 
Hviler gyngende paa Barmen,
Mod dens stolte Flugt en Vcrgt?
Seer D u ei det gyldne Haar,
Som  i lange Lokker ruller 
Nedad over Hals og Skulder ^
T il det Midlens Bclte naaer?
Skynd D ig! Hurtig mig fortoel!
Loer mig, hvad er dette hulde, 
Straalerige, underfulde, "
Aldrig seete Boesen vel?



H u r lip u r l i .
Ku» et ringe Vasen, som 
Gaaer paa to, og hedder Pige.

P ip i .
Aldrig denne Skabnings Lige 
S aae jeg fordum —  see D ig om! 
Sku den maaneklare Nat,
N u , den ud af gyldne Skaaler 
Skjenker fine rige Straaler 
Over Skov og Bust og K rat;
N u , den Bjergets fjerne Top  
Med sin blanke Glands forgylder. 
N u , den med sin Vellugt fylder 
Luftens Hav og Blomstens Knop; 
See D ig om , og da mig slig,
Saae D u  denne Skjonheds Lige? 
Saae D u Noget som en Pige, 
Nogen, dette Vasen lig?

H u r lip u r l i .
1

J a ,  min Prinds! det maa I  tro-: 
Selv jeg har en Koboldinde;
Eders Hoihcd stal befinde.
Hun til denne si'er Sparto.



P ip  i.
> Er Zephyra, Flora er,

Skjondt fortryllende de siges.
Med den Uforligneliges 
Rene Form tor maale sig.

' O  besku dog' denne Pragt,
Let af Klcrdebonnet doekkct,
Kun forhoret, ikke svcrkket 
A f den perlehvide Dragt.
S e e , hvor Armen, som en Flod 
I  det Gronne hen sig slynger; 
S e e , hvor' Groesset let betyngcr 
Hendes fine Haand og Fod!

H u r l ip u r l i .

Intet er det Hele her,
Zeg forsikkrer, mod min favre 
Gemalindes lange, mavre 
Arme, Krop og spidse Knorer.

. P ip i .
Frist som Ambra er den D u ft, 
Der fra hendes Lcrbe stiger



Opad imod Lysets Riger,
Baaren af den stille Luft.
Let i Vinden svcrvcr den 
Mine Lceber nu unode,
O g jeg drikker af dens sode 
Nectar Salighed igjen.

H u r l ip u r l i .
i

Hvad er denne Nectar dog,
Mod, den D u ft, som I  vil finde 
Altid bag min Gemalinde,
Altid rundt om hendes Tog?

P ip i .
Hsit med Jubel staaer mit Bryst 
Og jo mere og jo lcenger 
Jeg beskuer, gjcnncmtrcrnger 
Mig den underfuldc Lyst.
End hun stumrer —  stille, tys! 
M ens til Trcret hen jeg triner,
Ak, thi berbernes Rubiner 
M ig indbyde til et Kys.

H u r lip u r l i .
Vogt J er , thi hun vaagner op.



Dette Kys fra Luftens Nige 
Aabne skal, o fagre Pige,
Dine Loebers Rosenknop. -

(Lillemund sukker.)

Hor, hun sukker —  Ringen her,
Som  af Fing'ren nu jeg trcekker,
Som  jeg paa D it Hjerte loegger,
Dig mit Billed bringer noer.

r

(H an  lcrgger R ingen ^ a a  hendes B ry s t.)

H u r l ip u r l i .
H a , hvordan er I  tilsinds?
Ringen, som Jer Moder gav Jer,
Gi'er I  bort og tager af Jer,
Er I  desperat, o Prinds?
Ringen, som os stjermc stal,
Naar os Skjcrbneu truer svarlig —
Denne Handling meer end farlig,
Er forrykt og pincgal!

P  i pi.
Stille, toem Din kaade Mund!
Hvad jeg gjor, vil jeg forsvare:
Intet Ondt og ingen Fare



Truer os i denne Lund.
Nacn- den Skjonne vaagner mild,
Skal mit. Billede hun mode,
Og ved Barmen, ved det sode 
Hjerte snart det hvile vil.
D a  er Tabet ei Forliis!
Ringen stal jeg atter vinde,
Naar jeg selv kan Veien finde 

>Til dens skjonne Paradiis.

H u r l ip u r l i .

Altfor ncrr vi hende gik.
See hun vaagner . . . .

-
t

P ip i .
/

Trceets Bue
Skal os gjemme, at vi stue 
Kan i Skjul det forste Blik.

(D e troede bag Troeet.) 

L illem u n d  (vaagner og seer sig om ).

Hvad ? jeg har sovet —  dromt. Er Alt forsvundet? 
Forunderligt! saa tydeligt jeg saae ham.
Han lagde paa mit Bryst sin gyldne Ring.

(B liv e r den vaer.)



Ha, hcr cr Ringen! —  drommer jeg da? Nei! 
D et er hans V ie , ja det er hans Lcrbe,
Det er hans Billcd,' som jeg nu befluer.

( In d e  fra  Skoven hores raab e: Lillemund.' Lillemund!)

Hvem kalder der? —  det er min Sssters Stemme. 
Ha Rodkind! Rodkind! her jeg er. Jeg kommer; 
Dog lad mig gjemme forst min rige Skat.

(H un  gjemmer R ingen p aa  sit B r y s t ;  gaaer derpaa Rodkind 
og Jcrgcrne im ode, der just komme ud a f Skoven .)

i»



Anden Act.

(S te ile  med G ra n e r  bedcekkede K lip p e r , hvorfra en vid Udsigt 
over' Skoven, Landet og det tilgrcrndsende H av. P a a  B jerg -
stien op fra  D alen  kommer og
gaaende.)

>

H u r lip u r li .  5

H er, min Prinds, I  standse m aa!
Lad os hvile her paa Stenen,
Her, hvor Viet hundred Mile 
Gjennem Luften stuer ud.
Herfra seer I  Landet, som 
Vi har gjennemvandret —  Havet,
Som  vi seilcd over, ligger 
Herfra aabent for vort Blik.'

P ip i .
Som  fortryllet er mit Sind  
A f de underfulde Syner, '



Af de tusind nye Tanker,
Der er vaagned i min S ja l.

H u r lip u r l i .
Godt vor Tid vi nyttet har 
P aa  vor udenlandste Reise: 
Stadernes den store Vrimmel, 
Landets Eensomhed og Havets 
Vilde Hoihed har I  fluet, 
Menneskets forunderlige 
Liv har eders Tanke fattet,
Deres Sprog og deres Tale 
Snart Z lcrrte at forstaae.

P ip i .  7 '
J a ,  imens fra Vst til Vest 
Solen paa sin Bane maalte 
Himlens blanke Bue, saae jeg 

, Jordens verelrigc Liv.
Land og H av, som kun fra Luften, 
Fra det Fjerne for jeg stued,
Har mit Vie nar betragtet,
Har min Tanke nu erkjcndt.
Hvad har ei mit V>e sect!

' Hvad har Vret ei foruummet!



*

Hvilke Syner, hvilke Stemmer 
Har mit Hjerte ei berort!
Dog var intet S yn  i Skjonhed 
Lig det Forste —  ingen Stemme 
Var som hendes; intet Vie 
Var som Lillemunds i Glands!

> H u r lip u r li .»
Navnet end Z kan erindre,
Som  vi horte "fra vort Skjul?

P ip i .
J a  lig Drommen, som i Hjertet 
Med os folger; lig en Perle 
Under Skallen skjult i Havet, ' 
Lig en Stjerne, som fordunkler 
Med sin Pragt de andre Stjerner 
Fulgte mig blandt alle Tanker 
Hendes S yn  og hendes Minde, 
Horte jeg blandt alle Navne 
Klangen af det sode Navn.

H u r l ip u r l i .
Hoist vidunderligt det klinger 
For mit Vrc. I  vil spille,
Nu jeg moerker, en Roman.



DLL.

P ip i .
En Roman?

H u r lip u r l i .
. J a  samme Spil,

Som  i de forsvundne Dage 
Eders Moder.

P i p i .  ,
Som  min Moder?
H u r l ip u r l i .

Ei ^Historien I  kjender,
Som  I  skylder Eders Liv?

P ip i .
N ei, ved alle Stjerner, nei!

H u r lip u r li .
Den er kuries at hore 
Lyt kun efter! Jeg fortcelle 
Skal den ganske med de samme 
O rd, som mig den blev fortalt.

P ip i .
Tal!

H u r lip u r li .
I  lcrngst forsvundne Dage 

Vandrede vor hoie Dronning



Aura eensom gjennem Skoven
Z den stille Aftenstund.
Langs med Kilden hen hun gik
Tankefuld i sode Dromme,
Medens Maanens lyse Straaler
Krandsed hendes gyldne Haar.
Lcrnge taus hun vandred frem,
Pludselig dog Foden ftandsed,
Thi bag Lovet saae hun sidde,
Loenet op til Trcrets Stamme,
Noer ved sig en jordisk Mand.
Dunkle Lokker fra hans Isse
Nulled om den stolte Pande,
Og hans Vines blanke Stjerner
Skued straalende fra Jorden
T il den klare Himmel op.
Let hans Loeber sig bevoeged,
Og i sagte Toner flode
Ord fra dem, som med sin Griffel
Op han tegned paa en Tavle,
Der i Gra'sset for ham laac.
—  T aus og stille Aura stod,
Skjult af Lovet, og betragted
Skjalden —  thi en Digter var det —

5



Og den hole Dronnings Kinder 
Rodmede med dobbelt Farve,
Dobbelt hendes Lceber gloded.
Mens hun skued dette Syn.
D a  slog Digteren stt Oie 
Ned mod Jorden, og han talte 
S a a ,  med sagte dampet Rost:
Skal jeg aldrig hende sinde,
H un, hvis Billed lig et Minde 
Dybt jeg gjemmer i mit Bryst? 
Denne Skabning klar som Luft,
Let som Vinden, der sig fjerner. 
Disse O  mes lyse Stjerner,
Disse Lcrbcrs Rosenduft!
Og han tang mens op han saae, -  
Og han skued Aura troede 
Frem af Lovet, og med sagte 
Fod at svceve mod ham hen.
Som  en Drom hun var, der kommer 
T il den Trattes stille Leie,
Som  en Vind hun var, der svaver 
Om den Dodeliges Kind.
Men fra Grasset Skjalden iilte 
Synet henrykt nu iniode,



Og mens han vor Dronning favned, 
Quad hans Lcebc disse Ord:
Kommer endelig engang 
D u , min Tankes stolte Billed,
D u , hvem jeg saa ofte stilled 
Frem i Toner og i Sang;
D u , som boede i mit Bryst 
Fra min Ungdoms forste Dage, 
Gjenstand for min Lcebes Klage,
For mit unge Hjertes Lyst. —
Men vor Dronning talte mildt.
Mildt som Luften, der os kjoler,
Nu til Skjalden, mens de vandred 
Sagte Arm i Arm, hvor Bcekken 
Ruller med stn blanke Strom.
Tusind Ord de vcrled sammen:
Om den stille N at, om Jorden,
Om den lyse D ag og Luften, 
Hvorfra Livet ftrommer ned.
Mens de gik, han slynged Armen 
Omkring Aura rundt, hvis Hoved 
Hviilte yndigt paa hans Skulder,
Og hvis Lokker hang som Straaler 
Om hans eget dunkle Haar.

s -
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S a a  de vandrede —  og Luften 
Klang som Harper, naar de rsres 
Let af Vinden; Fuglen flm'ted 
Sodt i Lunden; Lundens Kilde 
Rislede med stille Bolger,
Og det rige Blomsterbcrger 
Aabned stg med Duft og Vellugt, 
Og de ranke, Stammer rysted 
Zittrende de lette Blade,
M ens det rosensmykte Doekke 
Skjcelvcd over Auras Bryst.
D a  fra Krattet traadte frem 
Med sin Digter just vor Dronning 
P aa  den grcrsbeklcrdte Slette,
Og lig M aanen, der af Skyen 
Stiger frem i Glands og Skjonhed, 
Steg nu frem, mens Vinden vifted 
Sloret med et Pust tilside,
Auras unge Jomfrubryst —
S a a  hun stod som Marmor hvid, 
Skælvende som Trcrets Blade, 
Medens Skjalden henrykt kncelte, 
Daaret sodt ved hendes Fod.
Frem af Skoven Alfer kom >
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Svcevende i lette Dandse,
O g de stille Feer krandsed 
Engen med en Roscnkjcede,
Medens Sylpherne fra Luften 
Sang om Kjoerlighcd og Fryd.
Nat det var —  og Alt blev stille. 
I  den stille Nat vor Dronning 
S ig  formalte med stn Skjald.

P i p i .
Denne Digter var min Fader?

H u r l i p u r l k .
J a  fra Jorden halv I  stammer, 
Halv fra Luften; deraf fik I  
Eders dobbelte Gestalt.
Luftens Legeme og Farve 
Naar I  boer i Lysets Rige, 
Menneskets den faste Skabning 
Naar I  vandrer her paa Jord. 
Samme Lov vor Dronning lyder. 
Medens Skovens Alfer flues 
Kun af menneskeligt Die 
I  de stille Sommcrnattcr,
I  de store Trylleflove,
Hvoraf Jorden cier tolv.



Selv en bedre Lod jeg fik,
Thi mens Jordens andre Aander, 
Medens Gnomerne sig skjule 
Evig i de dybe Bjerge,
Vandrer jeg og hver en Kobold 
Synlig gjennem Verdens Riger, 
Mellem Menneskenes Slcegter, 
Haanende den hele Inge!
Skjondt bespottet som en Dverg.

P ip i .
Men fortcel mig! Hvilken Udgang 
Fik min Moders Kjcrrlighed?

H u r l ip u r l i .
Tiden randt, og end bestandig 
Var med Skjalden hun forbunden; 
Men da Somren ncrste Gang 
Aabncd Skovens unge Blade, 
Modned Roserne og vakte 
Fuglefloiterne i Lunden,
Bragte Aura til Jer Fader 
Eder selv, som, svobt i Roser, 
Skucd Lyset forste Gang.
Dybt i Kilden blev I  badet,
Og Jer Fader sang til Harpen



D a  I  dobtcs; Skovens Alfer 
Vuggcd J er , mens Luftens Sylphcr 
Sang i Chor med Nattens Feer.
D et var i den forste Sommer 
D a  det skete, og vor Dronning,
Som  til Luftens Rige bar Jer,
Skued Digteren kun sjeldcn 
I  de maaneklarc Ncrtter,
Thi ved eders Vugge dvcelte 
Hun den meste Sommertid.
D a  svandt meer og meer hos Skjalden 
Kjoerligheden til vor Dronning,
Og en ung Hyrdinde ftengfled 
Ham i Hosten, saa han glemte 
Reent sin Elstov og sin Pligt. - 
S e e , paa denne Klippe stod han,
D a  han aabnede sit Hjerte 
For den smilende Hyrdinde,
D a  han med den samme Tale, 
Hvormed han vor Dronning daared. 
Tryllede Hyrdindens Sjcrl.
Her paa denne Steen han stod:

'E nd han talte —  da paa eengang 
Brod fra Bjerget frem Orkanen,



Og en Hvirvelvind, der suste 
Frem som Lynet, ned ham stynged > 
Med hans Elskede i Dybet,
S a a  i Faldet Begges Hoved 
Knustes mod den skarpe Steen.

P i  p i.
O  min Fader!

H urli'pnrlk .
D e r  han endte;

Men hans Aand til S traf maa vandre 
Gjenncm Morkets dunkle Sale,
Indtil Skjcrbnen er forsonet.
Indtil Straffens Tid er endt.

. P ip i .
O  min Fader! skak dit Navn 
Forst paa dette Sted jeg mode.
Hvor Du hviler blandt de Dode,
A den dybe Afgrunds Favn.

H u r li'p u r li.
S tan d s, min cedlc P rin ds, Jer Klage! 
Kort er Livet kun paa Jorden:
Alle skal dog ecngang himle.
Alle stal dog cengang doe.



P ip i .  - ^
Daarlig er din Tales Trost!
Den berorer ei mit Dre.

' O  fra Dybet troer jeg hore 
End den Faldnes Klagerost.

H u r lip u r li .
Det er Phantasie, min Prinds!
Trost Jer med, at hoist poetist 
Var hans D od , som det sig sommer 
For en Digter og en Skjald.

P ip i .
H a , ved Solens blanke Lys!
Ud min Kaarde stal jeg drage,
Og paa Stedet her Dig falde,
Hvis D u langer taler saa.

H u r l ip u r l i .
S lig  en Eed jeg kan forstaae!
Men tillad mig, hist jeg skuer > '
Tvende Jagere paa Stien.
Folg, o Prinds, mig nu til Hulen 
Bagved Fjeldet —  hurtig, hurtig!
At ei. Jordens Sonner mode 
Skal i Taarer Luftens Drot.

(D e gase ind i K lippehulen .)



W alter og Rudolph komme op a f Klippesticn.

W a lte r .
Hvor blev de tvende Drenge, som vi flued?

R u d o lp h .
Med eet forsvandt de begge.

M a l t e r .
Deilig var

Den ene Dreng. End saac jeg aldrig flig 
En fuldendt Skjonhed —  Saae D u Lokkerne,
D er , snoede, hang til Beltestedet ned,
Ret som et gyldent Slor omkring hans Skabning?, 
Og saae D u hvor hans Vie lyste, lig 
En pragtfuld Stjernes G lands? Omkring hans Skulder 
Der hang en Krands af Blomster, og ved Hoften 
En Kaarde, glimrende af blanke Stene.
En Anstand havde han ret som en Prinds!

R u d o lp h .
Kun flygtig flucd jeg den Enes Skjonhed,
Thi reent den Haslige drog bort mit Blik:
Hans gule Ansigt ligncd en Citron,
Og med de rode Dine fM  han ffeled. - 
Bestandig rysted han sit store Hoved,
Og stod ci stille noget Oieblik,



M m  sprang omkring, snart paa den ene Fod 
Snart paa den anden, grinte saa og flog 
D e lange Arme overkors, imens 
Han dybt sig boied for den anden Dreng.

W a lte r .
Det var et konstigt S y n ; men nok om det!
Hor nu det AIrindc, D u  skal besorge:
Hist Stien gaaer fra Bjerget ned til Skoven;
J il ned ad den! Ved Kilden Rodkind moder,
O g forer over Aaen D ig til Stedet,
Hvor hendes Fader stal dit Andrag hore.
H ils ham fra mig, og flig ham, det er Walter, 
Den rige Jceger, som i Skoven boer.
Der beder om hans Datters Haand.

R u d o lp h .
Om Rodkinds?

W a lte r .
J a  vist, thi hendes Soster, Lillemund,
Endfljondt en Perle, er mig altfor lille.
Sug ham, at hvis mit Andrag han opfylder,
D a  lover jeg ham Guld og gronne Skove 
Og al den Herlighed, som kun han vil.



R u d o lp h .
D e gronne. Skove har I  nok a f . Herre;
Men Guldet?

W a lte r .
Guldet? Horte D u ei, stedse.

At Guld og gronne Skove fulgtes ad?-
R u d o lp h .

Dog hvis han afflaaer Zer Begjom'ng?
W a lte r .

, Nu, -
S a a  true ham med hvad helst D u vil: med Bold 
Med Krig og Pest og Undergang, kort Alt,
Hvad Frygt kan jage i hans Skroedersjcrl.

R u d o lp h .
Men der er mange Folk i Colonien —
Hvis han foragter vore Trudsler?

W a lte r .
Ha!

D a  kommer jeg med alle mine Zcegre,
Og stal mig selv nok hente, hvad han ncegter. 
Men nu afsted! D u gaaer ad denne S ti,
Og jeg ad hkin, som lober rundt om Bjerget.



P aa  Sletten ved mit hore Jagtslot modes
Bi atter, naar dit Kald Du. rogtet har. —

(Begge bort.)

( P r p i  og H n r l i p u r l i  komme frem ).

H u r lip u r l i .
Nu de borte er, min Prinds.
Sksonne Ting vi fik at hore:
I  fik mange Complimcnter,
Jeg fik Haansord kun og Spot.
Ak, men Sligt er ogsaa'godt,
Det er ret en prcrgtig Skole 
For den Jndbildskhed og Hovmod,
Hvortil vore hole Gaver 
Ellers let os. kunde lede.
S p o t, min Prinds, er som en S y l,
Og vor Ryg maa kunne boere 
Ikke blot en gavnlig Lcere,
Ikke Spidser blot, men Prygl.
Dog — I  grunder?

P ip i .
Saae D u ci,

At det var den samme Jager,
S o m , da Lillcmund vi stued,
Med en Pige kom fra Skoven



Forat ssge om den Elflte? —  
Horte D u ei Navnet Rodkind?
Ikke Sosternavnct, som hun 
Raabte til et helligt Gjensvar 
Im od Raabet: M emund?

H u r l i  p u r l i .
Alt forlcrngst jeg har det glemt.

P lp i .
Begge Navne har jeg gjcmt,
Og jeg fatted Jcegrens Tale.
Ned til begge Pigers Fader 
E t Gesandtflab nu han sender,
For at fordre Rodkinds Haand. 
Hor, hvad her jeg har besluttet: 
Som  Gesandt fra mig D u vandre 
Skal med denne Jcrger. Samme 
Lofter og de samme Trudfler,
Som  hans Herre med ham sendte, 
Skal fra mig D u ogsaa bringe. 
Forat naae, hvad D u forlanger: -
Lillemund til Gemalinde 
For din Fyrste, for Pipi.
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H u r l ip u r l i .
Hoie Fyrste! primer Z ?
Med en jordisk Gemalinde 
Eders Hoihed vil forbinde 
Eders luftige P ipi?

P ip i .
Hvad jeg v il, det har jeg. sagt.

H u r l ip u r l i .
Men min store Fyrste . . . .

P ip i .
S tille!

Hvad jeg v il, det maa D u ville.

H u r lip u r l i .
Zeg er Slave af Zer M agt;
Men for Eder, destovcerre, 
Sendtes ogsaa jeg som Vagt. .

P ip i .
Her paa Jord er jeg din Herre«

H u r l ip u r l i .

Atter Sandhed, vise Fyrste!
Her paa Jord er I  den storste;



Men bctcrnk alligevel.
Om dog ei i dette Stykke 
Jeg er klogest paa Jer Lykke.
Hust vor Dronnings korte Held 
I  den rorende Historie;
Ak, hvor liden Trost og Glorie 
A f det Hele fik hun vel!
Hust, hvad nys jeg har fortalt, 
Hvad jeg nodig vil oprippe,
At det var fra denne Klippe 
At Jer Fa'er i Dybet faldt/
G a lt, min Prinds, det er for galt! 
Men jeg haaber, denne Prcrken 
Opad Stolpen nedad Vcrggen,
Ei for dove Oren var.

P ip i .
Ei Taalmodighed jeg har 
T il at hore hvad D u taler;
Hurtig gjor hvad jeg befaler! 
Hurtig, som en vinget Pul,
Efter Jrrgersvenden iil!
Med det Budstab, som Du faaer, 
Skal D u atter hos mig mode
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D e r ,  hvor Skoven Bjerget naaer,
Z  den sidste Aftenrode. "

H u r lip u r li .  ^
M en, min Prinds . . . .  ^

P i  pi. ' - !'
Nu ved mit Svcerd! »̂ !

Gjor D u ci, hvad jeg befaler, - ^
Med Din egen Ryg betaler 

Î
D u din Trods paa Stedet her. '

H u r lip u r li .
Ak, til fligt et Argument -
Har jeg Intet meer at foie. "
Bort jeg iler fra Jert Vie ,
Med mit ny Gesandt-Patent. ?

(B o rt.)  j

P i p i  !
(ncrrm er sig Afgrunden og seer ned i den. E s te r  et Ophold ^

ta ler h a n ): -

Og D u fandt din bratte Dod, 7

Fader! her i Fjeldets Kloster; ^
Ingen Vinge meer Dig lofter 
Op af Svcelgets dybe Skjod.
Aldrig Solen med sin Glod

6



Dine Lokker meer bestraaler,
Aldrig meer dit Vie taaler 
Dagens friste Farvepragt.
Her til Hvile blev D u  lagt.
Her i Fjeldets stille Hule,
Ak, hvis morke Skygger skjule 
Dig og dine Toners M agt.
Aldrig stal din S ang  jeg. hore, 
Ingensinde Harpen stal ,
Troenge listig til mit V re 
Med sit milde Tonefald.
Aldrig stal din Digteraand 
Her din S o n  paa Jorden mode. 
Aldrig stal din varme H aand 
D u  mig rakke fra de Dode.
—  Hor dog nu mit Trostens O rd , 
Som  til Luften, der vil stige 
Med det til dit morke Rige,
N u , o F ader, jeg betroer:
Over Hulen, dyb og stor,
Vil jeg spande starke Strenge,
S a a  a t deres Toner trange 
Skal i D ybet, lig et Chor. 
Hvcrgang Luften dem berorer
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Kun med svag og sagte Haand, ' ;
E r det Hilsen fra min Aand,
S o m , o F ader, d a  D u  horer; 
Hvergang Storm ens stcerke Klang !i-
Z  de spcendte Strenge bruser.
S a a  hver Lyd med Skjcelvcn suser,
Horer D u  min Klagesang;
Hvergang Tonen trcengcr mild 
O p  fra Dybet lig en Stemme,
Vil et Echo jeg fornemme 
A f din brustne H arpes S p il.
S a a ,  o F ad e r, vil jeg bygge 
Ned til Dig fra mig en Vei:
Kun begravet er din Skygge,
Dine Toner dode ei!

(B o r t .)

Pladsen udenfor Bolden.

( K r M t t l H g ,  i rod  S la a b ro k , sidder paa  et ophoict Seede.
Ved S id en  a f  ham  to ledige S to le . Alle B o rg e rn e , med ^
Undtagelse a f Boffel og F lynder, sidde paa Bomke i en K reds.)

<
K r u m r y g  (reiser sig). !

Borgere! Atter erc vi her forsamlede til et hoi- .
tideligt Mode, atter flulle vi i Enighed og Samdrcrg-

'l
s»!t



tighed raadflaae om Anarchiets Tarv. M ig, eders 
Prcesident, tilkommer det efter alle guddommelige og 
menneskelige Love at tale forst, og denne Pligt vil 
jeg her opfylde, idet jeg giver en kort Udsigt over 
Statens Stilling. —  Det Forste, som er fornodent, 
forat sikkre en S ta ts  Eristens, er, som bekjendt, 
Fodemidler; thi selv den fuldkomneste Borger have 
disse behov. Derfor har ogsaa jeg, efter Raad- 
slagning med de tvende af mig udnavnte Statsraader: 
Hr. Flynder og Hr. Boffel, varet betankt paa, at 
afhjelpe den M angel, der var indtraadt i Statens 
Formad, og efter falles Beslutning have vi anvendt 
de to Trediedele af Statskassen til Jndkjob af fol- 
gende Species (lorser op af cn Lap P ap iir): „12 Lispund 
Lammekjod, 16 Lispund saltet og roget Flesk, 100  
Pund bagt Brod, v  Orehovcd D l, 4  Anker Brande- 
viin, 10 Stykker Kalkuner, 10 ditto Mnder, 10 ditto 
Hons, samt 1 Kalkunsk, og 1 ordinar Hane tilligemed 
1 Andrik." —  Dette Form ad, o Borgere, v il, naar 
Vi beflitte os paa Noisomhed, i langere Tid kunne 
sikkre os en sorgfri Eristens. Men den kloge S ta ts­
styrer maa ikke blot see paa det Narvarende, han 
maa ogsaa see ud i Fremtiden; og dette har jeg heller 
ikke forsomt. Efter Opfordring af mig, ere begge StatS-
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raaderne fravarende, forat gjcnncmstreife Skoven, og 
opdage og udfinde de for Samfundet gavnlige og nyttige 
Frugter. —  Alt spaaer saaledes, o Borgere, den lykkeligste 
Fremtid; Alt tyder paa, at den af Digterne priste 
Guldalder vil vende tilbage her i Skoven. Indvortes 
i Staten hersker R o, Lykke, Enighed og Tilfredshed, 
og betrcrffende det Udvortes, kan jeg endnu tilfoie, at 
vor S ta t befinder sig i det venskabeligste Forhold til 
alle fremmede Magter. J a ,  adskillige af de varmeste 
Landsbyer have endog tilbudt, mod rede Penge at 
forsyne os med Livets forske Fornodenheder. Idet 
jeg altsaa her slutter denne korte, men, som jeg haa­
ber, tilfredsstillende Udsigt over vor Forfatning, op­
fordrer jeg Enhver, som foler Kald og Evne dertil, 
at fremkomme med de Forflag, han anseer gavnlige og 
heldbringende for Anarchiet, forat vi siden i Raadet 
kunne overveie dem, og tage en endelig Beslutning. 
Amen! —  Efter Vaske har Hr. Gallimathiis Ordet!

(H an  su tte r sig.)

G a ll im a t h i is .
Hr. Prcrsidcnt! Medborgere! Idet jeg frem­

kommer med et Forflag, som har kostet mig flere 
Dages Arbeide og flere Natters grundige Tankning, 
forat overveie Alt, hvad der kunde siges fo r  og im o d ,
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skal jeg Made mig, at forudsende en Indledning, 
for derved at gjore mit Forflag desmere indlysende. 
Overveie vi nemlig Menncflets Forfatning, da finde 
vi, at vi have to Sider, som begrunde vor hvie Rang 
i Skabningen. Den udvortes Side: at vi have rodt 
og varmt Blod, og fode levende Unger; den indvortes: 
at vi have Perfektibilitet. Disse to Sider bliver det 
nu hoist nodvendigt for en S ta t at uddanne; thi hvis 
ikke begge Sider holdes vedlige, bliver Mennesket een- 
sidigt. M it Forflag er derfor ogsaa tosidigt, men 
dog forsaavidt eensidigt, som jeg troer, at det seer 
Tingen fra den eneste rigtige og mulige Side . . . .

B o n h a s .
Hr. Prcesidcnt! Jeg foreflaaer at enhver Taler 

skal tilholdes, kortelig og uden Indledning at frem­
satte sine Forflag.

K ru m ry g .
Hr. Bonhas's Proposition er antaget, og har, 

fra dette Vieblik af, Lovskraft. T al derfor Hr. Galli- 
mathiis, men tal uden Indledning.

G a l l im a t h i i s .
Uden Indledning gaaer mit Forflag ud paa , i 

u d v o r te s  H e n se e n d e :  at Staten bor anskaffe de 
til Populationens Vedligeholdelse og Formerelse nod-



vendige Fruentimmer —  hvilke vel de ncrrmcste Lands­
byer, efter hvad Præsidenten for yttrede, kunde yde, 
decls ester Overeenskomst gratis, deels, mod Godt- 
gjorelse i rede Penge; i in d v o r te s  H en seen d e: at 
der bor oprettes et Universitet, forat Borgernes Per­
fektibilitet kan udvikles og bringes paa Glid. Ved 
denne Hoiskole burde der foredrages folgende Viden­
skaber: 1) Bibelhistorie, 2 ) theoretisk Spekulation eller 
Categorierne, 3) praktisk Spekulation eller Realiteterne, 
4) Fuglenes og Pattedyrenes Naturhistorie; begge de 
Sidste med Hensyn til, at vi boe i Skoven, og fol- 
gelig bor kjende de os omgivende Krcrfter. —  Dette er 
i Korthed mit Forflag, som jeg anbefaler Forsamlingen 
til gunstig og grundig Overveielse.

F lo sk e l.
Den forste Deel af Forflaget er ypperligt, og det 

bliver saameget mere nodvendkgt at befordre Anskaffel­
sen af de fornodne Fruentimmer, som Præsidentens 
egne Dottre ingenlunde ere tilstrækkelige til Udbredelsen 
af en almindelig huuslig Lyksalighed —  dette en S ta ts  
sikkreste Vcrrn.

K ru m ry g .
Hr. Floskel! Mine Dottre maa lades ude af 

Beregningen, thi med dem er der allerede taget en
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for det Hele gavnlig Bestemmelse. —  Hr. Stivbeen 
har Ordet!

S t i v b e e n .
M it  Forflag gaaer ud p a a , med det vordende 

Universitet at forene et Konstacademie, hvor der for­
trinlig burde tages Hensyn til Dandsen, for at bibringe 
Borgerne.den i alle Forhold saa hoistnodvendkge Takt.

S t ik h a m . -
En Dandseffole —  Fy for en Ulykke! N ci, en 

Fegteskole er langt nodvendigere. Rundt omkring cre 
vi omgivne af siirbenede Baster, som bestandig true 
Staten med Undergang. Rigtig at kunne fcgte med 
Mennesker og Dyr er den vigtigste Pligt for en god 
Borger. Jeg selv tilbyder mig som Larer ved denne 
Skole, og forlanger ingen anden Lon, end en For- 
ogelse i det daglige Ouantum Brandeviin. '

- S n a p s .
Under samme Betingelse tilbyder s eg, at offre 

Skolen al min Tid.
F la sk e fo d e r .

Jeg ligesaa. Og desuden foreflaaer s eg til Gavn 
for Alle, at der nu, da vi have 4 Ankcre, bor udde­
les 4  Snapser pr. Kjaft, Morgen, Middag og Aften.



P o ls e .
D et er et helst skadelige Forflag, der kun maa 

fremme Statens Nuln. Nel, Brændevinen bor kun 
bruges til Ingredienser ved M aden, der staaer under 
min specielle Opsigt.

B a g flik k e .
O g til Vederqvcegelse for den gode Borger, for 

Haandvoerkeren, der osfrer al sin Tid til det Heles 
Bedste.

S tik h a m .
Sludder! Den gode Borger stal sust vcere oedru. 

Nei, StatenS Kraft,- de Vaabenfore, dem er det, 
som bor drikke.

F in e s s e .
Medborgere! Efter min Anskuelse kunde man 

forene begge disse Fordringer paa Drik til Gavn for 
det Hele, idet man indrommcdc Statens roligere Na­
turer Brcrndevinen, og derimod gave de mere Vold­
somme H als og Haand over Ollet. P aa  denne 
Maade vilde der tilveiebringes den rette Ligcvcegt i 
Samfundet, som altid har voeret Diplomatikens Op­
gave. D e Rolige vilde encourageres og opflammes af 
det fyrige Brcrndeviin; de Stcerkcres og mere Hidsiges 
I ld  vilde dcrmpes ved det phlegmatiske og dog noerende



D l. J a ,  ester mm Mening, vil det voere den eneste 
Vei, hvorpaa det Hele kan ile Fuldkommenheden 
imodc; og idet jeg blot endnu bemoerkcr, at jeg selv 
horer til de rolige Naturer, indstiller jeg dette Forflag 
til Præsidentens Misdom. ,

K ru m ry g .
Dette er isandhcd et Forflag af hoieste Vigtighed, 

og stal paa det Noiagtigste blive overlagt i Raadet. 
Men endnu staaer Hr. Floflcl og Hr. Bonhas tilbage, 
hvorfor jeg maa bede disse Herrer at fremkomme med 
hvad de have at sige, med mindre de hellere foretrække 
at tie stille.

B o n h a s .
Ingenlunde forctroekker jeg at tie; men det er jo 

aldeles umuligt at komme tilords for al det Sludder 
og Nonsens Enhver bringer tiltorvs.

N o g le .
Til Orden! til Orden!

G a l l im a th i is .
Hr. Prcrsident! Jeg fordrer Taleren kaldt til 

Orden for sine Uqvemsord.
K ru m ry g .

Hr. Bonhas! Voer saa artig og voer ordentlig. 
Stik Fingeren i Jorden, og lugt hvad Land I  er i.



B  o n h a s.
Alt lcrnge har jeg lugtet hvad Land jeg er i, og just 

derfor taler jeg, som jeg gjor. Er det ikke Afsindig­
hed, at tale om Universiteter og Dandseffoler for vi 
have givet Love for Justitsvcesenet, Finantsvcesenet, 
Fattigvcrsenet, Skolevæsenet, Kirkevcesenet, Kcrmner- 
veesenet, og alle de andre Versener, hvoraf Staten  
bestaacr. Er dette ikke Sludder . . .

A l le .
T il Orden! T il Orden!

K ru m ry g .
Bonhas! I  er berovet Ordet. Troer I ,  at 

Negjeringen har glemt Statens forskjellige Versener 
for hele Statsvcrsenet? Ingenlunde! D e grundigste 
Love ikke blot for hvad I  for ncrvnede, men ogsaa for- 
mange andre Ting, som I  ikke har tcrnkt paa, f. E r .: 
Pvstvcrsenet, Toldvæsenet, Vandvcesenet, Brandversenct, 
Sproitevcrsenet, Renovationsvcrsenet, Degnevcrsenet, 
Prcrstevcrsenet, Provstevcrsenet osv. osv. —  ere allerede 
under Arbeide af en Committce, i hvis Spidse S ta ts-  
raad Flynder staaer. Trocr I ,  i eders Blindhed, at 
Negjeringen sover? Troer I ,  at I  alene er den kloge 
og vise? Men Intet mere herom —  Hr. Floskel har 
Ordet!



B o n h a s .
J a  det er en fed Regjering vi har!

N o g le .
T il Orden med Bonhas! Kast ham ud!

K r u m r y g ..
, Horer I  Folkets Stem m e? Allerede for har I  

vil'st Jer som et uroligt Hoved. Et Ord endnu, og 
I  forlader Statens Territorium! —  T a l Hr. Floskel!

F lo sk e l.
Medborgere! D et Forflag jeg her, ikke uden Frygt, 

og dog med den hoieste Tillid, fremkommer med, er 
overordentlig gavnligt; thi det sigter ikke til mindre, 
end til at voekke, noere og modne den oedleste Spire i 
Menneskehjertet, nemlig SEresfolelsen. In tet andet 
end SEresfolelsen er istand til at frembringe noget 
virkeligt stort, Noget det hele Samfund lyksaliggjo- 
gjorende og hjcrtestyrkcnde. . .

S n a p s .
Dertil er Bromdeviin et ypperligt Middel.

K ru m ry g .
Stille Hr. S n a p s! Afbryd ikke Taleren.

G a l l im a t h  i i s .
Taleren benytter sig af Indledning, hvilket blev



mig formeent. Zeg fordrer Retfærdighed og Lighed 
for Lovene.

K r u m r y g .
Den stal A faae. Hr. Flostel! Spring Indled­

ningen over.
F lo sk e l.

Det er Skade. Thi uden at rose mig selv, 
troer jeg, at den indeholder mange gyldne Sandheder.

G a l l im a t h i i s .
T il Tcrtcn! til Tertcn!

F lo sk e l.
Min Tert er, at Staten saameget som muligt 

bor soge at noere ZEresfolelscn hos sine Borgere, hvor­
til, efter alle Erfaringer, Titler og Ordener er det 
sikkreste Middel. M it Forflag gaaer derfor ud paa, 
at ligesom man i andre Stater har de tre Titler: 
Hoi- og Vclbaaren, Velbaaren og Vcloedel, skulde og- 
saa vi have tre Titler, stjondt ikke de nysncevnte; thi 
da vi leve i Skoven, bor vi tage os den til Monsier, 
og paa ccngang forene det Skjonne og Betydnings­
fulde med det Nyttige. Jstcdetfor Hoi- og Velbaaren 
foresiaaer jeg derfor: H o i-  og G  ro nsko v e l ig ;  
istedetfor Vclbaaren: G r o n s k o v e lig , og istedetfor



Velcrdel, det simple, men dog saa betegnende S k o v e -  
lig . Titlen Skovelig burde Mcegges enhver Borger, 
der er myndig, og ikke har gjort sig uvcrrdig dertil 
ved Forbrydelser. Finder dette mit Forflag Bifald —  
hvad jeg af den almindelige Tavshed formoder —  
kan Staten gaae et Skridt videre, ved Jndforelsen a f 
en Ridderorden, hvilken Institution paa det Stcerkcste 
vilde opflamme Borgernes Lyst til alt Wdelt og Stort. 
Jeg forcflaaer derfor Oprettelsen af en saadan Orden, 
til hvis udvortes Tegn man passelig kunde vcrlge den 
her paa Stedet hyppigst forekommende Stecnart, nem­
lig Flintestenen, hvis trcnde Farver bedst kunde be­
tegne Ordenens hoiere og ringere Classer. T il forste 
Classe skulde hore Ridderne af den rode, til anden. 
Ridderne af den sorte, og til tredie. Ridderne af den 
hvide Fliutestccn. Samtlige Flintestene burde bceres i 
respektive rode, sorte og hvide Baand.

K ru m ry g .
I  Statens Navn bringer jeg Taleren min Tak 

for dette Forflag, der rober den dybeste Menneske­
kundskab og den hoieste Patriotisme. Sandelig, dette 
er et Forflag af den storste Betydning og af saa stor 
Vigtighed, at vi ikke handlede ilde, om vi paa Stedet 
antoge det, for strar at kunne belonne store og vcesent-



lige Fortjenester. Z Statens Navn sporger jeg der­
for Borgerne,, om Nogen har Noget at indvende mod -
dette Forslag.

B o n  h a s .
Dette Forslag vil frembringe Splid i Folket.

' N o g le .
Bort med Bonhas! Forslaget er ypperligt!

A n d re .
Forflaget er antaget! Hurra for de gode og 

fortjente Borgere!
(R aab  og S to i . )

K r u m r y g .
Stille, stille, mine Venner! —  Men der kommer 

Flodcflceg lobende —  hvad vil han?

F l  odesk «  g (kom m er).

Hr. Prcrsident! Hr. Prcrsidcnt! Udenfor Volden 
staae to Gesandter, der forlange Audience.

F in e s s e .
Hr. Prcrsident! Alt lcenge har Gesandtskabsrctten 

varet mit Hovedstudium. Tillader I ,  skal jeg paa 
den fineste Maade udlunke deres LErinde.



K ru n rryg .
G aa Hr. Finesse! og tjen Staten. (Finesse b o rt.)

Borgere! Ved Synet af denne unge Mand (pegende
«

paa  Flsdeffceg) kommer jeg ihu, at Negjeringen endnu 
ikke har belonnct ham for Opdagelsen og Angivelsen 
af Gronskollings Tyveri. T il Belonning herfor tilloeg- 
ger jeg ham fra idag af, Titlen Skovclig, faa at han, 
uagtet han hverken efter Alder eller Stilling kunde' 
gjore Fordring paa denne T itel, fra dette Oieblik af 
indtroeder i Borgernes almindelige Rang. (T il  F lsd e M g ) 

Unge Mand, troed frem! —  Vikd, o Flodeffoeg, at vi 
til Belonning for din Troskab, fra idag af give Dig  
Tilladelse til at soette et Proedkcat foran dit Navn, og 
kalde D ig: Skovelig Flodeffoeg. Skjon paa din Lykke, 
og viis Dig den voerdkg! Bliv en god Borger, din 
Ovrighed Hong og lydig, og ingen Vei, selv ikke den 
til de hoiefte Titler og Ordener, vil voere Dig spcerret.

F lodeskoeg.
Idet jeg underdanigst takker Mester for Præ­

sidentens store Velgjerning, vilde jeg blot gjerne vide, 
hvilke Rettigheder der solge med Titlen Skovelkg.

K r u m r y g .
Denne Titel betyder med Hensyn til D ig selv, at



at D u er Dig bevidst at vcere en god Borger; med 
Hensyn til din Ligemand, at D u er hans Ligemand; 
og endelig med Hensyn til din Undermand, f. Er. 
Gronflolling, at han skal hilse Dig, vise Dig Agtelse, 
at D u i alle Samqvem stal have Forstedet, at . . .  
at . . .  at . . .  dog der kommer Finesse tilbage. Nu, 
hvad godt Nyt bringer I ?

F in e s s e  (kommer).

Hoist vidunderlige Nyheder. Det er to Gesand­
ter fra en vis Jagermester Walter, som kalder stg 
Skovens Herre, og en vis Punds Pipi, der er Konge 
over Alferne. D e forlange Begge for deres Herrer 
Præsidentens Dottre tiloegtc; for Jagermesteren Jfr. 
Rodkind, og for Prindsen Jfr. Lillemund. I  Tilfcrldc af 
at deres Bcgi'omng opfyldes, love de Guld og gronne 
Skove, samt Alt, hvad der maatte forlanges. I  mod­
sat Fald, true de Anarchict med Krig, Pest og Under­
gang.

K rum  ryg.

Denne Begjcrring kan ikke opfyldes, thi mink 
Dottre ere allerede lovede bort til Statsraaderne Vef- 
fel og Flynder.



F in e s s e .
I  saa Tilfalde maa Anarchket belave sig paa

Krig.
/

B o n h a s .
Medborgere! horer min Rsst. I  dette Tilfalde 

tor Prcesidenten ingen Stemme have, da han selv er 
P a r t i Sagen. BetcenkerAer vel, o Borgere, forend 
I  her fatte en Beslutning. Hvad komme private 
Lofter Staten ved? Skulle vi udscette os for en 
langvarig og blodig Krig for tvende Pigers Skyld, 
der, efter hvad Prcesidenten siger, ikke ville komme det 
Hele, men kun den Enkelte til Gavn. Vel ere begge 
de fremmede Magter mig ubckjcndte, men at de maae 
besidde ftor M agt, tilkjendegive deres Lofter og Trud- 
sier. Den Ene er ovenikjobet en Prinds og Konge 
over Alferne —

F lo sk e l.
Alferne? Hvad er det for et Folk?

B o n h a s .
Det veed jeg ikke; men det gjor Intet til Sagen. 

Betcenker, o Borgere, hvilken uhyre Nytte Staten kan 
have af denne Alliance. Disse to Magter kunde le­
vere os alle vore Fornodenheder, Alt hvad vi bchove.



og vi kunde her leve et Slaraffenliv i Herlighed og 
Gloede.

S n a p s  og F la sk e fo d e r .
Forflaget er yppperligt, og bor antages!

K ru m ry g .
Det er umuligt, hvor smigrende det end vilde 

voere for mig, at vcere Svigerfader til en Prinds. 
Hr. Boffcl og Hr. Flynder . . . .

S tik h a m .
Pokker i Vold med Boffel og Flynder! Maae 

vi andre hente os Koner andetstedsfra, kan de ogsaa.
G a l l im a t h i i s .

J a  Loven bor vcere lige for Alle.
N o g le .

Forflaget bor antages og Pigerne udleveres.
F in e s s e .

I  saa Tilfcrlde tilbyder jeg mig, paa Statens 
Vegne, at negotiere med Gesandterne.

K ru m ry g .
Men det er umuligt; thi —  ihvorvel. . . . .

P o ls e .
Pigerne maae udleveres, det er ogsaa min Me­

ning, og Statens Kjokken sikkres for evige Tider.



^ - B a g flik k e .
J a  det er det' Vigtigste, som Prcrstdenten selv 

har sagt.
S t i v b c e n .

Hr. Proesident! Ogsaa jeg tilbyder min Bistand 
ved Underhandlingerne.

F in e s s e .
D et gjores ikke fornodent; jeg skal nok besorge 

det Hele.
S t iv b e e n .

1
To udrette mcer end Een, og da der er to Ge­

sandter fra de Fremmede, bor ogsaa vi sende to Ge- 
sandter.

G a l l i m a t h i i s .
' Deri har Hr. Stivbeen Ret. To Gesandter bor . 

sendes til Underhandling.
K r u m r y g .

Jeg er yderst raadvild. P aa  den ene Side . . .
A lle .

Bort med Pigerne. Leve Alliancen!
K ru m ry g .

Nu —  jeg vil svie mig efter Alles Dnflc. Pigerne



erc i dette Oieblik ikke tilstede, men paa en Vandring 
i Skoven. Jmorgcn kunne Begge afhentes i et 
hoitideligt Gesandtskab, som Vi i egen Person ville 
modtage. Dette have I ,  Hr. Finesse og Z ,  Hr. 
Stivbeen, som herved udncrvncs til Statens uden­
landske Ministre, at overbringe de fremmede Herrer. 
I  Overensstemmelse med Skik og Brug, der tillægger 
Gesandter som saadanne, en hol Rang og Ordener, 
udnavnes fremdeles I  Begge til Hoi- og Gronskove- 
lige, samt til Riddere af den sorte og hvide Flinte­
sten; hvorhos det paalaggcs Eder, ved Underhand­
lingen at udpine de storst mulige Fordele for Staten. 
Og nu, —  gaae, og udfor Zert W rindc!

F in e s s e .
Vi adlyde; thi idet vi hente Blak og Pen, forat 

opsatte Vilkaarene, gaae vi.
' (Finesse og S tivbeen  boet.)

F la sk e fo d e r .
D a  vi nu have de brillantesteUdsigter for Frem-, 

tiden, forcslaacr jeg, at helligholde denne D a g  med 
et Gilde.

A l l e.
J a  op til Gilde! til Gilde!



Krumryg.

Borgere! Fremfor Alt anbefaler jeg Eder Ro­
lighed og O r d e n ...

F lsdeskoeg.
Hr. Prcesident! Der kommer Boffel og Flynder 

ind ad Statens Bagport.
K r u m r y g .

Hvad siger D u ?  Er det sandt? Nu er det af­
gørende Oieblik kommet. Nu stoler jeg paa eders 
Bistand, o Borgere!

A lle .
S to l kun paa os! S to l kun paa os!

(Boffel og Flynder tr« d e  ind.)

B o f fe l .
Hvad er her paafcrrde? Alle ere jo forsamlede. 

Alt er jo i Rumore og Alarm.
F ly n d e r .

Zeg kan ikke troe, at Præsidenten i vor Fravæ­
relse skulde have taget nogen vigtig Beslutning.

S n a p s .
J o  Præsidenten og vi Alle have besluttet, at her 

flak veere Gilde idag.



F ly n d e r .
G ilde?  A f hvad Aarsag?

G a l l i m a t h i i s .
Aarsagen —  forsaavidt en Grund kan kaldes A ar­

sag, er Jomfruerne Lillemunds og Rodkinds Formcelkng.
B o f f e l .

Hvad vil d e t  ftze? Skal Rodkind giftes.
F ly n d e r .

Skal Lillcmund formceles?
S t ik h a m .

, J a  vist; imorgen.
F ly n d e r .

M ed hvem?
B a g f l ik k e .

Med H r. W alter og P rinds P ipi.
A o f f e l .

Hvadfornoget? E r her Forrcrdcri i Leiren. 
Krumryg! ud med Sproget: vil I  narre Flynder 
og mig?

K r u m r y g .
Hcrdcrvcrrdige Medborgere, H r. Flynder og B of-



fel! P aa  det at . . .  Z Anledning af et Gesandtskab 
. . .  feg maa gjorc . . .

B o f fe l .
Hvad er det for Sludder! Skal Pigerne giftes 

med Andre, end Flynder og mig? J a  eller Nei!
K ru m rp g .

Gode Hr. Boffel! E t Gesandtskab fra tvende 
fremmede Magter har i Eders Fravcerelfe anholdt om 
mine Dottres Haand. Nu mener jeg at Statens 
T a r v . . . .

Boffe l .

Fanden i Vold med Statens T arv! Men det 
stal blive Logn. N aa, Flynder! hvad staaer I  der 
og maabcr? .Hvorfor taler Z  ikke?

F ly n d e r .
Hr. Krumryg! det er mildest talt en nederdræg­

tig Handling.
B o f fe l .

Det er handlet som en Kjeltring! Hvor er Pigerne?
K ru m ry g .

Jeg appellerer til Borgerne. Det er kun Bor­
gernes Villie jeg har adlydt; det er det Heles Tarv,



Anarchicts Bedste, det er Statens Vel . . . .  Har jeg 
N et, o Borgere, eller ikke?

A lle .
Krumryg har Ret! det er Alles VM e!

B o n  h a s .
Om det saa var Dicevlens VMe, skal der ikke 

blive Noget af.
S t ik h a m .

H a , ha! det stal vi faae at see.
B o n h a s .

Boffel sorhaaner Folket. Ned med Boffel!
S n a p s  og F la sk e fo d e r .

Ned med Boffel! Præsidenten leve!

K r u m r y g .
Gode Hr. Boffel, tag dog mod Fornuft; I  

horer jo Folkets Stemme. Bedste Hr. Flynder . . .
B o f f e l .

Hold Kjcrft Forrcrder!
S tik h a m .

Boffel forhaaner Præsidenten!



N o g le .

Slaae ham ned! Slaae ham ned!

F ly n d e r  (tag er B sffe l tilside).

Hr. Boffel! her maa gaaes roligt tilvcrrks, om 
vi stal naae Maalet. I  dette Dieblik nytter det 
ikke, at paatale vor Ret. Men hor nu min P lan: 
Naar forst Folket har drukket dygtig under Gildet, 
skal jeg ved Penge og Lofte om Andeel i den ny Re- 
gjering, see at faae Bonhas paa vort Parti. I  maae 
tale med Stikham, S n ap s og Flaskefoer, og love dem 
et heclt Anker Bromdeviin, naar de vil falde fra 
Krumryg. Har vi vundet dem, saa har vi Spillet 
vundet. Midt under Gildet tage vi derpaa Krumryg 
tilfange, crklcrre Anarchiet for ophcevet, og proklamere 
en Republik med 3 Consuler: I ,  Bonhas og jeg. 
Gesandtstabet vises Vintervcicn, Krumryg forvises, og 
vi gifte os med Pigerne. —  Naa, hvad siger Z ?

B o f fe l .
Men Prygl stal Krumryg have; det har jeg svo­

ret paa, og det vil jeg holde.

F ly n d e r .
Nu stille, og lad Ingen fatte Mistanke. (Til



K ru m ry g .)  Hr. Prcrsident! Jeg har forsogt at stille 
' Hr. Boffel tilfreds, og uagtet baade han og jeg haode 

den storste Grund til at besvcrre os over Folkets Be­
slutning, ville vi dog, som gode og lydige Borgere, 
boie os for Alles Vkllie.

K r u m r y g .
Hr. Flynder! Jeg takker Jer i Statens Navn 

for denne Mcrgling; og idet jeg gjor Eder Begge be- 
kjendt med, at vi i eders Fravcrrelse har oprettet en 
Orden og tre Titler, udncrvnc vi J e r ,  Flynder og 
Boffel, til Riddere af den rode Flintesteen, og give 
Jer Begge Prcrdicatet Hoi og Gronffovelig.

B o f f e l .
Hvad er det for noget Sludder! Hvad stal 

det stge?
K ru m ry g .

Stille, Hr. Boffel! gjengjeld ikke Godt med Ondt.
B a g flik k c .

Prcrsident! der kommer Finesse og Stivbecn 
tilbage.

F in e s s e  (kom m er ilende).

Hr. Prcrsidenten! Contracten er opsat; Alt er 
paa det Rene.



S t iv b e e n .
Gesandterne have forladt Statens Territorium; 

men imorgen vende de tilbage, for i et hoitideligt Tog  
at afhente Jomfruerne.

F in e s s e .
Hr. Stivbeen! Om Jer saa synes, saa lad mig 

som forste Minister fore Ordet.
S t iv b e e n .

Begge ere vi ligcgode; Ordet tilkommer os Begge.
F in e s s e .

Hr. Prcesidcnt! Jeg appellerer til Gesandtskabs- 
- retten. Skal jeg eller Hr. Stivbeen tale?

K r u m r y g .
T a l, Hr. Finesse. Eder tilkommer det, at op- 

lcrse den indgaaede Contract.
F i n e s  se  (udfolder et stort S tykke P a p i i r ) .

Jeg adlyder: (l-rser.) .B i Undertegnede, Hoi og 
Gronskovclige, Joachim Leopold Finesse og Peter 
Andreas af Stivbeen, Riddere af den sorte og hvide 
Flintestcen, som befuldmægtigede Ministre for Anar- 
chiet Em'ghcds-Krands; og vi, Rudolph v. Jceger og 
Hurli v. Purli, som Befuldmægtigede for Hr. Jceger-



mester Walter af Walter, og PrindS af Pipi: cre 
komne overeens .om folgende Betingelser, som af alle 
Vedkommende punktlig stal overholdes. Artik. I )  Der 
stal voere en evig og ubrydelig Alliance mellem de 
kontraherende Magter. Artik. 2) Anarchiet Enigheds- 
Krands overladex Hr. Walter og Prinds Pipi til 
Arv og Eic, som Wgtehustruer, Jomfruerne Rodkind 
og Lillcmund. Artik. 3) D e respektive Jomfruer blive 
af de respektive Gesandter at afhente i et hoitideligt 
Optog. Artik. 4 ) T il Vederlag for Jfr. Rodkind 
lover Hr. Walter at levere Anarchiet folgende Species 
maanedlig: 2 Daadyr, 4 Harer, 8 Agcrhons, 12  
Snepper og 6 Snese Fuglecrg. Artik. 5 ) T il Veder­
lag for Jfr. Lillemund tilpligter sig Prinds P ip i, at 
forsyne Anarchiet for nu og bestandig med: frist
Kildevand; Pog at Anarchiet ,selv leverer Dunke; Ir, 
godt Veir og mild og klar Luft idetmindste to Gange 
om Ugen; e, smukke Blomster een Gang ugentlig, og 
saamange Sangfugle, som forlanges. —  Givet i Sko­
ven under aaben Himmel, midt om Sommeren."

K ru m ry g .
I  S ta ten s  Navn takker jeg Gesandterne for den 

udforte Forretning, og ihvorvel de Præstationer, hvor­
til Prindsen har forpligtet sig, kunde vcrre storre og



mere'bestemte, kan Anarchiet dog ikke Andet, end i 
det Hele vcrre tilfreds med Contracten.

F lo sk e l.
Kun, er det mig ikke ganske klart, hvorledes 

Prindsen vil forskaffe det gode Veir paa to bestemte 
Dage om Ugen.

G a l l im a t h i i s .
D et vil vcrre ham en let S a g  ved stoerk Skyden 

med Kanoner, at rense og opklare selv den tykkeste 
Luft; og isandhed, jeg gratulerer isoer Staten til 
det, hvortil Prindsen har forbundet sig- Dyr, Harer, 
Hons, Akg osv. cre snart sortcrrcde, og efterlade kun 
Mcrttelse for Legemet, hvorimod frisk Vand, klar Luft, 
Blomster og Fugle hcrve 'og oplofte Sjcrlen. Den  
skjonneste Fremtid for Anarchiet, saavel i legemlig som 
aandelig Henseende, seer jeg imode, og efter min An­
skuelse fortjene Gesandterne Alles Taksigelse, fordi de 
har antaget de tilbudte Præstationer.

S t iv b e e n .
J a  paa Andre, som vi forcsloge, f. E t. D l, 

Brcrndeviin, saltet og roget Flest —  vilde Hr. Hurli 
v. Purli aldeles ikke indlade sig.

F la sk e fo d e r .
Men Tiden gaaer, og vi forsomme Gildet. Polse



har allerede loengesiden absenteret sig, forat tillave 
Maaltidet.

S n a p s .
J a  op at festligholde den store D ag!

A lle .
' Op til Gilde! til Gilde!

K ru m ry g .
Velan, o Borgere, op! og troeder i mit Fodspor.

(Alle reise sig og gaae in d ; B offel og F lynder lilsidst.)

Flodeskoeg (ene).

D et er godt nok med Titlen Skovclig, som Me­
ster har tillagt m ig; men jeg havde dog heller seet, at 
jeg var blcven udnoevnt til Proesidentens Seketeer; 
thi Seketeer er altid det forste Trin til at svinge sig 
ivciret. Maaskee lykkes det mig dog, at vise Staten  
endnu en Tjeneste, og saa blive Mesters Seketeer. 
Men der seer jeg Gronskolling komme med hele Haan­
den fuld af Brombcer; nu stal jeg dog prove min 
Titel paa ham. Hei! Gronskolling, Gronskolling!

G r o n s k o l l i n g  (kommer).
Hvad vil D u?

Flodeskoeg.
Hvem siger din Slyngel D u  til? Veed D u ikke 

at jeg er bleven udnoevnt til Skovclig.



G r o n s k o l l in g . ,, .
Skovelig —  hvad vil det sige? : '

F lodeskoeg.
Det vil sige, at D u skal tae din Hat af for mig.

G  ro n sk o llsn g . ..
J a  saa maa D u forsi gie mig en Hat; thi baade 

D u og jeg gaaer jo altid barhoved.
F lodeskoeg.

Nu D u  igjen. Jeg stal loere Dig at hae Nespect.
(P ry g le r  ham .)

G r o n sk o llin g .
Au, Au, din langbenede W sel!

. '  '  ' ' , . .  .
-  F lodeskoeg.

Langbenet M sel! Siger D u det til mig', som er 
Skovelig? (P ry g le r  ham  igjen.) Hvor har D u faaet 
de. Bromboer fra? , ,

G r o n sk o llin g .
Dem har jeg plukket i Skoven.

Flodeskoeg.
Strar giv mig Brombaerrene! Mester har sagt 

at jeg har Fortrinet for Dig i Alt. Fort Slyngel!



udleveer Brombcerrene! (L a g e r dem fra  ham .) Naar jeg
forst har spiist dem, saa kan D u eede dem bag efter.

(G a a e r .)
G r o n sk o llin g .

Pokker flal blive her lcenger. Prygl fra M or­
gen til Aften, og kun Vand og Brod til Frokost og 
Middagsmad. De Eneste, der behandle mig ordent­
lig, er Rodkind og Lillemund; men hvad kan det 
hjelpe? Deraf kan jeg ikke leve. Nn vil jeg blot ind 
og sce, om jeg kan faae Fingre i lidt Gaffelmad, saa 
finerer jeg Haser, og lober ud i Skoven til Zcrgerne 
og bliver Jcrgcrdreng; der kan jeg dog altid faae Suul 
til Brodet.

(G aae r ind.)



Tre-ie Art.

D e t In d re  a f  Skoven.

( 3 8 8 a l t e r  og A k s d E r n d  komme vandrende.)

W a l t e r .
S aae  D u  det store D y r , der gik forbi?

N o d k i n d .
Jgjennem K rattet brod det. See- hist lober 
D et over Sletten. Hoit dets Hoved kneiser,
O g Viet folger knap dets rappe Fod.

W a l t e r .
D et er et D aadyr og en Hind det er;
T h i seer D u  hist de brune Lam , som folge 
D et brcrgende, med lange, lette Spring.
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Rodkknd.
H a, hvor det dog er ftjont at vare Jager!
At vandre daglig mellem disse Traer,
At skue daglig denne havblaa Hinirnel,
Og dette gronne friste G r a s , og disse 
Bestandig frie, altid muntre Dyr.

W a lte r .
Men ikke alle D yr, som Lovet skjuler,
Er som det fredelige Daadyr. Hokt mod Norden 
Hvor Skoven krandftt af ranke Graner,
D e r  lufter Ulven lumskelig omkring.
D e r  myrder med sin Tand det stanke Vildsviin. 
Og gaaer Du med mig til den vestre Side,
D a  vil i Tusindtal dit O  ir mode 
Den snilde R a v , der flaber henad Jorden 
S in  tykke S van d s, imedens Oiet speidcr 
Uroligt efter Rov.

N odkind .
Tidt har jeg seet,

Hvordan i Lobet den en Fugl har snappet.
W a lte r .

D et er dens mindste Konst; til Gjcngjeld snappe 
B i den med vore Hunde. Bed Diana!



D et er en munter J a g t  en Roevejagt.
Dog holder meer jeg a f  en H jort a t jage;
D a  gaaer det lystig til! Tilhest forst soger 
Den hele Jcegerflok det lette D yr,
Mens'Hundekoblet iler frem i Spidsen.
Nu lugter Hunden Sporet —  hist p aa  Stien 
Som  Vinden flygter H jorten; hele Skaren 
D en folger iilsomt i det tcrtte K rat.
Dog bagved K rattet aabner sig 'en Slette, 
Hvorover som en P iil nu Hjorten flyver,
-Og Koblet bagved den, og bagved Koblet 
P a a  rappe Gangere den rafle Ja g t.
Hist standses Flugten af en moegtig G roft;
Dog kun et Spring det er —  og samme Vei 
Nu Alle folge med »standset F art.
S a a  gaaer det lcenge — meer og mere tra ttes 
Dog Skovens Konge; alt er ganske noer 
De vilde Hunde, a f hvis Halse Tungerne,
D er lcrdfles kun ved Blodet, hoenge frem.
Alt har de Hjorten n aae t, dog see, den vender 
S ig  om med Lynets F a rt og griber an 
Med Raseri de noere Fjender. Hist en Hund 
Jveiret flyver paa dens spidse Takker,
O g her en anden styrter for dens Hov,



D a  ncrrmer Jaegeren sig paa sin G anger;
H an stiger a f og iler hurtig til,
For med sin Kniv a t fcelde Skovens Konge.
See hvor den staaer! Bed Halsen a f  den hamger 
Alt Hunden fast, og a f dens Side drypper 
D et dunkle Blod; dens stoerkc K raft er svunden; 
T il Jorden styrter den, mens alle Lemmer 
Nu ryste skjoelvende. D a  lofter den 
For sidste G ang iveiret stolt sin Krone —
Den seer omkring, og af dens Vie styrter,
M ens stoerkt den stjcrlvcr, frem en Taarestrom. 
S a a  boier den sit Hoved —  dybt den sukker,
Og tager uden Lyd imod sin Dod.

N o d 'k in d .
E i havde jeg et Hjerte til at droebe 
Den stolte H jort; nei! men det vilde Sviin  
O g Ulven gad jeg fcelde; thi de myrde 
D e andre Skovens D yr. I  deres Bryst 
Jeg  vilde jage dybt min skarpe Kniv,
Og toenke: det er Gjcngjeld kun jeg over.

W a l te r .
Den Lyst, o Rodkind, kan D u  vel faae stillet; 
Thi naar D u  forst er m in, da stal D u  felge



Tilhest mig paa den vilde Ja g t. E n  Troie 
D a  flutter knap omkring dit ranke Liv;
E n  lille Floielshat, hvorfra en Fjeder 
I  Vinden neier, krandser da dit Hoved,
M ens Lokkerne de flagre let i Luften.
A aar l a a  paa Tangeren D u  flover frem. 
M ens dine Kinder rodme dobbelt stcrrkt,
Og mens dit Oie lig et Stjerneffud 
I  Luften farer hen —  da vil D u  fole,
A t det er sodt a t vcere Jeegerinde;
A t Blodet ruller da med dobbelt Liv,
I l t  Modet svulmer i dit hoie Bryst 
Med dobbelt Styrke d a , og a t D iana,
D en herlige Gudinde, er din Soster.

R o d k i n d .
D a  vil jeg ride modig ved din Side,
O g tcrnke, det er Skovens Hersker, som 
Jeg  horer til; det er den stolte Ja-ger,
D er rider med mig paa den vilde Ja g t.
E i kjender da jeg Frygt: M ens Bossen knalder. 
Og Skoven svarer med sit lange Echo,
M ens Hunden gjoer og Ulven styrter frem,
Og Kniven, draget ud til blodig K am p,  ̂
I  Luften blinker —  hal da vil jeg fole.



A t D u  er m i n ,  og der er ingen Fare,
Hvor D u  bestjcrrmer med din starke H aand.

W a l t e r .
Og gaaer D u  med mig i den stille Aften 
Jgjennem Skoven, medens Engen damper.
O g M aanen stinucr gjenncm Lovets Blade,
O g kun en eensom Fugl fra Busten stoiter:
D a  vil en anden Fryd din S ja l  fornemme.
E n  Zcegers F ry d , naar Alt omkring ham hviler, 
O g Lyden a f  hans eget T rin  kun folger 
H am  paa den stille Vandring. D a  er Hjertet 
For fuldt til a t han tolke kan den Gloede,
S om  bryder frem dybt i hans eget Bryst;
D a  griber han stt H o rn , og Tonen lyder,
Forst svag, men derpaa mere stoerk og kraftig, 
O g stiger klingende mod Skovens Kroner.
D a  kommer et fortryllet Liv i A lt;
T hi Luften svarer som med sagte Stemmer,
O g Troects Blade stjoelve, M aancns S traa le r 
Nu stige dobbelt funklende herned.
S  a a  vil vi sammen gjennem Skoven gaae,
O  Rodkind, i den stille Sommeraften;
M en gjemmer forst det lune Kammer os 
Hist paa mit hoie Jag tflo t, d a  D u  rakker
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Mig Vinen i den glimrende Poeal.
D a  drikker jeg din Skaal. D ianas S k a a l'
Vi begge tomme sta l, og mens D u  synger 
Den herlige Gudindes P r i is ,  jeg stue 
Vil hendes Billed i dit kjcekke Blik.

i

R  o d k i n d.
D u  fljonne Jaeger! Lad din H aand mig fatte,
At jeg med dette Tryk Dig tolke kan,
I l t  hvert a f  D ine O rd mit Hjerte gjemmer.
Og a t for mig en Gloede, mere herlig 
End O rd kan sige, boer i hine O rd.

W a l t e r .
D u  smukke Nodkind! Heller kysser jeg
D in  rode M und. (K ysser hende.) Som  friske Kirfeboer
E r  Dine Lceber, Rodkind.

N o d k i n d  (med et U draab).

D e r  er S lottet!
Jgjcnnem Lovet stuer jeg dets T ag .

W  a l  te r .
J a  kun et Skridt endnu, og ud paa Sletten 
Vi troede da fra denne dunkle G ang.



R o d k i n d .
H a ,  hvor forandret er den hele E gn!
Hist stelle Bakker hvorpaa S lottet kneiser,
Og i det Fjerne, hist mod Norden, sce!
D en hoie Granskovs morkegronne Toppe.

W a l t e r .
J a  hist er S lo tte t; her dets Herskerinde.
See D ig omkring, saavidt som O iet rcekker 
Tilhoirc og tilvenstre —  Alt er dit!

R o d k i n d .
D u  er min H erre, jeg din Tjenerinde.
D it er det A lt; men om end Alt D u  eier,
Jeg  eier mere dog, thi jeg har Dig.

W a l t e r .  '
J a ,  ved D ian a! som min Skytsgudinde 
S a a  boer D u  i mit Bryst.

R o d k i n d .
H vis jeg var avindsyg, 

D a  kunde jeg D iana vel misunde,
Med hvem jeg dele maa din Kjcrrlighed.

W a l t e r .
M isund ci min Gudinde; uden hende



V ar jeg dog In te t. Alt som lille Dreng 
Jeg  horte hendes Rost. Hun rakte til mig 
N aar D yret lob forbi med lette Spring , '
N aar Jægerhornet klang, naar Trceets Knopper 
I  Baaren aabned sig mens Fuglen sang:
H un talte til mig da jeg storre blev,
N aar M aanen i de blanke N attcr lyste,
N aar Stilhed som et S lo r paa Skoven laae.
O g jeg var vaagen medens Alting flumred.
O g tidt i S torm  jeg horte hendes Stemme,
N aar Vinden som et Spyd  i Skoven hviinte, 
N aar Luften styrted som et H av til Jorden ,
O g Lyn og Torden blandte sig i Regnen.
S  a a  horte jeg i Alt Gudindens Nost,
Skjondt aldrig hendes Skikkelse jeg skued;
M en naar jeg doer, da veed jeg, jeg stal mode 
D en Herlige —  da vil jeg rrcrde frem 
Og kysse kncelcnde Gudindens H aand,
O g sige: her, D ian a , er din Ja g e r,
Som  mens han levcd tro har elsket Dig.

No d k i n d .
Hvor soler jeg mig ringe ved din T ale,
Hvor er jeg fattig mod den Himmelske!



 ̂ W a l t e r .
Nei rig D u  er, o Rodkind! Her paa Jorden 
E r  for mit V ie Ingen  skjon, som D u.
M en see! E r  det ei Rudolph, der sig ncrrmer 
P a a  Vcien hist?

N o d k i n d .
Nu seer han os —  han lsber. 

W a l t e r .
H an kommer fra din Fader. H a  Victoria! 
S in  H at han svinger som et gunstigt Tegn.

R u d o l p h  (kom m er).

Her er jeg alt tilbage. Herre.
W a l t e r .

Vel!
Hvad bringer D u ?  Gik Alting efter O nste?

R u d o l p h .
Alt klaret er. Jmorgen et Gesandtskab 
K an hente Jom fru  Rodkind —  men jeg seer 
D et gjores nodig ci; I  har alt Pigen.

W a l t e r .
Hvad mener D u  vel Rodkind, vil D u  blive 
Hos mig fra denne S tu n d ?



Nodkind.

Nei, H erre, nei!
D u  har jo nu min Faders O rd . Jmorgen 
Jeg  folger D ig , naar selv D u  vil mig hente. 
M en lad mig vende hiem nu til min Fader,
T il M em u nd , a t jeg kan Afsked tage,
A t jeg kan sige Begge mit Farvel.

R u d o l p h .
S a a  veed I  ei, o Jo m fru , a t J e r  Sostcr 
Jm orgen og forlader Colonien?

R o d k i n d .
H v ad , M em und?

R u d o l p h .
J a  p aa  den samme T id , 

D a  jeg for Porten a f  J e r  Fcrstning 'stod,
Kom et Gesandtskab ned fra P rinds P ip i,
F ra  Alfekongen, for a f  eders Fader 
A t fordre Lillemunds, J e r  S oste rs ,. H aand.

R  o d k i n d.
Hvad siger D u ?

W a lte r .
F ra  P rinds P ip i?



R u d o l p h .
J a ,  Herre!

Og dette Sendebud var Dvergen, som 
Vi hos den fljonne Dreng paa Klippen saae.

W a lte r .
S a a  var den Anden Alfekongen?

R u d o l p h .
J a .

O g Hurlipurli —  saa er Dvergens Navn —  
Fortalte mig, a t Lillemund alt lcrnge 
B a r  Alfekongens Billed og hans Ring.

R o d k i n d .
H a , denne Ring jeg fluet har! Jg a a r  
Jeg  saae den glimre paa min Sosters Bryst.

W a l t e r .
Forunderligt! T id t saae jeg som i Taage,
N aar jeg om Natten vandred gjennem Skoven, 
P a a  Engene de lette Alfer dandse;
M en aldrig traadte frem de matte Om rids 
I  tydelige Former for mit Blik.
O g nu har Alfekongen selv jeg seet,
O g ei om N atten , ei i M aancns Lys —
Nei tydelig i Solens G lands han stod.
Ju st som en underfuld og deilig Dreng.



R u d o l p h .
O g Dvergen stulde blot I  have sect;
H an var saa lystig og saa fuld a f Loier,
A t jeg hans stygge Ansigt reent forglemte.
End troer jeg aldrig, a t jeg fo r.har leet 
Som  da vi gik tilbage gjennem Skoven:
T hi ordentlig med Dyrene han talte,
S a a  de forstod, og svarte ham kgjen.
P a a  Veien tra f en S o  vi; Dvergen grynted, 
O g strar kom Soen gryntende imod ham.
O g da jeg vilde vide hvad de talte,
H an loe og sa'e: Jeg  spurgte Soen om 
Hvormange Grise den i M aven havde. 
Hvormange, spurgte jeg. H un sagde ni,
T il S v a r  han gav imens, han Soen klappcd.
D a  teenkte jeg, jeg gad dog vide, om 
D en S o  har Sandhed ta lt; thi drog jeg Kniven 
O g vilde stikke den —  men dengang Dvergen 
Blev dette vaer, han sprang paa  D yrets Ryg 
O g grynted trendc G ange: O h ! O h ! O h !
O g som en Piil > soer Soen henad Veien,
M ens Dvergen loe, saa det i Skoven klang.

Walter.
H an har dig holdt for Nar.



. Rudolph.
Nei, jeg forsikkrer —  

W a l t e r .
Bah! Zntet meer om det. Men nu D u Rodkind 
Ledsage skal tilbage gjennem Skoven.
E r  dette fkeet, da kom til mig paa S lottet,
T hi mangt et W rinde jeg har for Dig. —
O g nu Farvel o Rodkind! —  Forst imorgen 
Skal D u  mig atter give. dette K ys,
Som  her jeg sijceler fra din friste Lcebe.
Forglem nu ei, D u  er til mig i Gjeld.

R u d o l p h  (fo r sig).

Det har vel ingen Nod.
R o d k i n d .

F arvel!
. W a l t e r .

F a rv e l!
(Rodkind og Rudolph b o rt.)

W a l t e r
staaer et O ieblik stille og seer efter dem , derpaa gaaer han 

langsom t op mod S lo t t e t ,  mens han synger:

E n  Jaeger gjennem Skoven gik 
D en stille Sommernat,

, H an havde ved det hoie Troe 
Ung Anna Stcevne sat;



H an havde svoret i sit S in d :
Den dunkle Skov og Eng 
I  Nattens S tund  skal vorde til 
Ung A nnas Brudeseng.

i'

M ens saa han gik, og vildt hans Blod 
I  Lyst og Loengsel flod,
S teg  M aanen over Skoven op 
P a a  Himlen blodigrod.

,

Og ved dens S traa ler Engen og
D et hoie Troe han saae,
O g tcet til Stam m en lernet op
E n  Skikkelse a t staae.

»

D et var en Qvinde, rank og hoi,
M ed nogcnt Bryst og Been,
M ed Kinden hvid som Bintersnee,
Just som en Marmorsteen.

F ra  Nakken randt det lange H aar,
Alt som en Flod det var.
E n  Kjortel kort om Livet flod,
E n  Bue Haanden bar.
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H un stod og saae til M aanen op 
Ud over Skov og Lund,
M ens slumrende ved hendes Fod , 
Laae taus den store Hund.

D en unge Jcrger standsed, og 
H ans Lcrber talte s a a :
Hvo er du Deilige, som hist 
Ved Troeet monne staae?

Hvo er vel D u ,  som moder her 
Den stille Sommernat,
A Lundens dunkle Skygge, hvor 
Zeg har et Stoevne sat?

M en hvilket Navn endog D u  bcrr, 
Zeg slynge vil min Arm 
Z nat omkring dit ranke Liv,
Og hvile ved din Barm.

Zeg trykke vil min hede M und 
Alt til din M und med Lyst,
Zeg gynge vil min varme Kind 
Alt paa dit Jomfrubryst.

»



S a a  talte h an , og stormed frem 
A f A ttraa vild og varm ;
D a  lofted Skikkelsen sin Haand 
Og hoevede sin Arm.

Med Lynets' F art hun Buen greb, - 
Og spcrndtc den med Sm iil, 

i Dg dybt i Jcrgrens hede Bryst 
Foer hendes hvasse Piil.

Og H unden, som ved Troeet laac.
Nu gjocnde "sprang op,
D ens skarpe T and nu sondersled 
Den unge Jcegers Krop.

 ̂ ,
S a a  fandt man ham den nceste D ag
Ved Kcrmpetrcrcts Rod:
H ans Hjerte klovet a f en Pul,
H ans Oie fuldt a f —

W a l t e r
(holder inde og standser idet han seer stg om).

H a , hvor vil Drengen hen, som lober der? 
Mier saa han ved, han lober ud i Mosen. 
Tilbage D reng! Tilbage! -  M  han horer.



Halloh! Halloh! —  Nu dreier han sit Hoved — 
Tilbage! Denne Vei — jeg faacr ham hjelpe,
T hi reent fortabt han staaer i Vand til Knceet.
(H an  gaacr ra f f  hcn til M osen oz trcrkkcr Gronskolling op, 

hvem han bcrrer ud paa Grccsset.)

W a l t e r .
Hvad vil D u  der i Mosen?

G r o n s k o l l i n g . '
A a! var det en Mose? Jeg  troede det var 

Landcveien. A a! jeg er ganske fortumlet i mit Ho­
ved, saadan har jeg lobct. Gode Herre! K an I  ikke 
sige mig, hvor jeg stal trcrffe Jageren , H r. Rudolph?

W a l t e r
Rudolph? — H an gik nylig bort. M en siig 

kun dit SErinde til mig; jeg skal besorge det. Jeg  
er W alter, H r. Rudolphs Herre.

G r o n s k o l l i n g .
H vad? E r  I  den store Jagermester W alter?

W a l t e r .
Ikke saa stor som D u  seer. Men ud med S p ro ­

get: hvem er D u ?  Hvorfra kommer D u ?



G r o n s k o l l i n g .
Jeg  er Gronffolling, Dreng hos Mester Krumryg, 

og er just nu lobet bort fra Colonien henne i Skoven. 
For G uds Skyld, gode H erre , lad mig endelig blive 
Jcegerdreng hos J e r ,  saa faaer jeg dog idetmindste 
S uu l til Brodet. A a! I  begriber ikke hvad det er 
for et usselt Liv i Mesters ny S ta t . P rygl fra M or­
gen til Aften, og In te t  at spise. Gode H r. W alter!- 
gjor mig endelig til Jcegerdreng, saa ffal jeg takke J e r  
saalcrnge jeg lever.

W a l t e r .
Nu ,  vi ffal probere, hvad D u duer til. Men 

har D u intet Mere at fortcelle? For den S a g s  
Skyld havde D u ikke behovet a t lobe Dig Tungen 
a f Halsen.

G  r o n s k o l l i n g .
J o  jeg har store og vigtige Nyheder for H r. Ru­

dolph, hvad jeg vilde sige, for H r. W alter, som jeg 
allesammen har erfaret ved at speide, thi jeg var ikke 
tilstede dengang Gesandterne, jeg mener da Hr. Ru­
dolph ---- I  veed jo nok dengang . . .

W a l t e r .
Uden S n ak , frem med dine Nyheder!



G r o n s k o l l i n g .
J a  I  maae vide, gode H r. W alter, at dengang 

H r. Rudolph og den anden Gesandt havde forladt 
S ta ten s  Tertoriurn, skete der en Rebolution midt 
under Gildet. Mester blev afsat og fængslet, og Bof- 
fel, Flynder og Bonhas kom i hans Sted. S tra r  
blev det besluttet, at hverken Nodkind eller Lillemund 
ffulde udleveres, men begge To arresteres naar de 
kom tilbage til S ta ten , og derpaa imorgen giftes med 
Boffel og Flynder. D er er allerede sendt Folk ud at 
gribe dem, hvor de saa findes.

W a l t e r .»

H a! og det fortæller D u  forst nu?
G r o n s k o l l i n g .

Undskyld gode H r. W alter, men jeg har jo ikke 
havt T id for. Ligesaasnart Tingen var skcet, lob jeg 
bort, forat fortcrlle H r. Rudolph A lt, da jeg troede, 
det maaskee kunde undcrstotte min Anssgning om at 
blive Zoegerdreng.

W a l t e r .
H a , og jeg lod hende slippe bort! M en hurtig! 

folg mig til Slottet. S aasnart Rudolph kommer til­
bage, skal D u  folge ham til AlfekongenS Gesandt og



urlderrette denne om Alt. Endnu for Natten maae 
vi erobre Skandsen og borttage Pigerne. Hurtig! 
folg mig. D u  kan gjore god Tjeneste ved Beleiringen, 
D u fjender Terrainet. Afsted!

(B o r t .)
G r o n s k o l l i n g  (idet han g ia e r ) .

D et skulde vcere mig en Hjertensglcrde, at faae 
Fingre i Flodeskaeg. H u! hvor jeg skulde prygle ham, 
hvor jeg skulde tcrrske h a m ! D et vil sige, naar jeg 
bare kunde, thi han er ncesten en halv Gang saa lang 
som jeg selv.

(E n  D al paa Grcendsen a f Skoven. Ligeoverfor hsie med K ra t  
bedcrkkede K lip p er, fra hvilke en Aa stw m m er ned og flyder 
gjenncm D a le n , hvorfra den aaaer ind i Skoven. S o len  er 
ved a t gaae ned. ^ v r e  ved Skoven paa  en Grcesbccnk sidder
Lillemund. E t  Chor a f Alfer seiler l st-erk F a r t

paa  S ivbaade ned ad A aen.)

C h o r e t .
Atter tilbage 
Hiemad til Skoven,
Gynged a f Voven 
Hurtig vi drage.
Fjeldets den hoie 
Takkede Tinde '
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' Skuer vort O>e 
Hisset at svinde.
Nys har vi vanket 
D e r  i de dunkle 
Malmklcrdte Bjerge; 
Forte af Dverge 
Guldet vi sankcd; 
Stene, som funkle. 
Rode Coraller, 
Blanke Chrystaller, 
Lysende, hvide 
Perler- som glide, 
Rislende stille 
Let som en Kilde 
Over Metallernes 
Nedad Chrystallernes 
Straalende S ide, 
Dem har vi plukket! 
Gynged og vugged 
Nu over Vandets 
Glimrende Speile, 
Skuende Landets 
Kyster at svinde, , 
Hiemad vi seile.



S n a rt vi af Skoven 
S luttes nu inde. 
S n a r t  vi fra Voven 
Zle til Lunden,
Hvor vi fra Grunden 

'Tem plet vil bygge. 
Guldklcedte Soileri
Baggen stal smykke, 
Hvalvcde Boilcr 
Pragtkg vi reise. 
Spiret stal kneise 
S to lt over Tinden. 
Åndigt forinden , 
Templet stal v a re : 
Gulvet stal lcrgges 
I n d  med Coraller, 
Baggen stal bare 
Gyldne Metaller,
Loftet stal bakkes 
Med Diamanter, 
Perler fra dunkle 
Farvede Kanter 
Deiligt stal funkle! 
Altid derinde



Blomsternes Duften 
Liflig med Luften 
Skal sig forbinde.- >
D er vi modtage 
Alfernes Konning,
N aar ham vor Dronning 
Kalder tilbage.
D er vi ham hylde!
Jublende Toner '
Deiligt stal fylde 
Lundenes Kroner.
Feernes Klynge 
Skal ham besynge;
Sylphernes Skare 

' Skyen stal klare;
> Medens med Krandse 

Alferne dandse,
Herligt de funklende,
Jorden fordunklende,
Stjerner stal sende 
S traalerne ned!

(C horet seiler forbi Lillemund. E fterhaanden doer Tonerne,
og A lt bliver stille.)
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Li l l  e mu nd .
Hvor er det tyst og stille overalt!
Nu tier Vindens Stemmer —  Flodens Bolgc 
din ruller sagte hen og boerer Luftens 
De sidste Purpurstyer paa sit Spcil.
Og Troects Blade boie sig til Jorden —
See hvor de sagte stjcrlve, medens Solens 
Den rode S traale  svinder meer og meer.
H or! Fuglen floiter —  atter den forstummer;
Nu hviler Mark og Enge, Skov og Lunde —
Hvor er det tyst og stille overalt!

(H un tager R ingen frem og b e t r a g te r e n . )
Og stal jeg aldrig dette Billed mode,
Som  mig en Drom  har stjenket? Lyse Billed!
N aar vil D u troede frem og hcrve S lorct,
Som  doekker Drommcn og dens Trylleri?

trccdcr ud af Skoven , og staacr med eet for hende.)

P i p i .
Voer hilset, Lillcmund!

L i l l e m u n d  (seer op).
H a, Ringens Billcd!

P i p i .
End gjemmcr D u min Ring. Lad Ningen hvile 
Der, hvor jeg gav den Hvile, paa dit Bryst.



L i l l em u nd  (for sig).

J a  det er ham — det er ham selv jeg fluer.
P ip i .

Hvi seer D u frygtsom og forfcerdet ud?
Jeg  taler jo som D u , fljondt dette Sprog 
Mig tungt fra Lcebcn flyder. Derfor tal,
Og veer ei ta u s , som om mit S y n  Dig crngsted.

Li l l e  m u n d .
Jeg  er ei frygtsom, ei dit S y n  mig oengfter;
Nei glad mit Hjerte flaaer. Jeg  kunde greede,
S a a  glad er jeg. O , flet Dig der paa Mosset,
Jeg  vil mig hvile her ved dine Foddcr,
S a a  vil vi tale sammen forste G ang.
( P ip i  salltcr sig paa Gr-rsbcrnken, Lillemund ved hans Fod og

seer op til ham .)

P i p i .
Giv mig din H aand, o Lillemund, til Hilsen. ,

L i l l e m u n d .
Her er min Haand til Hilsen forste Gang.

P i p i .
Sug, vced D u  hvem der holder nu din H aand? 
S u g , vced D u , a t jeg elsker D ig?



L i l l c m u n d .
Jeg  veed det.

Z  Drommen skucd jeg Dig stige ned 
F ra  Luften med din Moder. Alle O rd,
Som  dengang verledes, og alle Syner,
Som  aabcnbarcdes, mit Hjerte gjemmer.

P ip i .
Dog var dit Oic lukket. Ingen  S traa le  
A f Lyset trcrngte dengang i din Sjcel.

L i l l e m u u d .
Dog var det lyst for 'mig. D et var som Alting 
Zdromme sig gestalted i mig selv;
D et v a r , som Lyser udgik fra mit In d re ,
Som  hver en Nost benyttede min Tunge,
Som  hvert e t 'S y n  paa eengang laae i mig, 
M ens dog jeg selv beskuede dets G lands.
Selv da D u ncrrmed D ig , og lagde Ringen 
Ned paa mit H jerte, mens din M und mig hilste. 
Selv da fornam jeg intet Fremmcdt — nci!
D et v a r , som loenge alt jeg havde kjendt Dig.

P ip i .
Dog saac D u  aldrig mig, og aldrig skucd 
Jeg  D ig , o Lillemund, for denne Nat.



L i l l e m u n d .
O  seer D u , alt for mange Aar tilbage,
Dengang jeg var et lille B a rn , og boede - 
Z  Byen hos min Fader, jeg fornam 
E n mcegtig Lcengsel efter Dig —  dog vidste 
Jeg  ei endnu, at det var D ig , som rorte 
M it Hjerte saa. D a  loengtes jeg fra Byen 
T il Skoven ud , ud til de hoie Bjerge,
T il Bandet med de perleklare Bolger,
T il Luften med de purpurrode Skyer.
O g da jeg nu den hoie Skov betraadte,
D a  var det m ig, som var jeg Himlen ncrr,

O
Som  folte jeg med Jorden mig beslægtet.
Thi ffued Groesset jeg besaaet med Blomster, 
S aae  jeg det ranke Troe med dunkel Krone,
Og horte jeg den blanke Kilde risle 
M ens Solens sidste S traaler den belyste:
D a  sank mit Knce til Jorden ned, mit D ie'
A f Gloede fyldtes da med milde T aarer. —  
S a a  gik den forste T id , da moerked jeg 
At meer og meer med Sorg  min Fryd omskiftet): 
I n d  i den morke Skov jeg ofte gik,
Og hele Dage gik jeg her alene
Og talte med mig selv, mens tidt jeg groed



Og lagde i det blode Grcrs mit Hoved,
T hi kun af Jorden selv jeg sugcd Trost. 
Kom da et D aadyr, kom en Hind forbi,
D a  kaldte feg ad det, og stedse fulgte 
D et lette D yr min Rost; og om dets H als 
Jeg  flyngcd Armen d a , og knude sidde 
I  mange Timer saa og tale med det,
Og i dets klare Oine stue dybt.
D a  var det mig, som var nu Alting dodt. 
Kun Dyret ei, det levende, det glade.

P i p i .
D u skulde scet til Luften, Lillemund;
O p til den lette, lyse,'klare Luft.

L i l l c m u n d .
J a  op til Luften forte mig min Lcrngfel!
Thi snart var Skoven ci, var Dyret ei 
M it Hjerte nok; bestandig end jeg fvlte.
D er var en Herlighed, som Jorden ei,
Som  Blomsten, Dyret ei mig kunde fljenke. 
D a  saac jeg op til Fuglene, hvis Vinger 
B a r dem i Luftens lyse Rige op;
D a  saae jeg Skyens F lugt, mens alle Farver 
S ig  speiled i dens G lands — da horte jeg 
P a a  Vindens T on er, paa de sagte Stemmer,



Som  hver en Asten for mit Ore .  klang.
' Steg M aanen saa blandt morke Skyer frem 

Og sendte sine S traaler gjennem Lunden,
D a  var det mig, som alle S traaler talte: 
Kom! Zil til Luften, iil til Lyset hjem!
Hver D ag med Fuglen steg min S ja l  iveiret. 
Og hver en N at bar Drommen mig til Skyen, 
P a a  hvilken let jeg Stjernen gled forbi.
.Saa leved jeg i Langsel og Forventning;
Men da forbarmed Luften sig, og aabued 
S in  Herlighed for mig den stille N at.
Jeg  stued Dig P ipi -r- jeg saae din Moder, 
Og ingen Sorg  var meer, og intet S avn .
Jeg  vidste nu , at det var Dig jeg elsked,
At det var D ig , som drog min Hu mod Oven 
Thi hvad mig Luften var ,  blev Jorden nu.

P i p i .
O  Lillemund, hvor klinger sodt din T ale!
For mig er Jorden ei Forviisning meer, * 
D a D u nu boer paa den; thi Alt hvad Luften 
Af Skjonhed og a f Lys og Lethed eier,
Jeg stuer i dit Vasen yndigt samlet.
D it lyse Oie er som Stjernens Skin,
Din Kind er som det forste Morgenstjar,



D in Tanke er som Skyen — snart den stiger 
Med alle Farver smykt, og snart den synker 
Som  Duggens Perler ned i stille G lands. 
Hvor er D u  yndig Lillemund, som nu 
D u sidder ved min Fod og seer iveiret.
Hvor skjon er Jo rd en , som har fligt et B arn !

r.
L i l l e m u n d .

M en D u , som e r 'f ra  Lyset, aabenbar mig 
Hvad jeg har folt, men hvad jeg ei forstaaer. 
O  loft det S lo r , som bakker nu mit Blik!
Thi det er sodt at lcerc; hver en Kundskab 
Jeg  synes stammer ned fra Kjarlighed.

P i p i .
Hvad vil D u  vide helst?

L i l l e m u n d .
Helst vil jeg vide,

Om Kjcerlighedens hellige N atur.
P i p i .  ,

Besku da Rosen hist, som staaer i G rasset; 
Den steg a f Jorden frem, en dunkel Spire, 
D er al sin Langsel aandcd ud i D uft.
M en denne D uft steg skjalvende iveiret,
Og bragte Luftens Aander, Lys og Varme,



Den unge Roses lcengselsfulde Bon.
D a  steg de tvende Alfer hurtig ned 
O g noermede stg Rosen, som de favned 
S a a  omt,  at stoerkt den rodmed forste G ang 
Nu svulmed daglig hoiere dens Bryst,
Og daglig blev dens Farve mere herlig,
Og daglig a f dens aabne Boeger Duften 
Steg mere liflig, mere salig frem.
O  seer D u , Lillemund, hvor hist den staaer 
S n a r t  vil stt Boeger med et Suk den lukke, 
Thi bort med Natten flygter Lys og Varme. 
D a  drommer den, af Luften sagte vugget, 
Om  begge Alferne, og vaagner atter 
Den noeste Morgen rodmende a f Lyst.
S a a  lever Rosen —  alle Blomster leve 
P a a  samme Viis.

L i l l e m u n d .
J a  ned fra Oven stiger Lys og Varme,
Og moder Jordens Loengsel med stn M agt.
M en hvad er Alfers Ophav d a?

P i p i .
De lyse,

Som  boe i Luften, stige ned fra Solen,
Og aldrig af en Dodelig bestuet

ro



D e svoeve allevegne. Deres Lccber 
Oplukke Blomstens Knopper med et K y s;
F ra  Purpurflyen straale deres Kinder,
Og det er dem, som dandse let paa Vandet, 
N aar Bolgen glimrer i det blanke Lys.
M en ned fra M aancn stamme Jordens Alfer, 
De hvide, som i Skoven ofte stues 
I  maaneklare Ncetter; deres Hcruder 
Jgjcnncm Jorden lede Vandets Kilder;
D e lcegge Frugtbarhedens lette S lor,
D en hvide Taage, over M ark og Lunde,
O g stroe paa  alle P lanter Duggens Perler,
A t Alting spire. Alting modnes kan. -> ,

L i l l e m u n d .
Hvor underfuldt er dette stille Liv!
Sikg, er med Alfer Feerne besloegted'?

P i p i .
J a  Skovens Feer er Nattens stille Dottre,
O g brat for Dagen svinder deres Liv.
De bygge Drammens glimrende P a lads,
Og lokke let de Dodcliges Tanker 
In d  i det lyse, underfuldc S lot.
Deri med sagte Fjed de vandre selv,



Med lange, stjernesmykte S lo r i Haandeu, 
Hvormed de dcrkke A lt, a t ingen Larm 
Skal styrte ned den cetherlette Bygning.

L i l l c m u n d .
O  leer mig Eet endnu, og jeg vil tie.
Siig hvo er D u , hvis Rige er i Lyset,
Hvis Fod dog vandrer paa den morke Jo rd . 
Thi stjondt jeg stued Alt den stille. N at,
Og horte alle O r d ,  din Moder talte.
Dog torster Hjertet efter storre Kundskab,
At det maa fatte, at D u elsker mig.

P i p i .
See, Lillemund, fra Jorden halv jeg stammer 
Og halv fra Luften. Ogsaa jeg er fodt 
Af Jordens Lcengsel og af LuftenS Lys.
Og derfor er mit Rige dobbelt; derfor 
Behersker jeg de lette Feer og Alfer,
M ens dog mit Hjerte higer efter Dig.
Vel er jeg fremmed her, stjondt her paa  Jorden 
Jeg  deler alle Dodeliges Vilkaar;
Men dog kan Stovct ei min Sjcrl forlade 
For D u mig folgcr. Forst ved Dig mit Hjerte 
Blev levende:, det dodc, skilt fra Dig.



L il le m u n d .
O  lyse Aand! hvor trcenger nu dit Vie 
Med sine stcerke S traaler i mit Hjerte,
Og vcrkker al dets Lcengsel og dets Lyst.
Hvor foler jeg, a t Varmen foder Livet,
Thi alle bundne Tanker nu befries 
Ved dine O rd, som Blomsterne ved Solen;
O g alle Hjertets dunkle Spirer vaagne.
Og stige op som D uft —  et'helligt Offer,
Der fylder nu med Salighed mit Bryst.
E r  D u  ei m in? Her knceler jeg for D ig,
T ag  denne B on : Lad aldrig mig alene,
Men lad mig folge Dig og vcere din:

P i p i .
D u  stille Vcrsen med min Sjcel beflcegtet,
S tig  op fra Jorden! See, en Gave stjenker 
Jeg  Dig til evig P a n t ,  at jeg Dig elfler,
E t  Tegn sor Alle paa a t D u er min.
S e e , Lillemund, alt Luften D u  tilhorer,
Thi tal med Luftens Sprog og ei med Jo rdens!
(H an  lo fter Lillemund op til sig og slynger sin Arm

hende.)
Med dette K ys din Lcebe nu jeg loser,
Thi hcrv som Fuglen nu dit Hjertes Vinge,



Og syng om Farven, hvori Glcrden blomstrer,
Og syng om Leengsel, hvori Livet boer!

(H an kysser hende).

L ille m u n d .
G ron er Vaarens rige Throne, - 
G ront er Haabcts lyse Flor,
G ron sig hvoelver Skovens Krone 
P a a  den dunkelgronnc Zord.

P i p i .
Stoerkere din Stemme klinge!
Hoiere din Flugt nu gaa!
Dette K ys stal Dig bevinge,
S a a  D u stiger mod det B laa.

(Kysser hende).

, L ille m u n d .
B laa  er Fredens milde Due,
B laa den friste Blomster-Eng,
B laa  er Himlens hoie Bue,
B laa er Havets dybe Seng.

P i  pi.
A lt, o Lillemund, du Sode!
Alt har Tonen storre M ag t;



Syng nu lifligt om den rode.
O m  den stcerke Farves P rag t.

(K ysser hende).

L il le m u n d .
Rod er B arnets K ind, der blunder. 
Nod er Nosens unge Knop,
Rod gaaer Aftensolen under,
.Rod staaer Morgensolen op.

P i p i .
Rod straaler Seier og Glcede, 
Rodt blusser Kjcrrligheds Skin, 
RodL er det lysende Klcede 
Over din Lcebe og Kind.

L i l le m u n d . 
Stcerkere Tonerne lyde 
Nu i mit jublende Bryst. 
Lettere Ordene flyde 
Nu fra min Lcebe med Lyst.

P i p i .
Bryd da det tvingende Fcrngsel! 
Nyd da a f Tonernes Frugt! 
Syng om den vingede Lcengsel, 
Syng om din Kjcerligheds Flugt!
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L il le m u n d
(h a v e r  sig op og strirkker Haandcn hoit iveicet).

O p fra de taagede Dale,
O p  fra den fcrngflende D uft,
O pad mod Skyernes Sale,
O p til den luttredc Luft!
D e r ,  medens Fuglene glade 
Flyve med S an g  mig forbi,
D er vil mit Hjerte jeg bade,
D er vil jeg Sjcrlen befri.
See hvor sig Glandscn fornyer 
Nu i den luftige Ring!
See hvor de farvede Skyer 
Svcrvc som Aander omkring!
Hoiere! O pad min Vinge!
S tig  over Skyerne smukt!
Hor kun hvor Tonerne klinge 
Rundt om min jublende Flugt.
Deilige Melodier 
Tale med smeltende Nost,
Salige Harmonier 
Sende mit Hjerte Trost.
Hoiere! Flyv mod det Fjerne!
B ort fra det klingende Chor!
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O p til den evige Stjerne,
D e r ,  hvor min Kjarlighed boer. 
Seer jeg ei d e r  dit Vie,
Elflede! lyse i G lands?
Seer jeg Dig ek Dig boie 
D e r  over S traalernes K rands?  
Strakker D u  ei dine Arme 
M od mig med kjarlig Z il?
Flyder ei Lys og Barme 
Ud fra din Labes S m iil?
O  hvor din G lands mig saarer! 
O  hvor den qvager mit B ryst! 
Tustnde, tusinde T aarer 
Kunde jeg grade a f Lyst!

P ip i .

H vad , du grader Lkllemund? 
S la a  igjen dit lyse Vie 
O p mod N atten , mod den hoie 
Himmels straalekladte Bund.
Seer D u hist den stille Skare - 
Stjerner rolig drage frem,
Som  bestraale og bevare 
Luftens atherklare Hjem?
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L ille m u n d .
Ak, de lyser ei for mig!
E i ved dem min Sorg  formildes.
Tegnet er de, at jeg skilles 
A t jeg fjernes skal fra Dig. ,

P ip i .
For vi skilles, fra min Haand >
Dig en Gave vil jeg give,
Som  dit Hjerte skal oplive,
Som  forfriske skal din Aand.
Seer D u dette Blomsterbaand? — 
dia ar omkring din Skulder kun 
Dette rige Skjcerf D u  slynger,
D et Forsvundne sig forynger 
Herligt i den samme S tu n d ;
D a  i Fryd din Sjcrl vil stige,
Vakt af disse Bldmsters D uft,
Som  en Fugl i Morgenluft 
Gjcnnem Mindets stille Rige.

(H an slynger sit S k j-rrf  om hcndcs S ku lder.)

L il le m u n d .

T ag  til Gjengjeld dette S lor!
Vel er denne Gave ringe,



Dog et Tegn det M l Dig bringe,
O m  hvad aldrig i mig doer.
Hvergang Sloret let og hvidt 
Flagrer hen i Luftens Vinde,
Om mit Hjerte skal det minde,
D er for Dig sig hcever blidt;
Hvergang Storm ens stcrrke T ag  
Hoit mod Skyerne det hcever.
D et min Lcrngsel e r, som svcrver 
O p med stolte Vingestag;
Hvergang sagte ned det daler 
Af den friste Luft forladt,
D et min Lcengsel e r , som taler '
Svag  og cengstelig og mat.
— Dog vi stilles, ak!

P i p i .
I  Qvel

Ncrsie D ag jeg her Dig moder. 
L i l le m u n d .

Dette Haab min Sorg  sorsoder.
Nu farvel!

P  ip  i.
Farvel!
L ille m u n d .

Farvel! (M em u n d  bort).



P i p i  (cftcr en Pause).

S tig  kun frem du stille N at,
Bred kun ud den dunkle Skygge, 
H voraf dine Feer bygge 
O p  det luftige P alads.
Her paa denne stille P lads,
Hvor de sagte Binde strommc, 
Frem jeg kalder J e r ,  o Dromme, 
A t I  vugge flal min Kind.
Hyll i Tryllesloret ind.
Medens bort min Tanke viger. 
Lillemund, at frem hun stiger 
Gjcnncm Drommen for mit S ind . 
Alle Former stal hun tage,
Klcrdt i alle Farvers P rag t 
Skal min S ja 'l forbi hun drage. 
Og den famgsle med sin M agt; 
Som  en Tone fra det Fjerne 
Skal hun sagte na>rme sig.
Som  en Rose, som en Stjerne 
Stige herlig op for mig.
Hyllet mork i Dodcns Larve, > 
Skal hun bryde a f  sit Skjul



2  den purpurrode Farve,
Lig en deilig Sommerfngl!

6 h o r  a s  F e e r  (bag Ticocrnc)

Ned dit Hoved buk da 
Mod den dunkle Jo rd !
Dine Vine luk da,
Lyt da til vort C hor! -
Hviil i Grcrsset nu Dig blodt! 
S n a r t  D u sove stal saa sodt 
Som  en Fugl i Skoven.

P ip i .
Som  en Fugl i Skoven.

C h o re t .
Foler D u , hvor Vinden 
Svaler nu din Kind ?
Drommcn alt forinden 
Taler til dit S ind.
Baaren a f den milde Luft,
Opad som en stille D uft 
Den fra Hjertet stiger.

P ip i .
Den fra Hjertet stiger.



C h o re t .
Nu vi paa diu Vugge
Lcrgge vil vort S lo r,

- O p  vi nu vil lukke
Trylleslottets D o r :
Lillemund, der stiger op
Åndig af en Rosenknop,
Nu dit Blik skal mode —

( E t  d-rmpet S k rig  hores fra  S koven .)

P i p i  (reiser sig pludselig).

H a , men hvilket Raab mig vakker
Hist fra Skovens' fjerne V ei!
Denne T o n e , som mig skratter,
Denne Stemme kjcnder jeg.

(Fccrnc forsvinde. P ip i  vil ile bort, men moder idetsamme 
H u rlip u rli , der kommer springende ind.

P i p i .
Hvorfra kommer dette Skrig?
Hvad betyder det vel?

H u r l i p u r l i .
K rig!

P i p i .
H a , men Rosten, som fornemme 
Her jeg kunde —  denne Stem m e? . . .
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H u r l i p u r l i .

Den var Lillemunds.
P  ip  i.

H vordan! 

H u r l i p u r l i ,
Sagen er saa klar som Vand. 
D et var M em und , som bunden 
Fortes hjemad gsennem Lunden.

P i p i .
M em und? Fortcel! H vordan! 
Hvem var Roveren?

H u r l i p u r l i /
E n  M and. 

P i p  i.
H a , og M anden var alene? 

H u r l i p u r l i .
Ikke ganske. Fire pene 
Folk med S pyd  han forte an.

P ip i .
Skynd D ig ! Hurtig Alt fo r ta l!



H u r l i p u r l i .
S tore Fyrste! seer Z  vel,
D er er hcrndt, hvad hcendes ofte 
D et man for Gesandten lovte, 
Negter nu man uden Skjel.

P i p i .
Hvad blev da Dig lovet? T a l!

H u r l i p u r l i .  
Lillemund til J e r  Gemal!
M en nu atter hjem til Lunden 
Forer Skaren hende bunden.
For imorgen nceste D ag . . .

P ip i .
H a D u  tier! Alt D u skrifte! 

H u r l i p u r l i .
For den Lille bort a t gifte 
T il H r. Flynder.

P i p i .
Nceste D ag ?

H u r l i p u r l i .
Tingen er en afgsort S ag .
Zeg a f Jcrgeren det horte,

* *



Hvem bag Lyset og man forte 
Med den samme List og Svig.

P i p i .
Og D u kasted ikke Dig 
Hele Skaren kjcekt imode,
For med Lillemund a t blode, 
For a t frelse Alt for mig!

H u r l i p u r l i .
O  betcenk kun, der var Fem.' 
M yrdet, drcebt og londerreven, 
Zdetrnindste pryglet bleven 
B ar jeg sikkerlig af dem.

P i p i .
H a! men endnu er det T id. . 
Om en Time forst fra  Oven, 
M aanens Fakkel gjennem Skoven 
S traa ler glimrende og hvid..
Flyv igjennem K rat og T orn , 
M ens paa Alferne D u  kalder! 
Blees, saa det i Skoven gjalder, 
Med dit blanke Solverhorn!

-Selv mod Ost jeg iler nu,
D u ved Kilden til mig stoder;



Zeg med hundred Alfer moder,
Hundred Alfer samler D u .
D er vi Buerne vil spående,
D erfra gaae i Kampen vi:
Lillemund jeg vil befri,
Eller Livet vil jeg ende!

. i . (D e ile b o r t ,  hver til sin S id e .)

s.

,

. - ' -



Fjerde Art.

Pladsen indenfor Volden.
(M aan en  er kommen halv op bag L r« e rn c  og oplyser S cenen . 
P o l l e ,  med en stor Kobberkasserolle bunden fo ran  sig, kommer
gaaende ind med F i n e s s e ,  der holder et P a p i i r  i H aanden .)

P o l s e .
, Her er Ingen. Vi faaer at gaae videre.

F in e s s e .
Stille! Kommer der ikke En derhenne i Skyggen.

P o l s e .
Jo  . . . .  det er Flod eskag, der luffer omkring 

ved Traet. Hvad mon han bestiller der?
F in e s s e .

Hei Flodeffcrg! Flodeffcrg! Har D u hort Pro­
klamationen ?



Flodeskcrg (kommer tudende).

Hvad vil I  mig? Aa! jeg er om en Hals.
F in e s s e .

Hvad er der iveicn? Hvorfor tuder D u ?
Flodeskcrg.

Aa jeg er dodsens! Jeg kommer lige fra Krigs- 
raadet, som har besluttet, at sende mig som Speidcr 
ud i Skoven til Fsenderne. Boffel har banket mig 
frygtelig, og truet mig med Livsstraf, hvis seg ikke 
lpeidede godt.

P  o l se.
Og hvor vil Du nu hen?

Flodeskcrg.
Ud af Bagporten til Skoven, forat gaac den 

visse Dod imode.
F in e s s e .

S a a  see til, at Du taer Benene med Dig. Men 
har D u hort Proklamationen?

Flodeskcrg.
Nei; hvad er det for Noget?

F in e s s e .
S a a  D u har ikke hort den? N aa, godt var



det, at vi traf Dig. Polse, giv Lyd! og D u, Flode- 
'flcrg, lyt efter! Denne Republikens Proklamation stal 
oploeses for alle Borgerne, og vi ere just nu paa 
Veien, forat udfore det vigtige Hvcerv. Giv Lyd, Polse!

P o lse .
Skal jeg flaae den store eller kun den lille Hvir­

vel, siden det er for Flodcskoeg?
F in e s s e .

N ei, for Alting den store Hvirvel! Det er jo 
en Livs- og Dodssag og intet Bornespil. Slaae til. 
Polse!

P o ls e .
Jeg slaaer!

(P slse  flaner en stor H virvel paa  K assero llen , medens Finesse 
stiller sig med P a p ire t  foran Flsdestceg. N a a r  H virvelen er 
fo rb i , lcrser

F in e s s e .
Borgere! Freden er ophort; den hoihjertede Re­

publik har afflaaet Fjendernes stjoendigc Fordring: 
Udleveringen af Statens Qvinder. Borgere! Krigen 
er for Doren. Tvende mcrgtkge Hoere rykke frem og 
true Republiken med Undergang, men Nepubliken, 
stottende sig paa sin retfærdige S a g , leer ad disse 
Trudsier. Dog har den besluttet, i Overeensstem-



melse med Folkeretten, at tage Forholdsregler, som, 
idet de tilintctgjore Fjenden, kunne opretholde Staten. 
Borgere! I  Rcpublikens N avn, og i Veegrings- og 
Overtrcrdclses-Tilfcrlde under Dodsstraf bydes og befa­
les Folgendc: .1 ) Consulcrne have at tage de meest 
energiske Forholdsregler. 2 ) Statens Territorium cr- 
klcrres helligt, hvorimod Skoven fra nu af er klar c s  i 
Beleirings- og Blokade-Stand. 3) Alt Statens 
Mandskab, fra 16 til 76 Slår, tilpligtes at indstille 
stg i Vaaben paa Voldene; dog undtages herfra, 
ifolge Folkeretten, de Syge, Sengeliggende og perma­
nent Mavcsvage. 4 ) Al Correspondence med Fjenden 
er paa det strengeste forbudt. 5) Statens Love ere 
suspenderede, og et Krigsraad er oprettet, som har 
at kjende, domme og beslutte i Alt. 6 ) Rcpublikens 
tre Consuler ere stemplede med Prcrdieat af tre Krigs- 
raader.' —  Borgere! Kun til det Heles Bedste ere 
ovennoevnte vigtige Bestemmelser tagne, derfor vil vist­
nok ingen oerekjoer og retskaffen Mand have Noget 
imod at underkaste sig Dodsstraf, i Tilfoelde af Over­
trædelse; men idet enhver Stridsmand modig seer 
Fjenden under Om e, ja selv naar han saarct og lem­
læstet ligger paa Valdpladsen, vil han tcenke: Held 
det Land som har en, om ikke fuldkommen — thi



hvad er fuldkomment? —  saa dog temmelig fuld­
kommen Regjering; ogsaa feg var en af dets Borgere. 
—  Givet i Republikens Ravn a f dens tre Consuler: 
B o f f e l ,  B o n h a s ,  F ly n d e r . Som  Secretair og 
Gesandt: J o a c h im  L eop old  F in e s s e . —  Polse, 
staa Slutnings-Hvirvelen.

P o ls c .
Jeg flaaer!

Flodeskcrg.
Var det Proclationen?

F in e s s e .
J a , nu har D u hort hvad D u har at rette D ig  

efter. Nu afsted med Dig og speid!
Flodeskcrg (fo r sig, idet han gaaer).

Det var en net Proclativn! Nek! da var der 
anderledes Hold i min stakkels Mesters Taler. Der 
var ordentlige Been i de Ncrser h a n  gav; men dette 
her —  det er jo noget usselt Toi. Jeg tor bande 
paa det er af Finesse selv, for han taler altid om 
Folkeretten. (B o r t .)

P o lse .
Sug mig engang, Finesse! Hvorfor staacr der 

hvert Vieblik .Borgere' i Placaten?



F in e s s e .
Det vilde I  forstaae, hvis I  var Diplomat. 

Seer I ,  i enhver Proklamation skal der altid for hver 
femte eller sjette Linie komme det O rd: Borgere, eller 
Soldater, eller et andet saadant Udraab. Det er 
forat voekke Tilhorernes Opmærksomhed og Selvfolelse. 
Det er akkurat, som om jeg, for hvert fjerde eller 
femte Ord, vilde puffe Jer dygtig i Siden og raabe: 
Polse!

P o ls e .
Det var da loierligt! Men skal vi videre, eller 

kan vi nu gaae hjem?
F in e s s e .

Ner! Vi maae op paa Volden til Snaps og 
Flastefoer; de har endnu ikke hort Proclamationen. 
Derpaa maae I  hurtig begive Jer til Monstringen, 
der om et Dieblik finder Sted her. Jeg- stal ogsaa 
tilbage til Krigsraaderne og bringe Rapport.

P o ls e .
I  har det godt, Finesse! I  stal kun rapportere 

og proklamere.
F in e s s e .

S lig  ikke det, stig ikke det, Polse! Hvad en



Statsmand lider i sit Hoved, naar hans Hjerne flider 
for det Heles Bedste, der er tusind Gange mere, 
end hvad I ,  som Kok, lider fo*an den hedeste Skor- 
steensild.

(D e  gaae.)

Bonhas jog Flynder (troede ind).

Flynder.

Endnu er intet Mandskab forsamlet; hvad skal 
det betyde ? Fjenden er i Anmarsch, og Soldaterne nole.

B o n  h a s .
Giv Jer tilfreds Hr. Flynder! Om et Oieblik 

ville de vcrre her. Snaps og Flaflefocr ftaae jo 
Vagt paa Volden, og Finesse -har Ordre til, hver 
fem Minutter at rapportere, saa vi har Intet at 
befrygte.

F ly n d e r . ,
Har I  ladet Floskel vide, at han er udvalgt til 

at opmuntre Soldaterne?
B o n h a s .

J a ;  han var meget taknemlig fordi Republikens 
Valg var faldet paa ham, ister da Boffel havde givet 
Gallimathiis Lovte derom.



F ly n d e r .
Boffel opforte stg just ikke paa det Bedste i 

Krigsraadet. D e Trudster og plumpe Talemaader 
han overdangede os med, da vi ved Ballotering fatte 
v o r  Villie igjennem, glemmer jeg ikke.

B o n h a s .
Hvad vil I  bryde Jer om det Hr. Flynder? 

Vi har jo Magten. Naar vi To holde sammen, cre 
vi altid ro Stemmer mod een Stemme, to Confuler 
mod een Consul, og to Kn'gsraader mod een Krigs-
raad.

F ly n d e r .
J a  det er sandt nok. Men fluide han prove

paa det samme Sp il mod o s , som mod Krumryg, *
saa maa han styrtes.

B o n h a s .
J aa  sa a  lad ham falde. Men saalcengeKrigen 

staaer paa, faaer vi holde gode Miner, thi hans N a­
ver kunne vi ikke undvare.

F ly n d e r .

S tille ! Der har vi ham >mcd alle Soldaterne.



i B o f f e l  kommer marschercnde ind p aa  P ladsen med de ov-
rige B orgere . Alle ere devubnede med S p y d ,  S tokke, K nipler 
osv. N a a r  de ere komne frem , danne de en Linie.)

B o f f c l .
Holdt! . . .  Retter Eder! . . .  H viil!

F lo s k e l (trarder frem a fG e led e t).

Hr. Consul! Skal jeg nu begynde?

B o f f e l .
For mig maa Z  gjore hvad Fanden Z  vil. Det 

er ikke med min Villie, at I  her stal tale.
B o n h a s .

Soldater! Efter Krigsraadets Beslutning er 
Floskel udvalgt til, for Kampen, at minde Eder og 
os Alle om vore Pligter og Forhaabninger, forat vi 
desfreidigere kunne gaae Faren imodc. T a l, Hr. 
Floskel!

F lo s k e l ( ra m m e r sig).

Consuler og Krigsraader! Borgere og Soldater! 
En vigtig Stund narmer sig: Farens og Krigens 
Stund. Freden —  hvis Velsignelser vi Alle kjende 
—  kan ikke mere vedligeholdes uden Skjcrndsel, dette 
foler enhver crrekjar Borger, dette har Republiken ind- 
seet, da den for kort siden tilbageviste de fjendtlige



Gesandter, der endnu engang vilde formaae den til 
Udleveringen as S ta ten s  kvinder, krigen er altsaa 
uundgaaelig, og sorat tilbagedrive M agt med M agt, 
Vold med Vold, ere vi her forsamlede i Vaaben. 
M en hvorledes styrke vi nu vort S ind  til Kampen? 
Hvorledes gjore vi vor S ja le  opossrendc og bringe 
vore Hjerter til a t svulme as Tapperhed? Id e t jeg 
stråledes sporger, er det ikke fordi jeg mangler S v are t; 
thi sandelig! der gives kun eet S v a r  paa  dette Sporgs- 
m aa l; der er kun een T anke, som paa eengang kan 
udvide Hjertets Aarer og sammentrække Armens S e ­
ner, hcrve M odets Vinger og underkue Frygtens «ng- 
stelige Raab —  denne Tanke er Tanken paa Fædre­
landet. F adre land! O  hjcrterystende O r d ! Hvad min­
der du os ikke om? Z  dit Skjod stod vor Vugge, 
du gav os vor Amme, du horte vor sorste Lallcn 
og S tam m en, hos dig nod vi vor Ungdoms uskyl­
dige G lad er, du saae vore T aarer flyde og lyttede 
til vor skingrende Latter; i dit Ly knyttede vi vore 
sorste Venskabs- og Kjarlighedsbaand, du var B a r­
nets Leder, Ynglingens Larer og M andens kraftige 
S totte. Kaste vi Blikket frem, saa er du vort H aab, 
og skue vi tilbage gjennem Erindringens alvorlige Land, 
da see vi vore Fadre vandre i dine T a le , vi see dem



foerdes hos dig, vi see dem blive gamle og affaldige, 
vi see dem syge og sengeliggende, vi see dem doc og 
derpaa begraves i dine Skygger. —  Fcedreland! O g 
du skulde ikke nu bringe vort Hjerte til a t svulme? 
F or dig skulde vi ikke nu offre Liv og A lt? —  O ! 
idet jeg tanker paa dig, foler jeg forst G lade over 
a t have Arme, forat kunne fegte for dig, over a t 
have Been, forat kunne lsbe for dig, over a t have 
T unge, forat kunne tale for dig, og endelig over a t 
have O rne, forat kunne beskue din Herlighed. B o r­
gere! tilgiver mig, men jeg kan ikke langer tilbage­
holde mine L aarer —  og lad dem kun flyde, ja  lad
dem flyde rigelig, som et Osfer paa Fadrelandets 
Alter.

V o n h a s .
Leve F ad re lan d e t! Leve Republiken!

B o r g e r n e .
Leve Fadrelandet! H urra!

G a l l i m a t h n s .
Borgere! P a a  Logikens Vegne maa jeg gjore op- 

marksom paa det Grundfalske i Floskels Naisonnemcnt. 
Denne Skov er ikke vort Fadreland langer end en M aa- 
ned. Her levede ikke vore Fadre —  her stod ingen Vugge



—  her gav Ingen  os Die — her flod ingen T aarer,
/

uden Floflels egne —  her . . .
F ly n d e r .

Rolig, H r. Gallimathiis! D et er kun Misundelse 
over Floflels herlige O rd , der taler a f Je r .

B o f f e l .  -
> "  /

Gallimathiis har Ret. D et Hele var noget 
Sludder.

F lo s k e l .
Borgere! Miskjendelse er al Fortjenestes sande 

Skole. Det Reneste og Wdleste kan besmittes. D e t . . .
B o f f e l .

S tille! D er har vi Finesse med Rapport. 

( F i n e s s e  kommer ilende.)

Bonhas.

Hvordan er det I  seer ud?
F ly n d e r .  -

Gode H r. Finesse! I  er jo saa hvid som en 
Boeg. Hvad er paafcerde?

B o f fe l .

Hvad Nyt fra Volden?



F in e s s e .
Grusomme Nyheder! Jaegerne ere marscherede 

ud as Skoven, og fra den anden S ide mylre Alferne 
frem. D er kommer bestandig Fleer og Fleer til.

B o n h a s .
Og Alle ligesaa smaae som de Forste?

F in e s s e .
J a  de sec Alle ud som smaae Drenge i hvide 

Skjorter.
F ly n d e r .

D et er et hoist vidunderligt Folk. Havde jeg ikke 
seet dem med mine egne Oine, vilde jeg troe jeg 
dromte.

B o ffe l.
Hvad Vaaben har de?

F in e s s e .
Alle har de Buer i Haanden, hvormed de bestandig 

skyde. Seer I  her paa min Kind den rode Plet — den 
er af en mat Piil, som for et Oieblik stden tra f mig.

B o f f e l .
D et er jo et Loppestik.
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F in e s s e .
J a  gid det var saa vel. Net, det er et Pileskud. 

A a! og saa har de bygget en ftor Flydebro a f  S iv , 
og er ligeved a t gaae over Aaen, forat storme Bolden.

Flynder.
S a a  er vi forlorne!

B o n h a s .
H er er ikke lomger T id  til a t raadftaae. O p , 

alle brave Borgere, og forsvarer Foedrelandct! Spei- 
ler J e r  i m ig! Eders Consul stal foregaae Eder med 
et godt Erempel. Seier eller Dod er vort Losen! 
O p ,  a t forsvare vor Konstitution og vor Frihed! 
M ed denne Kolle a f durabelt Egetrce gaaer jeg i 
Kamp mod Alferne. Soldater! O p  til Volden og 
folger mig!

B o r g e r n e  (uden G a llim a th iis ).

O p  til Volden! til Volden! H urra for B enhas, 
vor store Consul, H u rra !
(B o n h a s  b o r t ,  i Spidsen for Flossel, P o lse , G allim ath iis , 
S tiobeen  og Bagflikke.)

B o s fe l .
I ,  Flynder, og I ,  Finesse, gaaer med Stikham 

til venstre Side a f Skandscn til S n a p s  og Flaflefoer, 
og forstærker Posten mod Jagerne.



F l y n d e r .
D et er ikke raadeligt, a t alle Consuler soette deres 

Liv ivove.
F in e s s e .

Heller ikke S ta ten s  Gesandt bor udscrttes for 
Fjenden. Hvem stal saa slutte Freden, naar Gesand­
ten er flaaet ihjel.

S t ik h a m .
Snak! D et skal have gode Veie. Vi har jo

/

Stivbeen endnu.
B o f f c l .

Ingen  videre Sludder om det! T roer Z ,  a t 
vi her holde K rig sraad ? Afstcd til Volden begge To. 
N aa —  kan I  lystre?

'  F l y n d e r .
Jeg  protesterer. Jeg  er Consul og K rigsraad , 

og ligesaa god som J e r . -
B o f f e l .

G aaer I  ikke oieblikkelig, stal I  smage mine Ncrver.
F in e s s e .

Jeg  protesterer ogsaa. Jeg  er Gesandt . . .
F ly n d e r .



B o f f e l  (prygler dem).

D er har D u  det som Consul —  og D u  det 
som Gesandt. E r  I  nu fornsiede, eller vil I  hae 
m ere? Afsted! M arsch! (F lynder og Finesse gaae). 

Stikham! bliv et Dieblik.

S t ik h a m .
Men fsrst maa jeg smage paa denne Flaste.

(T rcrtker en Flaske frem og drikker). S a a  hvad Vil 

2  M ig ?

B o f f e l .
Horte I ,  hvordan Bonhas bloerede sig for? H an 

vilde give et Erempcl for Folket; —  den S o  med 
sine rode Flestekjoevcr!

S t ik h a m .
J a  han pustede sig op som en Kalkunst - Hane, 

der stal til a t siaaes.
B o f fe l .

M en hvor det er en ussel K arl, denne blegnæb­
bede Flynder.

S t ik h a m .
J a  det er mine O rd! Jeg har altid sagt, han 

var en Kujon. (D rikker.)



B o ffe l .
D et er en stor Skam a t vi stal hae en Consul, 

som taer mod Prygl.

S  tik  h am  (drikker igjen).

J a  det er fljcendigt! M aatte jeg raade, ffulde 
baade Flynder og Bonhas have Fanden og ikke 
Brcendeviin.

B o f f e l .   ̂ ,
H or Stikham ! Jeg  er kjed a f  a t dele Regjeringen 

med to saa usle Karle, som denne Bonhas og Flyn­
der. H ar i Lyst til a t vcrre A djutant?

S t ik h a m .
Hvorfor ikke det? N aar jeg kun faaer godt at 

leve af.

B o f f e l .
I  kan crde og drikke saameget I  v il, og naar I  

kun gjor hvad j eg siger, kan I  kommandere over alle 
de -Andre.

S t ik h a m .
D et er et O rd ! Jeg  er Adjutant!

B o f fe l .
Nu maae I  see, a t faae S n a p s  og Flaflcfocr



paa vort P a rti. I  kan love, dem alt det Finkel, som 
I  selv ikke gider drikke.

S tk k h a m .
S a a  staaer jeg inde for S n a p s  og Flaskefoer.

B o f f e l .
Ved forste Leilighed erklcrre vi Rcpubliken for op- 

hcevet, og indrette et Generalstab. Jeg  bliver Gene­
ral og Z  Adjutant. Alle de Andre stal lystre eller 
hae Prygl.

S t ik h a m .
D et er et O rd! De stal hae P ryg l, og vi stal 

hae Brcrndeviin.
B o f fe l .

Og nu mod Fjenden! Jeg  gaacr mod Alferne og 
Z  mod Jcrgernc. G iv Ingen  P a rd o n ; men flaae 
dem for Skallen, saa de trimle ned a f Volden.

S t ik h a m .
D et stal ffee, General.

(Begge b o rt).



Jaegernes Leir udenfor Bolden.
(E n  hsi Flydebro af Lroe staacr opstillet som en Vcrg mellem 
Jcrgerne og Volden. V ag  B roen  sidder W a l t e r  paa  en
G roestsrv . Rudolph, M artin, Hans, Peter

og G r o n j ? 0 l l i n g  ligge bevcebnede omkring ham .)

W a lte r .
Nu hviil J e r  ud et Dieblik.

R u d o lp h .
Ner hor!

Hor hvor med Stene de mod Vaggen dundre.
D e flog os gjerne Hjerneskallen ind,
V ar Broen ei, der skjermer som en Hjelm.

P e t e r .
D et var et pragtigt Indfald  a f J e r ,  Herre,
A t med I  forte denne Flydebro,
D er over Aaen forst os b a r, og nu ^
S taae r som en M uur imellem os og Fjenden.

H a n s .
J a  uden den var ek vi komne langt,
D a  ei vi Bosserne tor bruge.

W a l t e r .
Nei,

D et har jeg svoret: Ingen  drabes skal.



Med Spydet og den korte Daggert vel 
Jeg  tanker, at vi Skandsen kan erobre;
Og ristes end vor Fiende lidt i Kjodet,
S a a  stader det ham ei.

M a r t i n .
Pistolerne,

Skjondt laded', kun med K rudt, dog gjorde Virkning.
R u d o lp h .

J a  Rogen dcrkked os da vi gik over,
M ens Vinden blaste Fjenden den i Rasen.

W a l t e r .
M en til en Hjertestyrkning vi kan trange.
Rak mig min Jagertastc , Rudolph! —  M artin ! 
G iv mig din Flaste og lidt Brod.

M a r t i n .
For Pokker!

Jeg  glemte begge Dele nys i Skoven,
Dengang vi over Aaen gik.

R u d o lp h .
Og Tasten

Den ligger sammesteds.
P e t e r .
I  al den S to i,



»

D a  Flydebroen kastedes i Vandet, - x . 
Zcg misted ogsaa d e r  min P rov ian t. '

Walter.
Hvad gjor vi nu d a ?  '

G ro n s k o l l in g .
Herre! med F o r lo v ,.

H vis I  tillader, gaaer jeg over Vandet,
O g bringer inden fem M inutter Alt.

W a l t e r .
G jor det min Dreng!

G r o n s k o l l in g .
Jeg  ta'er Pistolen med.

Med den jeg vil forsvare mig mod Fjenden.

W a l te r .
Den er kun ladt med K rudt.*

G r o n s k o l l in g .
D et er det Sam m e;

Jeg  skyder Alting ned, hvorpaa jeg troeffer.
(B o r t .)

H a n s .
D en Dreng er ci saa gal! E n  dygtig Jaeger 
Engang han bliver vist.



P e t e r .
J a  lystig er han,

O g heller ei det fattes ham paa Mod.
W a lte r , .

M en til fra Skoven han er vendt tilbage,
S a a  hor, hvad nu Enhver har at besorge:
D u , Rudolph, gaaer til Alferne og melder,
A t vi til falles Angreb her er rede.
Siig dem, Signalet er et dobbelt H urra,
O g naar det lyder tredie G an g , maae Alle 
P a a  samme Tid mod Fjenden lobe S torm ,
A t vi deslettere kan tage Skandsen.

R u d o lp h .
Vel Herre! D et jeg hurtig stal besorge.

(B o rt.)

W a l te r .
D u  M artin  skal med Peter her Dig stille 
P a a  hokre S id e , medens H ans og jeg 
T il venstre K ant as Broen vil os holde. 
M ens E n  nu lader, stal den Anden flyde, 
S a a  Fjenden, naar Patronerne og Krudtet 
Med Rog og Danip om Vrcne ham flyver. 
Skal troe stg Doden n a r og tabe Modet. 
P a a  Post nu Alle! M artin !



M a r t i n .
Jeg  er svedig!

W a l t e r .
T ag  Nisten, Peter! Hurtig maa D u  lade!

P e t e r .
Jeg  er beredt!

W a l te r .
Vel! H a n s , nu paa din Post! 

H a n s .
Her staaer jeg, Herre!

W a l t e r .
',  Selv jeg fyre vil.

Nu lcegger an! Forst flyder jeg, saa M artin ! 
(D e  give en S a lv e . R a a b  og A larm  fra  V o ld en .)

S k o v e n .
(Flodefkaeg kommer luskende ind med langsomme S k r id t) .

Flodeskoeg.
D et er en grcrsselig Forfatning jeg er i. Trceffer 

Fjenden mig her, bliver jeg uden videre hcengt sop, 
en Speidcr; og kommer jeg heelflindet hjem og ffal 
op paa Volden naar Storm en begynder- saa er jeg
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leveret. M it eneste Haab og min Trost e r, at 
der stod i Proelationen, at de Mavesvage vare 
frie for a t fegte, for det veed Alle, og det kan jeg 
bevise baade med Vidner og Attester, at jeg i lang 
T id har havt en uhyre daarlig Mave. M en hor! 
Stille! . . . .  V ar det ikke Fodtrin? (ly tter). Nei, 
det maa have vceret Bladene, der rorte stg» ->^g 
faaer at gaae lcenger frem; har jeg ikke seet idet- 
rnindste een a f Jcegerne, staaer Bostel Ryggen itu paa mig.
(idet han gaaer, tager han n o g l e  Gumlinger op a f Lommen og begyn­

der a t gnave). D et er dog altid en Trost i Noden, at 
man kan spise; saalamge man spiser, er man glad og 
lykkelig; man gavner stg selv og skader ^ugen . . . . 
M en hvor h e r  er lyst! Det er ogsaa skrækkeligt med 
det Maaneskin! Det er jo reent umuligt, at speide 
sikkert i saadan et Skin . . . S a a  nu gaaer
jeg bestemt ikke lcengere. Jeg  kan jo lyve og sige, a t 
jeg har seet over 50 Joegere i Skoven. J a  havde jeg 
ikke min Logn, kunde jeg ikke leve. Noget har jeg da 
ogsaa seet: forst at det er Maaneskin -  saa —  ha! 
men aa ! kommer der ikke E n  gaaende der? D et er 
en a f Jcegerne; han har en gron Troie p a a , og en 
Fjer i Hatten ( M r  sig bag et L r s ) .



G r o n s k v  l l i t t g  (kommer).
Hvad var det? Jeg  syntes der var E n ,  som 

talte. Nel, her er Ingen . —  Hvad seer jeg? D er 
ligger jo Jagttasken og Provianten. G odt a t jeg 
fandt det her, ellers kunde jeg have gaaet lcrnge og 
sogt i dette Tusmorke. M en der staaer bestemt E n  
bag Trcrct —  det er jo et Been, der stikker frem. 
Nu M od Gronskolling! Ud med Pistolen! ( ra a b e r ) :  
Hvem d er?  — Ingen  svarer. Hvem der? —  H a, 
han er bange; men jeg stal vise ham , hvor David 
kjobte Dllet. Hel! vil D u  frem, eller jeg flyder Dig 
en Kugle for Panden! (Lrcrkker F lsdcff«g  frem ). Hvad 
seer jeg? Flodeflcrg! Hvor kommer D u  her? —

F lo d esk c rg .
A a , H r. J-eger! S la a  mig bare ikke ihjel, jeg 

flal bckjende Alt.

G r o n s k o l l in g .
D u  sover nok? Kjender D u  mig ikke?

F lo  dcskoeg.
Nu har jeg seet M agen! Gronskolling — og i 

Jcrgcrmundcring.
G r o n s k o l l in g .

J a  jeg er blcven Joeger siden vi saaes sidst. D et
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er noget Andet, end at gaae og luske i Rumpen paa 
M ester, og have Titel a f Skovelig. Men hvordan 
er det D u  feer ud? D u  hcenger so med Aalen fom 
en forknyt Tcevehund.

F lod esk ceg .
Ak Gronskolling! D u  veed ikke alle vore Ulykker. 

Mester er bleven afsat og sidder i Fcengsel; begge 
Jomfruerne ere arresterede, og leg er reent berovet 
min Indflydelse og Værdighed.

G r o n s k o l l in g .
J a  det er sandt; D u  seer umaadelig lurvet ud.

F lo d esk ceg .
Boffel har allerede pryglet mig ganske mor, og nu 

er jeg sendt ud a t speide efter Fjenden.

G r o n s k o l l in g .
A v ad , D u  er en S p io n ?  §o rt assted til 8m en. 

D u  flak hcenges. N aa , vil D u  gaae! Seer D u 
denne Pistol —  gaaer D u ikke strar, flyder jeg 
Dig ned.

F lodeskceg.
Skaan mig, skaan mig Gronskolling! J rg  skal 

aldrig gjore det mere.
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G r o n s k o l l in g .
J a  hvis jeg tankte som D u . Mon jeg har gaaet 

i Mesters Skole og kjender min Pligt. Afsted med Dig!
F lo d e s k a g .

Aa jeg m arker, D u  vil havne Dig for, Kar­
bonaden.

G r o n s k o l l i 'n g .
Snak med din Karbonade! F o r t, Afsted!

F lo d e s k a g .
Lad mig bare flippe denne G ang! D u skal faae 

Alt hvad jeg cier.
- ^

G r o n s k o l l i n g .
D eraf stal jeg blive fed ! Lad mig see, hvad har 

D u  i Lommen?
F lo d e s k a g  (kram m er Lommen ud) "

See her! Her er en halv Polse — her er en Skive 
Ost —  her er et Stykke Brod med Sm or paa —  
her lidt Grod i et P ap iir —  her . . .  .

G r o n s k o l l in g .
H a h a , Tyvekoster!

F lo d e s k a g .
Nei, jeg forsikkrer Dig —  jeg svar Dig til 

Gronskolling » * »



G r o n s k o ll in g .
D u lyver; men behold kun dit Kram! Vi har 

nok at leve af i Leiren; dog, stal jeg lade Dig  
flippe, maa D u cerlig bekjende Alt.

F lodeskcrg.
Alt stal jeg bekjende —  Alt stal jeg forraade, 

naar D u bare laer mig gaae.
G r ø n sk o llin g .

S a a  flig mig forst, hvad Vaaben Z har.
Flodeskcrg.

Vi har to store Bunker Steen, 5 S p yd , 2 Vrer, 
6 lange Egekollcr foruden 3  Kostestafter.

G r o n s k o l l i n g .
G odt! M en er I  noget forknyt derinde?

Flodeskcrg.
Umaadclig! Stivbeen og Bagflikke ere fcrrdig ved 

at revne af Angst.
G r o n s k o l l i n g .

Det er prcegtig! Men har I  megen Proviant?

Flodeskcrg.
Der er ncesten ikke mere tilbage, faadau ceder vi 

af bare Befippelse.



G r o n s k o ll in g .
Hvordan gaaer det med Broendevinen?

F  lo  de skoeg.
D e drikke som Svampe forat faae Courage. 

Snaps og Flastefoer ere allerede paerefulde.
G r o n sk o llin g .

Godt! Nu har jeg forhort D ig; pak Dig nu bort!
F lodcskoeg.

Een Bon har jeg endnu. Skulde Foestm'ngen 
blive indtaget: lov mig saa, at Du vil flaane mig 
og min Familie.

G r o n sk o llin g .
D in Familie —  hvad er det for en? Har D u

lagt Dig Kone og Born til, siden vi saaes sidst?
-

Flodcskoeg.
A a , jeg taler over mig af bare Angst. Jeg me­

ner vor sorte Loenkehund, som jeg altid har clstet og 
sympaseret med, for det er saadan et oedelt og 
hoihjertet Dyr.

G r o n sk o llin g .
N u , vi stal see hvad vi kan gjore for gammelt. 

Kammeratstabs Skyld. Men saa maa D u strar 
stroekke Vaaben, naar vi komme op paa Volden.



Flodeskceg.
Det stal Du ikke sige mig to Gange. Jeg smi­

der strar mit Kosteskaft og raaber: ned med Bosiel!
G r o n sk o llin g .

Nu maa jeg sige'Dig Farvel, Flodeskceg. Tjene­
sten kalder, og den er strir kan Du troc.

F lodeskceg .
Farvel Gronskolling! Glem ikke dit Lovte.

(D e gaae bort ti l  forssjellig S id e ) .

Alfernes Leir.
(Nogle Alfer ere ifcrrd med paa  S ivbaade a t icette over Aaen, 
andre ere allerede komne over, deriblandt og A n k r

lipurli.)

H u r l i p u r l i .
Vog Jer vel, min cedle Prinds!
Dcek med Skjoldet eders Hoved,
At ei Stenene, som flyve 
Uden Ophor ned fra Volden,
Eders Pande trceffe stal. !

P i p i .
H a, jeg leer ad disse Farer! !
Eet mit Hjerte kun opfylder,



Det er Tankerne paa hende,
Som  man rovet har, min Brud.
Snart er alle Alfer ovre,
Snart min Skjcendsel skal jeg havne,
Snart jeg Volden stal erobre,
Tage Skandsen med min Haand.

H u r lk p u r li .
E nd, o Prinds, Z vente maa. i
Forst naar trende Gange Hurra 
Lyder hist fra Jceger-Leiren,
D a er Tiden forst at storme,
Som  Gesandten nys har meldt.

P ip i .
Nu lad Alferne forsamle >
S ig  om mig, og slutte Kredsen,
At de hore min Befaling,.
Medens Posterne, som sende 
Deres Pile op mod Volden,
Kalde Fjenderne til Kamp.

(H u rlip u rli giver O rd re  til Forposterne og A lferne, der stutte
sig i K reds om P ip i .)

H u r l ip u r l i .
A lt, o Prinds, som I  befaled,
Nu er efterkommet: Fjenden



Ru af tusind Pile M e s ,
S a a  Z rolig tale kan.

P ip i  ( til  A lferne).

Horer, Alfer, nu mit Ord! 
Thi jeg kalder dennesinde 
Trostabseden Jer i Minde,
Som  I  forhen mig tilsvoer. 
Timen kommen er, da I  
Skjcendselspletten stal aftvatte, 
Som  man dristed sig at satte 
P aa  Jer Fyrste, paa Pipi: 
Lillemund vi stal befrie.
Hvem man vovet har at binde, 
Hvem man fcrngslet holder inde. 
Rovet ved Forraden.
Thi at bryde Fjenden vovet 
Har det Lofte, som ham bandt, 
Som  hoitidelig blev lovet 
Hurlipurli, vor Gesandt.
Nu dog Havnens Time staaer! 
Ikke Liv og Blod vi spare! '
E i vi agte Dod og Fare 
Mens til Kampen nu det gaaer 
Seer til denne Fane! Naar
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Som  en Fugl med leste Pinger 
Stolt den sig i Luften svinger.
D a  er Vieblikkct ncer —

(M a n  borer I-egernes H n rra rau b .
Hor! Fra Skovens hoie Trcrer 
Frem nu Hurraraabet bryder,
Og naar anden Gang det lyder. 
Iler  Alle til Gevcrr!
Selv jeg med den halve Hcrr 
Frem til Kampen forst vil drage. 
Mens den halve blicr tilbage.
Fort af Hurlipurlis Svcerd.

(til H u r lip u r li) .
Fsrst naar tusind flarpe Pile 
Har til Flugten Fjenden kaldt.
Skal Du frem mod Skandscn ile. 
Forat overvcrlde Alt!

H u r lip u r l i .
Jer Befaling og Jert Bud 
Skal jeg trolig efterkomme.

(H u r ra ra a b e t  lyder ig jen .)

P ip i .
Nu er Fredens Tider omme!
Nu mit blanke Glavind ud!
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(trcrkker sin K aarde.)

Dette Svoerd, o Alfer, stuer!
Jer til Seiren stal det vinke,
Som  et Lyn det stolt stal blinke 
D er, hvor Faren mcrgtig truer. 
Aldrig af stn Glands forladt,
Skal det flyve som en Stjerne 
Fra det Ncere til det Fjerne, 
Gjennem Slagets dunkle Nat.
Naar det flammer som en Kjerte, 
Naar det farvet er med Blod,
A f dets Straaler eders Hjerte 
Suge Tapperhed og Mod!

A lfe r n e .

"Ja til Kamp med modig Hu!
Som  en Bolge 'folger Bolge,
S a a , o Konge, stal vi folge 
I  det vilde S lag Dig nu.

(Jaegernes H u rra  lyder tredic G ang).

P ip i .

Horer I  det stcrrke Skrig?
Fremad nu paa Scirens Bane!

IS '



'  E Folger eders Konges F an e!
' Fremad A lfer, folger mig!
(H an  svinger Fanen i L uften , og styrter frem  mod Volden

fu lg t a f A lferne.)

H u r l i p u r l i  (ester en P au se ).

Hor! hvor Larmen lyder nu , -
Hist fra Volden . . . see det blinker!
D et er Alfehcrrens Pile,
Som  i tusindviis nu flyve
Gjcnncm Luften —  men paa Skandsen
Alt for Synet nu sig blander,

, S a a  mit V ie In te t  fljelncr 
I  den tcette Trcrngsel meer . . . .
Atter nu P ip i jeg fluer —
S e e , ad Volden op han stormer 
Fulgt af Alferne —  sin Kaarde 
Svinger han som Lyn mod Fjenden,
M ens den anden H aand iveiret 
Holder Fanen stolt og hoit . . .  -
H a! tilbage nu han viger —
Ned han synker —  Nei, han rciser 
S ig  igjen, og hver en Modstand 
Svinder for hans kja'kke Mod.
H or! hvor fra den anden Skandsc



,

Iagerffarens H urra lyder —
H a Victoria vi seire!
S e e , paa Volden alt vor Konge 
P lanter Fanen . . . Fjenden stygter . . .
N ei, til Angreb atter fremad 
Nu de storme . . . .  Herren viger 
Alferne tilbage tranges,

«

O g af Fjenderne omringet
Fegter ene nu vor Konge, ,
A f sin hele H a r  forladt.
H a ,  til Hjelp jeg ile maa!
Fremad Alfer! Frem til Volden!
Frem! Vor Fyrste vil vi frelst,

, Enten seire eller doe!
Fremad! Frem ad!

A lf e r n e .
Frem til Kampen!

Vi vil seire eller doe!
' (H u rlip u rli styrter frem , fu lg t a f de sy n g e  Alfer. N aab og 

A larm  fra  Bolden. E fte r  kort T id  komme Alferne flygtende 
tilbage uden P ip i  og H u rlip u rli .)

A lf e r n e .
Vee os! Kongen er fangen,

, Fangen er Hurlipurli,



Fanen er taget af Fjenden,
Vee os! S laget er tabt. >
Flygtende hjemad til Skoven 
I l e  vi n u , forat kalde 
A ura, vor D ronning, til Hjelp.
Vee os! Kongen er fangen,
Vee os,! Slaget er tabt. ' -

( D e  ile over S iv b ro en  ind i S k o v en .)

i
k

1
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Femte Aet.

( E t  m orkt Fccngsel, hvori ^ ) l p l  og H u r l l p l t k l t  ligge 
bundne). >

H u r l ip u r lk .
Drommer I ,  min hoke P rin d s?
In te t  O rd fra eders Lcebe,
In te t  Suk, fra eders Hjerte 
H ar saalcrnge nu jeg hort.
Ganske trist man blier tilmode,
Skilt fra  Solen, flilt fra  M aanen,
Rovet alle S p a s  og Loier,
Her i dette snevre, morke 
Melankolste Fangehul.

P ip i .
Ak, hvad hjelper Ordet meer?
Hvad er alle Suk og T aare r?



In te t  kan min Sm erte lindre.
R u min Frihed jeg har tabt. 
Overvunden, Lcrnkebunden,
Rovet Kjcrrlighed og M rc ,
E r  min Trost alene Tanshed,
E r  mit H aab alene Dvd.

H u r l i p u r l i .
Nei min crdle P rin d s! et S to d  
K an endnu mit Hjerte boere.
Jeg  endnu har Lyst a t leve, 
Tydelig jeg kan det msrke 
P a a  min sultne M aves K nurren, 
D er bestandig ffrigcr: M a d !

P ip i .
Mod mig selv er vendt mit H ad. 
Kun mig selv jeg maa anklage. 
Selv jeg maa mig Alt bebrcidc. 
T hi jeg selv er Skyld i Alt.
Hvi har Veien jeg mig sparret 
O p  til Luftens lyse Rige,
T il min Dronning, til min Moder 
D a  jeg bortgav hendes R ing?
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H u r l i p u r l i .
Store Prinds! 2lf alle Ting,
Der for seent til Verden komme, 
Allerdaarligst er den Viisdom,
Der for sildig bliver fodt.
End er Alt dog ikke ude,
End jeg Dolken hos mig gjcmmer, 
Hvormed vi tilsidst vor Fjende 
Kapunere kan i Mag.

P ip i .
Allerede snart en Dag 
Ligge foengslede vi bundne.
Og min Kaarde jeg berovet 
Taber snart det sidste Mod.
Hvor er Luften nu, den lette? 
Hvor er Lyset nu, det blanke? 
Hvor er Kjcrrlighed, den hulde? 
Hvor er 8Eren? — Alt er tabt!

H u r l i p u r l i .

Stille! Horer I  ved Doren 
Noget rorcr? —  Ha den aabncs! 
Og en Straale nu af Lyset 
T il mit Oie troengcr ind.



P i p i .
J a  en Skikkelse jeg stuer —
Dog paany den er forsvunden.
Doren lukkes, og det gamle 
Morke atter doekker Alt. '

H u r l i p u r l i .
Nei! et sagte T rin  jeg horer —

- H a, hvem er der? —  Zngcn svarer. 
Vogt Zer, P rin d s! D et er en M order 
Som  i Morket soger os.

L ille m u n d  (troeder frem ). 
Ingen  M orders, o P ip i!
Foden er, som nu sig ncrrmer.
In te t  Blod og ingen T aare  
H ar besmittct denne H aand.

P - P i .
Lillemund! det var din Rost!

H u r l i p u r l i .
S a a  farvel nu al vor Jam m er!

L i l l c m u n d .
Ak i dette dunkle Kammer 
Boer min Gloede og min Trost!



-

H u r l i p u r l i .
ZGdle Jom fru! For paany 
Meer I  sukker eller taler,
Skoer med Dolken Baandet oder, 
Hvormed os man bundet har.
Her I  soge —  her er Dolken —  
D rag  nu Kniven ud' a f  Skeden, 
Sonderflcrr den stoerkc S n o r . . . .  
S a a  —  det letted; end et S n it, 
S a a  paa eengang er jeg klaret 
As det hele F ilte n .. . .
B ravo Lille! Nu min Herre 
Skal jeg hurtig selv staae bi!

(H an  fferrer P ip i 's  B aand  over).
Store P rin d s! nu er I  fri.

P i p i  (springer op). - 

J a  nu ruller atter Blodet,
O g jeg foler nu, hvor Modet 
Svulm er atter i mit Bryst 
Lillemund, mit Hjertes Lyst,
Bed dit Bryst, i dine Arme 
Lad mig nu mit Hjerte varme,
Lad mig styrke nu mit S ind .
O , a t ikke jeg kan ftue



S traalen  af dit V ies Lue,
Ikke Rosen paa din K ind; 
Morket, der p aa  Alt sig lcegger, 
S om  et Bind mit V ie dcrkker, 
Vg mit V re  lever kun:
D erfor tal til dette V re,
A t jeg gjennem Tonen hore . 
M a a  din Sjoel, o Lillemund;
A t dit Hjerte jeg fornemme 
M aa  i Klangen a f  din Stemme!

L i l le m u n d .
V  hvor vilde jeg, a t nu 
Jeg  til Tavshed maatte vie 
Denne Loebe, og fortie 
H vad der fylder mig med G ru . 
Ikke Faren aner D u ,
Ikke Sorgen end D u  fjender, 
D er, en Rovfugl lig, sig vender 
M od dit Hjerte nu paany.
Lig den fjerne Uvcirssky,
S om  paa Himlens dunkle Bue 
Mork a t samle sig vi stue,
T il den pludselig og brat 
Bryder frein i Lyn og Torden,
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Dakker Himlen, fljuler Jorden 
Med sin ravnesorte N a t:
S a a  er Faren, saa er Sorgen,
Ak, som inden nceste Morgen 
O ver Dig vil bryde frem.

P i p i .  '
- F arer?  O  jeg leer ad dem!

S o rg e r?  Hvor kan S org  mig trykke, 
N aar som nu, min stolte Lykke 
Fast jeg holder i min A rm ?
Som  en Bolge nu din Barm ,
Fyldt med Uro og med Smerte, 
S torm er heftig mod et Hjerte,
D er a f Lyst og G lade slaaer.
Dine Suk ei Sjcrlen naaer,
Kysset kun, det langselsode,
Hvormed vore Laber mode 
O m t hinanden, jeg forstaacr.

L illem u n d .
S n a r t  din lyse Drom forgaaer;
Den er kort som Aftenroden,
T hi med Natten kommer Doden, > 
Og dit unge Liv er endt.
Denne Dom blev mig bekjendt,



Skjondt jeg foengflct holdtes inde, 
I l f  vor rcrdselfulde Fjende,
Som  til Skrcek har Alting vendt. 
Og jeg lostes af min Trcengsel 
Ved det frygtelige B ud,
Og jeg gjennembrod mit Fcrngscl, 
Og- i Frihed kom jeg ud.
Vagten her har jeg bestukket, 
Doren har min H aand oplukket, 
T il dit Hjerte fandt jeg Vei — 
Ikke dog som Trostcr, nci!
E r  jeg her hos Dig i N oden; 
Som  et Bud, der bringer Doden, 
Selv tilintetgjort jeg ftaaer.

P ip  i>
Jam m er kun din Lcrbe spaaer.
Dog dit O rd kan ci mig boie;
Ikke T aaren  fra dit Oie,
Skjondt jeg foler, hvor den rinder 
Strommcviis paa dine Kinder,
Mig at strcrkke nu formaaer.
T o r dit Oie, stands din Klage! 
T hi, D u  bringer selv tilbage 
Frelsens dyrebare Skat.



Bud/ min Skjcebne den er lcenket 
Fast til Ringen, jeg dig ffjcnked 
Fordum i den stille Nat.

L i l le m u n d .
Ned dit O rd mig flaaer i Stovct!

i
In te t  kan Dig nu befrie!
Vee mig! Nu er Alt forbi —
Ak, thi Ring og Skjcerf er rovet.

P i p i .
Ringen, rovet? N aar og hvor?

L illem u n d .
Hor mig! Thi din M oders O rd, 
D a  hun til et Skjold i Farer 
Ringen gav Dig, jeg bevarer,
O g i Hjertet end det boer.
D erfor Ringen i en S n o r 
Som  en Talism an jeg gjemte; 
Hverken D ag og N at forglemte 
Jeg  den dyrebare Skat.
O , men i den stdste Nat,
D a  jeg, scrnket dybt i Kummer, 
Overvældet var af Slummer,
Ved en Larm jeg vaagned b ra t;
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O g Tyrannen da jeg saae 
M ed det lyse Skjcrrf og Ringen 
B ort a t ile, medens ingen 
Bon og Raab han agted paa.

P i p i .
Bee mig! S a a  maae vi forgaae.

H u r l i p u r l i .
J a ,  jeg kan ei fljonne andet,
End vort Liv er nu tilfals;
Alle er vi om en H als,
Ogsaa jeg, det er forbandet!

P i p i .
Lillemund! men groet) dog ei.
O  hvor Sm erten nu Dig ryster —  
Lillemund! min B rud, min S o s te r ,' 
Evig M e s  ei vor Vei!

L i l le m u n d .
Nei, din Skjcebne deler jeg!
H vis D u  frelses ei af Noden,
H vis D u synker under Doden,
D a  vi Begge maae forgaae!
N aar din Undergang jeg saae.
Ak, som Lyset naar det flukkes.



V iet evig M ide lukkes,
Hjertet hore op a t slaae.
M en et Middel er tilbage;
Z a , > igjmnem Frygt og Klage 
Vaagner Haabet i mit Bryst.
Her i Dolken er min Trost! - 
T il Tyrannen vil jeg ile,
N aar igjen den dunkle N at 
G jor hans H aand og Hjerte mat, 
M ens den kalder ham til Hvile. 
Frem jeg for hans Leie brat 
D a  vil troede —  Dolken hoeve,
Og tilbage fra ham kroeve 
Ringens kostelige Skat.

P i p i .
Lillemund! D in kjoekke Aand 
G jor,. a t Faren ek D u fatter:

- Altfor hoit dit Mod D u  flatter, 
Altfor stoerk din svage Haand.

L il le m u n d .
J a  —  vel er min Haand kun svag, 
Vel er Armens K raft kun lille.
M en mod alle Farer stille - 
Vil jeg alle Hjertets S lag .
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Mi F or den ypperligste S a g ,
F or dit Liv jeg nu vil kcempc.
Derfor ingen Frygt kan dcempe

!O ' O g betvinge kan mit Mod.
Stcerkt og kraftig nu mit Blod

'  4 > -  

:«5 Ruller gjennem Hjertets Aarer,
^̂ »' Og forbi er alle T aarer,
!'A! /
O  ' Som  i O ict nylig stod.

D Ringen gaaer' jeg nu at hente —
M in Tilbagekomst D u vente

!'
i' N aar forst Natten bryder frem;

I .  : Vender da jeg*ikke Hjem,
D a  for evig tabt er Ringen,

 ̂ ' /

D a  er Doden ncer, og ingen 
Redning eller Frelse meer;

. !

D a  er selv jeg Livet,rovet,
.i- Sammenblandet da med S tevet

' ^ i Den, D u  aldrig mere seer.'
( B o r t ) .
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Pladsen indenfor Bolden.
, (M id t paa P ladsen er opreist en G alge. Under den staacr 

Stikham og Boffel, der er i f s r t  Lillemunds S k j-rrf
og R in g , og P ip i 's  K aarde).

B o f f e l .
E r Gallimathiis kommen tilbage?

S t i k h  am.
Endnu ikke; men jeg venter ham hvert Dieblik.

B o f f e l .
E r  Folket sammenkaldt?

S t i k h a m .
J a ;  om fem M inutter mode de Alle her paa Plet­

ten , faanar fom Bonhas og K ruim pg, der ligge 
bundne i Fcrngslet.

B  o ffe  l.
Jm orgen lader jeg dem Begge Hauge, saa er vi 

frie for deur.
S tik h a m .

J a  den Tode bider ikke, det har jeg altid hort. 
M en naar skal Krigsfangerne dingle? balgen har 
allerede lange varet opreist.

B o f fe l .
J a  seer I ,  S tikham , jeg har istnde, a t udsatte

Erecutionen til N atten , forat Illferne i Maanestin-
l i -



net kan see deres Konge sprcrlle i Galgen. D et vil 
i Vieblikket jage dem paa Flugt.

/

S t ik h a m .
Men endnu har ikke en Eneste af dem ladt sig 

see. Var det ikke bedst, vi endnu' i Aften la'e Haand 
paa Vcerket, forat faae Blod paa Tanden til 
imorgen.

B o f f e l .
For mig gjcrne! Saasnart Forsamlingen er forbi, 

kan I  hcenge dem.
S t ik h a m .

Og hvad Toserne angaaer, blier det jo ved Af­
talen? Imorgen gifter I  Jer med Rodkind, og jeg' 
taer Lillemund.

B o f f e l .
J a  Flynder kan gaae Fanden i Vold, det er en 

Kujon. Men det er en trodsig lille T os denne Lille­
mund; tag Jer ivare for hende! I  ffulde bare have 
hort forrige N at, hvor hun peb og flraalte, da jeg 
tog Skjoerfet og Ringen fra hende.

S t ik h a m .
Det ffal hae gode Veic. Naar hun forst er min



Kone, skal jeg prygle hende saalcrnge tll hun holder 
af Mig. Men der kommer Gallimathiis!

B o  f fe l  ( t i l  G allim ath iis).

Naa, har I  bragt Tingen i Rigtighed?
G a l l im a t h i i s .

Za Hr. General! Vaabcnstilstanden med ^cegerne 
er efter gjenstdig Toereenskomst bestemt til to m nec  ̂
i hvilken Tid alle Fjendtligheder flulle ophore.

B o f fe l .
G odt! I  den Tid kan Alt vcrre afgjort herinde. 

Men var de noget forknytte, disse Hunde af 2 ^  
gere? Nu har Beleiringen snart varet et D ogn , og
endnu er de lige nser.

S t ik h a m .
J a  det Eneste de har erobret, er Bagflikke, der 

imorges rullede ned ad Volden, da de gave en Salve.
G a l l im a t h i i s .

Desvcrrre vare de meget lystige endnu. D e sang 
og drak, og det forunderligste var, at Hr. Bagflikke, 
hvem jeg traf med et stort G las i Haanden, lod til
at vcrre ydcrst fornoict.

B o f fe l .
Den Hund! Faaer jeg Fingre i ham, skal han 

oieblikkelig hcrnges som en Forrcrder. Men har I  nu



prcrpareret Jer til Forsamlingen? Har I  Talen fær­
dig ? For uagtet jeg bryder mig Fanden om en Tale, saa 
kan det dog aldrig flade, at sige dem rccnt ud af 
Posen, at de skal lystre eller hae Prygl.

G a l l im a t h i i s .
S to l I  paa mig. D a  jeg tilsagde Jer mm B i­

stand, forat grundlægge den ny Forfatning, den 
eneste, som nu kan redde S taten , —  da handlede 
jeg ikke i Taaget. Talen er fcrrdig —  Grunde, over- 
veiende Grunde ere beredte —  Prcrmisser ere opstil­
lede, og den fyldestgørende Slutning uddraget.

B o f f e l .
Skulde der imidlertid vcrre haardc Halse, saa gjor 

vi kort Proces med dem. Jeg selv vil staae her, 
naar I  taler til Folket, og oieblikkelig flaae den paa 
Snuden, som gjor Indvendinger.

G a l l im a t h i i s .
Nek, I  tor ikke vcerc tilstede'. Usynlighcdens Nim- 

bus maa omgive Jer. I  tor paa ingen Maade lade 
Jer see under Forsamlingen.

S t  ikham .
Bryd Jer heller ikke om det, General! Jeg skal 

understotte Taleren med ligesaa kraftige Argumenter, 
som I  selv.



B o f f e l .
S a a  vil jeg da gaae og tage mig en Luur til 

Sagen er afgjort; der kommer allerede Stivbeen og
Polse.

^han gaaer).

(S tivbeen , P o lse , Finesse, Flynder, 
Snaps, Flaskefoder, Floskel °g Flodeskeeg
trcedc efterhaanden in d , og danne en K reds om S tik h a m  og 
G alli m athi is).

S t ik h a m .
. Tager nu Alle Plads under Galgen, ligesom jeg 

fatter mig her. Vi stal have en lang Tale a f Gal- 
limatlstis, saa vi nok kan bchove at hvile. Naa -  
hvorfor fatter I  Jer ikke? Ned i Grasset, siger sig!

S n a p s -  ^
Ned i Grasset!

F la sk e fo d e r .
Den, som nu bliver ftaacnde, er en Forrader!

(Alle sa tte  sig, undtagen T aleren).
»

G a l l i m a t h i i s .
Borgere! Der gives Tilfalde- hvor Alt gjarer, 

hvor Alt ryster i stue Grundvolde, hvor Fornuftens 
Love ophore og Naturens begynde -  stige Tilfalde 
have vi oplevet. D e Statsformer, hvorunder vi en



kort Tid folte os lykkelige og tilfredse, fordi de vare 
byggede paa Fornuftprinciper —  disse Statsformer 
ere ikke mere. Anarchiet verlede med Republik, og 
Republiken er atter gaaet tilgrunde for Naturens 
oieblikkelige Krav. Thi kunne vi miskjende, o Bor­
gere, at Naturen, paa Grund af de meest treengende 
Omstoendigheder, virkelig gjor sit Krav gjeldende? 
Kunne vi et Vieblik tvivle om, at i de Ulykker, hvori 
vi nu befinde os, nemlig Krig, Opror, indvortes Tve- - 
dragt og 'Arrestationer, at i disse Ulykker Naturen ikke 
blot gaaer over Optugtelsen, men ogsaa over For­
nuften, og at folgelig den raa Kraft er den eneste 
Statsform , der nu kan frelse og sikkre A lt? .N ei! vi 
kunne ikke tvivle derom. Og ksandhcd! den raa Kraft 
har og>aa fin gode Side. D ens onde Side er nemlig 
den, at den er raa; dens gode derimod, at den 
er en Kraft. Men Kraften, hvad enten den sid­
der i Hovedet eller i Naverne, har den Egenflab, 
at den kan fortåre og overvcrldc Alt. Den raa Kraft 
vil altsaa, som Kraft, kunne fortåre sin egen Naahed, 
og blive til en sleben, til en dannet, til en heldbrin- 
gcnde Kraft. Dette Punkt maae vi paa ingen Maade 
tabe af Sigte, o Borgere, ved den hoist vigtige S a g , 
som vi her flulle overveic med hverandre; thi tabe vi



1

« s - 4 77 ,

dette Punkt, saa tabe vi Centret i vor Cirkel; med 
andre Ord, vor Cirkel bliver ikke meer en Cirkel, men 
triller ud til en lang uendelig Linie, (snyder sin N ase).

S tik h a m .
Hvad Fanden er det, Gallimathiis? I  taler jo 

ikke et eneste Ord om Bosfel.
G a l l im a t h i i s .

Stille Hr. Stikham! Det kommer. —  Efter stråle­
des, o Borgere, at have sat Jer paa det philofophi- 

.  ̂ ske Standpunkt, gaaer jeg nu over til det historiste; 
thi som bekjendt, er Philosophien Præmisserne til Hi­
storiens Conclusion. At vi ere i Krig, kan ikke vare 
Jer ubekjendt, o Borgere, da I  selv have kampet 
mod Fjenden. At vi nu have Vaabenstilstand, er li- 
gesaa afgjort, da Alferne endnu ikke ere vendte tilbage 
fra Flugten, og vor anden Fjende, Jagerne, har indvilli­
get i Samme; men hvad jeg star vil udhave og lagge 
Alle paa Hjerte,' er Angrebet i forrige N at, hvilket 
vi kun med den storste Anstrangelse formanede at til­
bagedrive. Jeg felv var Oienvidne til Alfernes An­
greb, jeg har altsaa en uomtvistelig Net til at tale 
med. Jeg var felv blandt de Flygtende ved ben 
radfomme. Storm paa Bolden, jeg maa altsaa erkla- 
res for aldeles upartisk, naar jeg paastaaer, at det



ene var Hr. Boffels store Kraft, der reddede Staten. 
Thi medens vi Andre ikke vare istand til at holde 
fast paa en eneste af Alferne, der stode sammen 
som Luft mellem vore Fingre, ,  fangede Boffel de to 
faste Legemer iblandt dem, deres Konge og deres Ge­
sandt. Ved denne, ligesaa hakke som dristige Hand­
ling, reddede han Staten —  reddede han os. '

S t ik h a m .
J a  det er vist! Boffel er Statens Befrier. Hurra 

for Boffel!
S n a p s  og F la sk e fo d e r .

Boffel leve! Hurra! " '
G a l l im a t h i i s .

De senere Tildragelser kunde jeg egentlig springe 
over, o Borgere, da de cre Jer bekjendte; men da 
jeg ved denne Overspringer, vilde gjore et Spring i 
Beviset, maa jeg tage dem med for Stringensens 
Skyld. Hele Dagen har vi under Boffels Anforscl. 
paa det Modigste kampet mod Jagerne, uden at tabe 
en eneste Mand, paa den ufalige Bagstikke nar; men 
hvor glimrende end Kampen var mod den udvortes 
Fjende, maatte vi dog see Forradcriet spinde stt> sorte 
Net i vort Indre. Bonhas, ikke tilfreds med at Hr. 
Boffel ophavedc Republiken ved, da Noden kravede



det, at staae frem som Dictator — Bonhas, siger 
jeg, vilde grave en Grav for slndre; han er selv 
falden deri. Han og Krumryg sidde nu fcengflede, 
og vente imorgen den retfcerdlge Dom. Begge ere de 
lige ftrafskyldige, thi Begge vilde de modstride Natu­
rens Krav." Men v i, o Borgere! —  Hvad bliver 
der for os at gjore? Ville ogsaa vi kcrmpe mod N a­
turens Love? mod Kraften, mod den raa Kraft, 
som vor egen Svaghed, som Krigen, som Alt kra­
ver? Bille vi cl« afsrtte den Dictator, under 
hvem vi ri« k»«to ere boiede? Ville vi forlade det 
philosophiae og historiske Standpunkt, og stille os paa 
Egoismens, paa Daarffabens, paa Utaknemlighedens 
Standpunkt? Nei! det ville vi ikke; men idet vi hylde 
vor Dictator, vor Befrier og General, ville v i ,  om 
end med bekymret og sorgfuldt S in d , dog gladeligen 
istemme r leve den raa Kraft! Leve Boffel!.

S t ik h a m .
Leve Boffel!

S n a p s .
Hurra for Boffel!

F la sk e fo d e r .
Leve Boffel, vor store General!



S tik h a m .
Hvorfor tier I  Andre? Hvorfor raaber I  ikke 

Boffel leve?
F lo s k e l.

Hr. Stikham! Jeg protesterer. Det er mod min 
Overbevisning, at hylde en Dictator.

F ly n d e r .
Jeg protesterer ogsaa. Kun ved Vold og ikke 

ved fcrlles Beslutning er Republiken hcrvet, og scg 
berovet min Voerdighed som Consul.

F in e s s e .
Ogsaa seg protesterer. Jeg fordrev mig paany

indsat som Gesandt, og paaberaabcr mig Gesandt- 
stabsrctten.

S t iv b e e n .
Jeg iligemaade. Ogsaa jeg er Gesandt, og som 

saadan hellig.
P o ls e .

Den ny Regjerkng besidder ikke den fornodnc Viis- 
dom. Allerede det, at alt Statens Broendevnn er sat 
under de Herrer S n ap s og Flaskefoers Inspektion, 
maa forekomme enhver god Borger hoist betænkeligt.

Flynder.
J a  skal Staten bringes paafode, maa Rcpubli-



ken, maae Consulerne, maae Gesandterne igjen erkjen- 
des; det er det forste og vigtigste Skridt, thi den raa 
Kraft —  det indrommer jeg gjerne —  kan vare me­
get god i Krig; men naar vi forst faae Fred, duer 
den ikke.

S t ik h a m .
S a a ?  mener I  det. I  er altsaa Alle mod Bof- 

fel? — 'Hvad siger D u , Flodeflag? Har D u ikke 
ogsaa Indvendinger, min Dreng?

F lodeskcrg .
1

J a , om jeg maa vare saa dristig at sige det, stal 
jeg ikke ncgte, at jeg foretrakker Mesters milde Negi- 

. mente for den raa Kraft —  idetmindste naar jeg 
sporger min Nyg tilraads.

S t ik l)  am prygler ham .

See der har Du det —  og det —  og det —  
naa, hvad siger D u nu? Er D u endnu af samme Me­
ning? —  Seer I ,  alle I  Slyngler, som her ere for­
samlede, stråledes stal I  Alle faae, naar I  ikke oie- 
dlikkelig raabe: Boffcl leve.

F losk el.



F ly n d e r .
Jeg  protesterer paa det Ivrigste.m od flig Vold-" 

somhed.
P  o l se.

S ta ten s Gryde udsattes for aldeles Tom hed, ffal 
det blive saadan ved.

i
F in e s s e .

Jeg  appellerer til Folkeretten.
S  t iv b e e n .

Jeg  ligesaa. Ogsaa min Person er hellig.
S t i k h a m .

Hei! Her er jo O pror i Lciren. O p  S n a p s  og 
Flaflefoer! O p  mine Drenge.' og borst deres Rygge, 
til de lcere at lystre.

S n a p s .
J a  nu gaaer det los!

F  l a sk e fo  d e r.
Red med de Aunde! Ned med Oprorerne!

(S tik h a m , S n a p s  og Flaskefoder prygle de svrige B orgere .)

S t ik h a m .
N aa — har I  faact nok, eller vil I  hae mere?

A lle .
Rei! Nei! Vi har faaet nok.



S t ik h a m .
Naaber da Alle: Boffcl leve! Leve vor store 

General!
A lle .

Leve Boffel! H u rra  for Loffel! H urra  for vor 
store General! H urra  for den raa K raft!

S t i k h a m .
-

S a a !  D et kan jeg lide.. I  gjor jo endog meer 
end jeg forlanger. Voerer kun lydige, saa skal det 
ingen Nod have; men mukker I ,  faaer I  Prygl. Nu 
gaaer jeg bort, a t melde Generalen det gloedelige Ud­
fald af Forsamlingen; men glem ikke, at mode her 
p aa  Pletten om en halv T im e, naar Solen er gaaet 
ned; for saa skal Alfernes Konge og Gesandt hoenges 
her i Galgen, til affkroekkende Erempel for J e r  og 
for Fjenden.

(H a n  gaaer, fu lg t a f  G a llim a th iis , S n a p s  og Flaskcfoer).
F lo s k e l .

D el gaaer forvidt! Al Hum anitet, al Menneske- 
kjcrrlighed maa aldeles gaae tilgrunde under et saa- 
dant Regimente.

F  i n e s  se.
S ta ten s  Ligevoegt er aldeles ophoevet; jeg seer 

»ngen Redning mere.



F l  odeskoeg (kaster sig ned p aa  Jo rd e n ) .

Ogsaa m in  Ligevoegt er ophavet, saadan har det 
Borst pryglet mig.

S tk v b e e n .
Flynder.' A  staaer d e r  og tier. Veed A Hjelp 

i Noden, saa ud med det; thi dette er for galt.
P o l s e .

-^a tal H r. Flynder! I  har so altid saamange 
gode Raad.

F ly n d e r .
D er er kun eet Middel' til Frelse; det e r , snarest 

muligt a t besrie Vonhas og K rum ryg, og > saa med 
forenede Anstromgelser falde Tyrannen.

A lle .
Red med Tyrannen!

Flynder.
Uagtet Fangslct bevogtes a f  S ta ten s  to store 

Hunde, vil det ikke vare vanskeligt, at befrie de Fangne.
F lo d esk crg .

D et paatager jeg mig. Hundene ere mine gode 
Venner, for jeg giver dem hver D ag M a d ; og med 
denne-Kniv starer jeg Baandene over paa Doren og 
paa Fangerne.



F ly n d e r .
Lad os saa strar stride til Barket. S aasn art 

Bonhas og Krumryg ere befriede, maae Alle bevoebne 
sig og mode her, hvorfra vi begynde Angrebet. M ed 
Vonhas i Spidsen frygter jeg ikke for Udfaldet, for 
han har en umaadelig Courage. E r  Alle nu enige heri?

A lle .
Alle ere vi enige! Ned med Tyrannen!

F ly n d e r .
Nu tilside! a t Ing en  marker Uraad. Altsaa om 

en halv Time mode vi her i Vaaben. Lvsenet er: 
Ned med Boffel! Ned med Tyrannen!

A lle .
Ned med Tyrannen!

(Alle b o rt.)

Famgslet.

(Hurlipurli ligger og sover. ' P ip i sidder halv opreist 
i en K rog a f  Fomgflet.

P i p k  (ester en Pause).

In te t  Fodtrin end sig narmer,
Ingen  Stem m e, som forkynder 
Lys og Frihed,, end jeg horer,

i s



In g en  S traa lc  klarer Morket,
Som  omringer her mit Blik.
M ens de lange Timer gik,
M ens i Frygt og Angst jeg stja'lved 
Rorte Dodcn ved mit Hjerte,
O g et Billed har jeg stuet 
Af min drcrbte Faders Aand.
End som for jeg seer hans H aand, 
D a  han vinked mig a t folge;
E nd  jeg seer hans dunkle Oie 
Fyldt med T a a rc r , da han pegcd 
P a a  sin blodbestænkte Pande;
End hans Stemme kan jeg hore,
D a  han uden O rd  mig kaldte 
Ned i G raven til sit Hjem.
Fader! O  lad end mig leve!
Lad mit unge Liv ei ende 
Her i Skjcrndsel og i Lou!
M oder! M oder! hor min Bon! 
Skjondt dit Bud jeg har foragtet. 
Dog endnu jeg er din S on .

(synger med sagte S tem m e .) 
Lad igjen mig stue
Luftens blanke Kind,



Nod af Solens Lue,
Hvid a f M aanens Skin. 
B ort fra dette Fcengsels 
N a t, saa kold som J i s !  
O pad til min Lcrngsels 
Lyse P arad iis!

D er jeg atter synge 
Vil i Fryd paany,
Vil mig atter gynge 
P a a  den rode Sky,
V il, mens Vinden fjerner 
Baaden let og fri,
Seile alle S tjerner 
Stoltelig forbi.

O  forsvundne Dage!
D a  jeg iilte.saa,
Uden Sorg og Klage 
Gjennem Himlens B laa ; 
Herlig Vinden fyldte 
Skyens blanke Seil, 
M aancn let forgyldte 
Hele Luftens Speil.



N aar jeg ned da vendte 
Blikket fra mit Hjem,
S a a e  jeg Jordens kjendte 
Billed stige frem;
Skove, D a le , Hoie,
H avets hele K rands 
Åndigt for mit Vie 
Laae i Stjerneglands.

(K a s te r  sig paa  K noer.)

O  min Moder h a re !
Glem ci reent din S o n !
O  lad Luften bare 
O p  til Dig min Bon!
Lad ei D sd  og Jam m er 
H er mit Hjerte n a a e :
Skilt fra Lysets Flammer,
Langt fra Himlens B laa.

H u r  l i p u r  l i  (reiser sig op.) 

Herre! Herre!

P i p i .
H a ,  hvad vil D u ?



H u r l i p u r l i .
E r  det J e r ,  fom ta le r, eller 
V ar det Gjenlyd a f  min D rom ?

P ip i .  ^
End D u  drsmmer! S o v  ci lcrnger,
A t ei T im en, som os bringer 
Enten Doden eller Frihed,
Uberedt Dig troeffe stal.

H u r l i p u r l i .
Vaagen er jeg, ha men scrlsomt 
Nys jeg dromte.

P i p i .
Hvad var Drommen? 

H u r l i p u r l i .
S e e , mig syntes, a t jeg vandrcd 
A tter hjem til østerlandet,
O g jeg fryded mig ved Tanken 
Onr min stjonne Gemalinde,
O g de otte vakre Sonncr,
Som  jeg atter stulde see. —
Alt jeg flued Bjergets Hule,
Alt sig Hjemmets Dore aabned,
Og den lystige og glade



Haabesulde ^obold - Skare 
Stormed ud med Skraal og Skrigen, 
F orat hilse deres F a 'er.
M en mit Hjerte og mit Vie 
Svgte kun min Gemalinde;
O g jeg saae den SEdle skride 
Frem a f H ulen, og paa  Armen 
Holdt hun helt en lille Pode,
D er med rode Vine smulte'
O p  til hende, mens hun klappcd 
M ed sin H aand dens rode H aar.
—  Hvorfra kommer denne Unge?
Skreg jeg, mens a f  H arm  jeg skjeelved. 
Selv jeg har kun otte Sonncr,
M en jeg seer, a t D u  har ni.
M en den M dle  svared: K ja re !
Troer D u , a t med tomme H ander 
Jeg  min Husbond skulde hilse?
N ei, en Gave jeg Dig bringer.
E n  Present jeg ved din Hjemkomst 
M ed en Kobold her Dig gjor.
D og, jeg knytted vred min H aand 
For den Frakke strengt a t tugte,
O g for strar min Skam  a t havne.



Greb jeg Ungen, og i Panden 
P a a  hans M oder jeg ham flog.
D a  oploftede den Lille
S lig t et S k raa l, at Jorden rysted.
A t de stoerke Fjelde revncd,
O g at selv jeg vaagncd op . . . '

P ip k .
S tille! Mcerker D u , a t Doren ,
P a a  vort Fcengsel sig bevoeger?

H u r l i p u  r l i .
J a  —  det ly s n e r . . .

P i p i .
M aanens S traale  

Trcenger ind nu til mit Ole.

H u r l i p u r l i .
Doren aabnes —

P ip i .
H a , jeg fluer

Lillemund —
H u r l i p u r l i .

O g Ringen holder 
H un i Haanden.



P > P i.
Gla'de! Gla'de!

H u r l i p u r l i .  
H a Victoria! Vi cr frelst.

Pladsen ve- Galgen.

A l v d e D a r g  (kom m er).

S a a !  Nu er Alt paa det Nene. Ganfle hem­
melig har jeg listet mig ud a f  S ta ten s  B ag po rt, og 
aftalt med Gronskolling, a t saasnart jeg svinger et 
hvidt Torklcrde paa Enden a f mit Kosteskaft, kan 
Jaegerne storme Volden, for saa er Alt i Forvirring 
herinde; fra den S ide har jeg altsaa sikkret m ig, 
hvis Forskningen erobres. Bonhas og Krumryg har 
jeg med egen H aand befriet; a f  det P a r ti  har jeg 
altsaa kun G odt ivente. O g nu kommer jeg lige 
fra  Boffel, hvem jeg har forraadt hele vor P lan , 
saa jeg i ethvert Tilfcrlde maa hoste min L sn , enten 
S ta ten  saa bliver staacnde eller falder. Nu maa jeg 
bare sec, a t holde mig neu tra l, for saa kan jeg altid 
lyve mig fra det Ovrige.

( B o n . )
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( B v s i f e l  kommer med S t i L h a m . )
B o f fe l .

H ar I  sagt dem til, a t mode her?
S t ik h a m .

J a  G eneral! In d en  fem M inutter mode de alle 
T re. Gallimathiis gjorde rigtignok Indvendinger, 
og paastod, a t han ikke havde lovet a t fegte, men 
kun at tale for J e r ;  men saa sa'e jeg ham , a t den 
raa  K raft nu havde Herredommet. S a a  gjorde han 
endnu nogle Indvendinger, men saa gav jeg ham et 
P a r  p aa  Skallen, og saa lovede han a t komme.

B o f f e l .
G odt Stikham ! Saalcdes stal de Hunde Have 

det. Jeg  er bare bange for, at I  ikke for pryglede 
de Andre nok, siden de allerede tor gjore Opstand.

' S t ik h a m .
J o  jeg forsikkrer, jeg gav dem Puklen fuld. M en 

uden Fortrydelse, General! I  har glemt at tage J e r t  
Skjcerf og J e r  Kaarde p a a ; jetz skal hente begge 
D ele, og med det Sam m e faae S n a p s  og Flaste- 
foer med, inden de blive recnt fulde.

B o f fe l .
,Nci bliv kun Stikham! Baade R ing , Skjcerf og 

Kaarde ere gaaede floiten.



S t ik h a m .
,

Hvadfornoget! H ar der vcrrct Tyve hos J e r ?
B o f f e l .

Seer I ,  som jeg allerbedst for laae og sov, vaag- 
nede jeg med eet, ved a t E n  trak mig i Fingeren. 
Jeg  vilde strar springe op og tage fat —  men tcrnk 
J e r  bare! Foran  mig staaer den Fandens T o s , 
Lillemund, med en Dolk, som hun scetter mig lige 
p aa  S truben, idet hun svcrrger, a t stikke mig ihjel, 
hvis jeg ikke strar gav hende Ringen og Skjcrrfct 
tilligemed Prindscns K aarde. Hvordan det gik til, veed 
jeg ikke, men som jeg folte Spidsen af Dolken paa  H al­
sen, blev jeg ganske underlig tilmode, og lod hende uden 
videre tage hele Klatten. S aasn art hun havde Alt, 
floi hun ud a f  Doren, og jeg sprang op, for a t lobe 
efter hende, og give hende en god D rag t P ry g l; men 
saa kom just Flodeskcrg og fortalte mig om det' ny 
O pror — og saa fik jeg Andet a t tcenke paa.

S t ik h a m .
D et var da Fanden til Historie. Jeg  mcrrkcr, jeg 

vil faae min fulde Hyre med Tosen, naae hun forst 
bliver min Kone. M en hvor gjorde I  a f Flodeskcrg.

B o f f e l .
H an lovede at mode her omlidt.



S t ik h a m .
T ag  J e r  ivare for den Dreng! H an er lobet over 

til Fjenden, det tor jeg bande paa.
B o f f e l .

E r  han Forrceder, skal han hoenges. M en der 
har vi vore Folk.
(Snaps og Flaskefoder, ganske fulde, komme b e v id ­

nede med S p y d . B ag efte r dem , G a l l l l N a l c h n s ) .

F la s k e fo  de r.
H r. G eneral!

S n a p s .
H r. General!

B o f fe l .
Hvad er paafcrrde?

F la s k e fo d e r .
Jeg  forlanger Retfærdighed. S n a p s  har bemæg­

tiget sig den falles Flaske, og drukket Brændevinen' 
alene.

S n a p s .
D er loi D u ,  min gode Flaskefoer! For seer I ,  

Boffel, om Forladelse! Jeg  mener H r. G eneral: vi 
vare just paa  Hoeldingen med det sidste Anker og 
havde tappet en Flaste a f; da faldt det Flaskefoer
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ind , at det var nemmere a t drikke a f  T ap p en , end 
a f  Flasken, og saa la'e Svinet sig under Tappen 
og sugede —  hvilket stred mod vor bestemte Aftale —  
og saa tcrnkte jeg: suger h an , saa suger ogsaa jeg;
og saa drak jeg Flasken ud, mens Svinet der, drak 
Ankeret ud.

F la s k e fo d e r .
H vad , kalder D u  mig et S v iin ?  H r. General! 

Jeg  forlanger Lighed for Lovene. Skal jeg vcere et 
Sviin , saa skal han ogsaa vcere et Sviin.

V o f f e l .
Begge T o  er I  S v iin ; men hold nu M u n d , og 

see til, I  kan staae paa Benene. N aa G allim athiis! 
Hvordan har I  det? I  ftaacr jo og ryster som et 
Espelov.

G a l l i m a t h i i s .
H r. General! M an  har gjort Vold paa  mine 

bedste Folelser, paa min Patriotism e og Fcrdrelands- 
kjcrrlighed; nian har med M agt tvunget mig til a t 
gribe til Vaaben. H r. Stikham har grovclig i mig 
krcrnkct de almindelige Menneskerettigheder.

S t i k h a m .
Sludder! H ar I  ikke selv beviist, at den raa  

K raft nu stal regjere.
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G a l l i m a t h i i s .
M en ikke over mig: ikke over Jntelligentsen, som 

altid bliver Hovedsagen.
S t ik h a m .

J a  vist var det Hovedsagen; derfor slog jeg Eder 
ogsaa i Hovedet.

B o f f c l .
S tille! Stille for en Ulykke! D er har vi Rebellerne. 

Nu retter Eder! —  Ingen  begynder Angrebet, for 
jeg giver O rdre, men saa slaaer I  ned forfode!

S t ik h a m .
Fjenden gjor Holdt. —  Krumryg og Bonhas 

troede frem med et hvidt Lommetorkloede paa et S pyd  
—  hvad stal det betyde?

B o f f c l .
S ti lle ! Lad os hore hvad de Hunde har a t sige.

(H an  gaaer B s n h a s  og K ru m ry g  im sde. B rgge H årene rykke 
hinanden n arm ere , 'og slaae en K reds om sttuforerne).

K r u m r y g .
Medborgere! Nylig undsluppen a f  Loenkcr og et 

vanoerende Fangenstab, hvori jeg — med T aare r over 
den menneskelige Utakncmmelighed siger jeg det —  
hvori jeg, S ta ten s  S tif te r , var holdt, fremstiller jeg 
vug atter for eders Aasyn. Dog ikke for a t bebreidc
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Eder det Forbigangne, haver jeg nu min Rost; thi 
mit H jerte, af Naturen meget forsonligt, er nn alde­
les forsonet, da ikke blot Flynder og B o nh as, men 
ftorste Delen a f  Folket har indsect sin Vildfarelse 
og crkjendt, at der kun er Redning a t soge i den cen- 
gang forsmaaede Forfatning —  a t det milde, det fa­
derlige Anarchie, under en sand Menneskevens P rasi- 
dentskab, alene er d e t ,  der kan fremme det Heles 
Vel. Derfor kommer jeg vgsaa her som et Fredens 
Sendebud, forat tilbyde Alle Fred og Tilgivelse, un­
der den billige Betingelse a f  sand Anger og Omven­
delse. Hele den patriotiske H a r ,  som har samlet sig 
under min Fane, har allerede angret, og omvendt sig; 
og til E d er, til Eder mine forblindede Venner, gjor 
jeg nu det samme Sporgsm aal: Ville I  angre og 
omvende E d er?

B o f f e l .
O g det vover din fljandkge Hund at foreflaae? 

D u , som p aa  G rund a f Opfattelse mod din General 
og D ictator, og Forforelse a f Folket, allerede har for­
brudt dit Liv? Seer D u  Galgen d e r?  Ind en  denne 
N at er forbi, skal D u, Bouhas og Enhver, som ikke 
oieblikkelkg beder om godt Veir, dingle i den. S o lda­
ter! Skal de dingle eller ikke dingle?



S t ik h a m .
D e skal dingle! de skal dingle!

S n a p s  og F la s k e f o d e r .
Alle skal dingle, og vi stal hac Brcrndcviin.

, K r u m r y g .
Forblindede! S a a  er mit Kald fom Fredens S en ­

debud her tilende. B onhas! O p las pisten paa Bof- 
fels Forbrydelser, og Dommen over ham og hans 
Anhang.

B v n h a  s
(ti-Ldcr srcm og lcrscr op a f  en Lap P a p i i r ) .

P a a  G rund a f  et dobbelt F orraden  mod A uar- 
chiet og Nepublikcn; paa  G rund af et tredobbelt T y- 
rannie mod Anarchicts Prcesident og Republikens Con- 
sulcr samt den bedste Deel a f Folket; paa G rund 
endelig a f  en af os Alle fattet Beslutning, dommes 
Boffel, Stikham , S n a p s  og Flastefoer —  thi Ad­
gang til Naade staaer endnu aabcn for Gallimathiis 
—  dommes disse siger jeg, til nogue at afklades og 
med Riis a t udjages af S ta ten s  Territorium, ligesom 
ogsaa til a t betale alle af Borgerkrigen og denne 
S a g  lovlig flydende Omkostninger. Alt a t efterkomme 
under A d fa rd . . . .



B o f f e l .  . '
Stille din Hund! Ikke et O rd  mere. Hei! til 

Vaaben Kammerater! S laae  ned forfode! Skaaner 
In g en ! Fremad! Speiler Zer i mig!

S t ik h a m ,  S n a p s  og F la s k e f o d e r .
H urra  fremad! flaae de Hunde ihjel!

B o n h a s .  '
T il V aab en ! T il Vaaben alle brave B orgere!

B o r g e r n e .
Ned med Boffel! Ned med Tyrannen!

G a l l i m a t h i i s .
Jeg  forlader Tyrannen og slaaer mig til K rum ­

ryg. Ned med Boffel!
(A lm indeligt A ngreb. R a a b  og A larm . Skrigen  og H ujen).

S t i v b e e n  (seer tilbage).

F ly! Fly! Jaegerne er i Leiren.
F lodeskceg  (kommer lobende).

Fjenden er i Leiren. Alferne har aabnet Porten 
for Jaegerne. Nu slaaer S ta ten s  sidste Time —  
H u rra ! Ned med Boffel! Ned med Boffel!

B o f f e l  (s ty rte r frem imod ham ).

D er er F orrideren! —  Dig skal jeg ramme!
(S la a e r  Flsdesscrg i Hovedet, saa han styrter ned).



'  J a e g e r n e  (trcenge frem ).

H u rra! Ned med dem i Groesset! H urra! Fæst­
ningen er vor.

- ' W a l t e r .
S laac Ingen  ihjel! men bind Hcenderne paa dem.

B o f f e l .
D et stal blive Logn!' Ned med Dig, din Hund!

(W a lte r  og B sffe l kcempe; tilsidst styrter B sffe l. Jccgcrne
binde de andre B orgere).

W a l t e r . ^
Den Forste, som nu rorer sig eller taler et O rd , 

skyder I  ned.
M a r t i n .

Herre! See der! sce! -— D er er S ynet igjen,, som 
for aabnede os Porten og kaldte os til Angreb.

W a l t e r .
Hvad seer jeg —  stille!

i-
(Aura, om ringet a f  P ip i, Lillemnnd, Hur- 
lipurli, F lora, Zephyra og en S k a re  Alfer,
viser sig paa  h s ire  S id e  a f  V o ld e n .. A ura  trcrder frem og 
vinker ad W a lte r) .

A u r a .
Ncrrm Dig unge Ja g e r!

16



W a lte r .
D ronning!

D u  befaler; her jeg er. ^
(H an  kiurler).

A u r a.
Lange fra den lyse L u ft.
Jeg  med Harme har bcskuet 
Folkets Raseri, som danned 
Lundens Tempel, Skovens Bolig 
T il et Hjem for hver en Daarskab, 
Som  'kun S taden for gav Ly;
Lange har min Bredes P iil 
Ligget fardig, til a t flyve 

. M od de Frakke, som forgreb sig 
P a a  det Hellige, og voved 
Med en jordisk H aand a t lanke,
O g til Undergang a t domme 
Luftens Fyrste, Lysets S on .
Jordens D atter ved sin Bon 
Dog min Billie har forandret,
O g den Harme, som jeg folte,
H ar til Mildhed nu sig vendt.
Forend denne N at er endt,
Skovens Tempel dog skal renses.

t
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Og i Flammer disse Hytter 
Stige stal mod Nattens M aane; 
Medens Alle, som dem reiste,
Fores bundne ud a f Skoven 
O g forvises, saa a t aldrig 
Lundens Kilder, Skovens Fugle, 
Trcrets lyscgronne Toppe,
O g det lette D yr, som flyver 
O ver Engens blode Dcekke, - ' 
D eres Vine mere see.
At nu Alt kan hurtig skec.
Dig, o Jcrger, herjeg  byder.
A t udfore min Befaling,
Og for Natten den er omme,
A t fuldende mine Bud.

W a l t e r .
D in Befaling, hoie Dronning!
Skal din Tjener rette ud.

A u r a  (til A lferne).

Folg mig, Alfer, nu til Lunden,
T il det lyse Tempels G rund!

(B o r t) .
16'



A lfe rn e .
Folg P ip i, o Lillemund!
Med en Blomsterkrands omvunden.

(Alferne slynge en Blomsterkjoede om Lillemund og fore hende 
b o r t;  hvorpaa Alle forsvinde i S koven .)

W a l t e r  (reiser sig).

Nu op, a t fore ud den Hores B u d !
D u  Rudolph! iler hurtig hjem til S lottet, '
O g bringer tvende Gangere mig hid,
S a m t til at fore Folket bort a f Skoven,
D et hele Kobbel a f  de hvidgraae ZEsler.

(R udolph  b o rt.)
I ,  P e te r, H an s og M artin  blive her,
Med spoendte Haner paa de ladte Bosser,
Som  Bagt for vore Fanger. Selv jeg gaaer 
A t soge Rodkind.

H a n s .
D e r  hun kommer alt!

( G r o n s t k o l l t N g  kommer med R v d k i n d . )

G r o n s k o l l in g .
Her er Jom fruen, hvem Boffel havde arresteret 

i et usselt Hundehul. Hcenderne vare bundne p aa  
Ryggen, og jammerlig var hun tilredt. M en den an-



den Jom fru kan feg ikke sinde, hun har taget Benene 
med sig og er lobet bort.

W a l t e r  (tag er Rodkinds H aand).

S a a  grusomt har man D ig , min B ru d , behandlet? 
D u  fagre Rodkknd! hvor er Kindens Rodme?
D u  er saa bleg —  D u  stjcelver —  D u  er syg.

R o d k in d .
Nu er det bedre, nu feg atter aander 
D en friste Luft. -

W a l te r .
J a  som et Bud fra Gloeden,

S a a  blusser Kindens Rose atter frist.
Nu er D u  min, du fagre Rose! See,
Jeg  vil Dig plante om i anden Jo rd ,
A t ingen Kulde stal din Krone boie.
Nu til mit hoie S lo t D u  stal mig folge,
Thi Magten fcrldct er, som for Dig tvang.

R o d k in d .l

Og hvor er Lillemund? Hvor er min Fader?
W a l t e r .

B ort forte Alferne din Soster, og
D in  Fader snart til S taden hfem jeg bringer.



/

R o d k in d .
O g stal jeg aldrig meer dem sec? Skal evig 
Zeg leve stilt fra dem i Skoven her?

W a l t e r .
Nel, ofte tcenker jeg, a t vi flak mode 
D in  Soster, naar med Alferne hun vandrer 
D en stille Som m ernat igjennem Lunden;
O g til mit S lo t jeg vil din Fader bringe,
A t D u  til Afsted kan ham hilse og 
Zmorgen folge ham til Skovens Grcendser. 
T id t stal D u  ogsaa gjeste ham i Hjemmet, 
O g  bringe til hans Hytte a f  din Rigdom; 
T hi selv tor Skoven ei han meer betroede, 
S a a  lod den hoie D ronnings strenge B ud.

N o d k in d .
S a a  bort fra disse sorgelige Minder.
O p  til det friste H aab! O p  til dit Hjem!

W a l t e r .
Z a  gaae med mig ad denne S t i  til Lunden.

(T il Jaegerne.)

Ved Kilden modes v i, og derfra drage 
V i samlet gjennem Skoven. H ufl a t  binde 
P a a  hvert et ZEsel tvende Kroppe sammen;



K un Arumryg bringes skal foruden B aand 
Jforveien op til S lo tte t, fulgt a f  M artin .

M a r t i n .
Vel Herre! Som  D u  byder, skal det skee.

(W a lte r  og N sdkind b o rt.)

G r s n s k o s l in g .
D et er so en frygtelig Vdeloeggelse, der er arri­

veret siden jeg var her sidst. Hele Folket ligger bun­
det med Hcenderne p aa  Ryggen. D er ligger Bosfel, 
og seer ud som han vilde crde M aanen —  der min 
salig Mester med lukkede Vine —  der den store Toen­
ker Gallimathiis med Ncesen i Jo rd en , som om han 
vilde gjennemrode alle Hemmeligheder og lugte til 
Jo rdens Indvolde —  der sidder-Floskel og Finesse 
og see veemodige paa hinanden —  der ligger i een 
Klump Stikham, S n a p s , Flaffcfoer, Bonhas og Polse 
—  og der sidder den gamle Dandscmester Stivbeen 
og maaler sine Loeggc. M en hvem Pokker er det, 
der her ligger ncrsegruus som en dod S ild  (ru ffe r  i ham ) 

Hei! hvem er D u ?  . . Hvad seer jeg —  Flodestcrg! 
og med et stort H ul i Panden, hvoraf Blodet tyller 
ud. Flodestcrg! Flodestoeg! S laae  Vinene op min 
D reng!



F lo d  eskceg.
Hvor er jeg? D et er ganfle sort for mine D in e /.. 

E r  det D ig Gronflolling? Zeg synes jeg kjender din 
Stemme.

G  r o n s k o l l in g .
vist er det mig, min S o n ! M en hvordan er 

det D u  er tilrakket?

F lod esk ceg .
Ak Gronflolling! Zeg er om en H als. Boffel har 

siaaet mig ihjel. ,

G r o  n s k o l l in g .
Nei. endnu stke. M en lad mig binde Noget om 

dit Hoved, ellers render al din Forstand ud a f  
Hullet.

(H an  binder Flodcstceg et Lorkla-de om P an d en ).

F lo d e sk c rg .
Tak Gronflolling! (reiser sig). Hvad seer jeg? 

Hele Folket, ligger jo i Lamker. Forskningen er altsaq 
indtaget —  men hvor er C aro ?

G r o n s k o l l in g .
Seer D u , jeg lovede jo a t flaane din Familie. 

Caro siaaer omme ved Hundchuset og gnaver paa et 
Been. S n a r t  flal han geleide D ig udaf Skoven; thi
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D u  veed vel, a t I  skal allesammen transporteres 
hjem mat.

F lo d esk ceg .
Herregud! skal vi det,? S a a  skal jeg da i gien 

hjem til Mesters Vcerksted, og tage fat paa  Naalen.
G r o n s k o l l i n g .

J a  lad mig see, D u  syer ra s t, at D u  snart kan 
blive Skrcedersvend. Dertil er D u  proegtig stikket, 
for D u  har saadanne deilige lange Bcen og krogede 
Kncrer; det er ogsaa meget bedre end a t vcrre Sko- 
velig. M en farvel Flodcstcrg! Jeg  maa ud og see 
til Bagflikke, hvem vi bandt til et T rc r, da vi stor­
mede Fæstningen.

> F lodeskceg .
Ak Gronstolling! bliv hos mig.

G r o n s k o l l in g .
Nci! Omlidt kommer Rudolph med alle de stirbe- 

nede W s le r , saa maae alle de tobenede vcrre parate. 
Hold Dig nu blot rolig min Dreng! Jeg  stal nok 
passe. D u  faaer et mageligt W sel at ride paa.

( B o r t ) .

F l o d e s k c e g  (efter c n P a u se ) .

Hvad er al jordisk Lykke og S torhed! Al vor Her­
lighed er nu tilende. Alle Mesters og mine egne P la-
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ner ere nu rogede i Lyset. Regimentet er ophavet 
Folket er adsplittet og bundet —  S ta ten  er gaaet 

under —  og paa  dens Ruiner sidder jeg, som et jam­
merligt Mindesmærke om den Herlighed, der var —  
ak! men som ikke er mere. —

(E n  stor P la in e  i Skoven, omgiven a f  hsie L r a e r ,  hvorigjennem 
M aan cn  skinner ned paa  S le tte n . I  B aggrunden  Alfernes 
T e m p e l, fra  hvis aabne P o r ta l  Feernes M usik to n er. F o ran
T em ple t staaer Aura med PLpi ved den en ene og 
8 t 0 e m u n ! >  ved den anden H a a n d ; bag dem A l o v a ,  
Zephyra og H urlipurli; P a a  begge S id e r  A l­

fernes E h o r .)

C h o r  a f  F e e r .
Frist i Templets G rotte 
H anger Lysets K ran ds;
Alle Drommesiotte 
Funkle nu a f  G lands.
Skyggen er forsvunden;
O ver Skovens Hjem 
Stjernen er oprunden,
M aancn stegen frem.



A lf e r .
Nattens Luft 
Blomsterduft 
Boerer p aa  sin Vinge.
-Blomsters Chor 
Uden O rd  
D eres Offer bringe.

C h o r  a f  F e e r .
Alt er nu indviet,
Alt er nu beredt,
Hver en D rom  befriet.
H vert et Under steet.
A lt nu rede sindes 
T il den store S tu n d ,
D a  P ip i forbindes 
Skal med Lillemund,

A lf e r .
Floiteklang!
Fuglesang!
Kildens friste Vove!
Stem m er' i 
Nu som vi,
Lillemund a t love!

(S a n g  og L a n d s . R a a r  Dandsen er forbi ta le r)



/

A u r  a.
Nu er Timen kommen, da D u  vandre 
Skal, o M em und, til Alfers H jem ; 
D a  det Jordiske sig stal forandre,
D a  det Himmelske skal stige frem.
Lilia, saa vil seg nu Dig kalde,
M ens jeg holder fast-D ig i min F av n ; 
Lilia! —  Gjentager Navnet Alle!
Lilia er hendes Alfenavn! .

C h o r.
Lilia! —  Med Fryd skal Navnet tone! 
D et skal stige sodt som Fuglesang 
Gjennem Skovens lysegronne Krone,
O p  a t fylde Luften med sin K lang: 
Lilia! Lilia!

(Echs g je n ta g c r: L ilia ! L ilia !)

A u r a.
Horer D u , o Lilia, hvor Skoven 
Med sin Stemme dig a t ncevne vecd? 
Sylphen lytter alt dertil fra Oven, 
Gnomen barer det i Jorden ned.
Nu stal Alfers Kloedcbon Dig bakke;
Boi med Andagt nu dit K n «  i Jo rd !
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Medens F lora og Zephyra rcrkke 
Vil dig S loret og den lyse Gjord.

F l o r a  (trcrder frem ).

Dette Belte, som om Dig jeg slynger, 
Som  omkrandser nu dit Hjertes Lyst, 
Dette Belte med sin K raft forynger 
Tiden, naar den spirer i dit B ryst;
Evig Ungdom D u  ved Beltet vinder. 
Evig Deel i Alfers Liv D u  faaer,
Evig G lands for dine fine Kinder,
Evig Guld for dine lyse H aar.

Z ep h y r a  (tr-rder frem ).

Dette S lo r, jeg om din Pande binder, 
Dcekker, n aar det synker, Dig for A lt; 
O g usynlig D u  Dig da befinder,
Klcrdt i 'Alfers luftige Gestalt.
? ,aar i M aanens Lys D u  vil det have, 
S tiger frem D u  synlig her igjen; 
Jo rdens Vie da vil see Dig svcrve 
Sagte, yndig over Engen hen.

L i l ia .
Alfers Dronning! Luftens Herskerinde! 
Som  det Hoie, Hellige beboer,
T ag  som O D r  Taarerne, der rinde,



T hi min svage Leede mangler O rd .
F ra  min S ja l  nu flygter hver en Trangsel, 
Hver en Angst og S org  er nu forbi,
Og bevinget er mit Hjertes Langsel 
Nu som Fuglen, jublende og fri!

P i p i .
Ogsaa jeg vil tale. Moder hare!
D u , som opfyldt har mit Hjertes Bon,
S om  har kronet Lilka med A§re,
O g forenet hende med din S o n :
Aabenbar mig, hvad der end sig skjuler,
T rak  tilside med din starke H aand 
S lorct, som bedakker Fjeldets Huler —
Ak, et Fangsel for min Faders Aand.

A u r a .
Viid o S o n , a t Skjabnens B ark er kronet. 
A t den lange S t r a f  er nu forbi,
Thi det Himmelske er nu forsonet,
Og din Faders Aand er atter fri. - 
Loft a f  sine Lankcr nu den stiger 
Frelst og frigjort fra den dode Jo rd :
Riget over alle Bcrdens Riger,
Lysets Rige, nu hans Aand beboer.



Atter Jo rd  og Luft er nu forbundne
Fast ved Kjcrrlighed og Lcrngsels M ag t;
Glemt og flettet ud er nu det Svundne,

. Og fornyet er den fordums P ag t.
Jo rdens D atter soncd Jo rdens Brode,
D a  hun frelste D ig fra Undergang,
D ig, som for din Letsind maattc bodc,
D a  de ringe Ilander dig betvang.

H er med Dig nu Lilia skal vandre
In d til  Skjcebnens Provetid er endt.
In d til  JE ther, Luft og Jo rd  forandre
Skal paa ecngang M agt og Regiment;
D a  hun hcrves opad ved din Side,
O g forvandlet stiger snart hun frem,
O g paa Vinger, lig en ung Sylphide,
Flyver hun med Dig til Luften hjem.

D a  fra Oven flal I  begge' styre
O ver Ilanderne a f Lys og Luft,
Medens jeg, ved Klang a f Skjaldens Lyre,
S tiger salig op i ICthcrduft.
S a a ,  o S o n , er Skjcebnens hoie Villie.
Nu din Bon jeg gaacr at fore ud:
I lt indvie Alteret, hvor Lilia
Zjndig flal bekrandses som din Brud

(H un gaacr ind i T em plet.



A lf e r n e .
Dig, o Dronning, folger Alfers Skare.
Feers Chor vi Alle stemmer i,
S a a  med Toner fyldes stal den klare
Hvcelving over Lilia og P ipi.

(Alferne folge A ura. H u r lip u r li ,  der h id til h ar staact i B a g g ru n ­
den, ncrrmer jlg P ip i  og Lilia, der staae tau se , omslyngende

hinanden.)

H u r l i p u r l i . '
T appre P rind s og skjonne B rud!
Undskyld >hvis jeg her afbryder 
Kysset, hvori begge gyder ,
Deres rorte Hjerter ud :
M en jeg tvinger ikke mere 
Glseden, der vil frem i O rd :
Ogsaa jeg maa gratulere,
Ogsaa jeg maa coqvcttere 
M ed den Fryd jeg fole troer;
Ogsaa jeg m aa offre Sm iger 
T il den yndigste a f  Piger,
Som  erobret har min P rin d s ;
Jeg  maa rose denne K inds 
Fine Rodmc, —  denne Hage —
Denne Nakke, som tilbage



i..

Stoltelig den Skjonne flaaer; 
Denne Pande —  dette H aar —  
Denne ypperlige Taille —  '
Denne yndige Canaille,
Som  i disse Vine staaer. —
Ogsaa jeg maa hoilig prise 
P rind s P ip i, den store, vise,
Som  en Love stoerk og kjcek;
Z a  hans Aasyns cedle Trcrk 
M alte jeg, hvis jeg var M aler,
O g hans O les B lik, som taler 
M eer end ti Poeters Blcek.

P ip k .
Prcrgtig klinge dine O rd !
Dog mod Skoven vend dit O le —

H u r l i p u r l i .
Ud a f  Skoven seer jeg boie 
Nu det hele Zaegerchor.

P ip i .
Foran Borgerstaren rider.

H u r l i p u r l i .  .
Jaegerne dem folge hjem.

17
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L il ia .
S to lt hos W alte r, bagved dem,
P a a  sin Ganger Rodklnd sidder.

P i p  i.
Toget hist nu Veien naaer.

H u r l i p u r l i .
Hurtig LEslerne sig flytte. /

L i l ia .
S tille! stille! Lad os lytte,
Forend Chorets S an g  forgaaer.

(Loget, som nu  er kommet heelt ud a f S k o v en , passerer forbi 
Enden a f  S le t te n . F orst B o r g e r n e ,  a f  hvilke to og to
ride sammen paa  W s le r ;  derpaa  J a r g e r n e  tilfods, med 
G e v ire t  p aa  S kulderen , og vaiende F je r  i H a t te n ; til  S lu tn in g

W alter og Rodkind tilhest.) 

B o r g e r n e .
E ndt i Skoven er vor Gscrning,
S ta ten  sunken er i G rn u s ;
Hl'cmad nu til K ort og Tcerning,
T il vor Flaske og vort K ruus.
Hjem til S taden og til Gaden,
Hvor vi atter aandc frie;
Hjem til M aden!
T h i forsultne ere vi. ^rage forbi.)



J c e g e rn e .
Eeusomt gjennem dunkle Lunde,
Med sin Bue blank og kort,
Jag er nu med loste Hunde
Vor Gudinde Skovens Hjort. . ' -
Hornet gjalder i det Fjerne,
Luften klinger ved dets M agt,
Lunas Stjerne
Lyser for den vilde Ja g t. '

(D e  drage forbi.)
W a l t e r .

S p o r, o Rodkind nu din G anger,
S a a  i F a r t den styver frem,
M edens Lundens muntre Sanger 
Folger syngende os hjem.
Seer D u fjernt bag T rtrets Vue 
Hcrver alt sig S lottets T ind —
Slottets Frue
Rider her med Nosenkind.

R o d k in d .
Sagte lad forbi mig drage,
T hi jeg stilles fra mit S a v n ;
S ee , paa  Engen staaer tilbage 
Lillemund med aaben Favn.

1 7 -



Dette S y n  min Sjcel forlyster . ,- . ,
Mecr end Fuglesang i Qvcl —
Fagre S o s te r! ^
Fagre^ Lillemund, farvel!

(H un  rider langsom t fo rb i, og bsier med de D v rig e  a tte r  ind 
mellem T in e rn e , hvor de Alle forsvinde.)-

Li t r a .
Synet svandt bag Skovens K ant.

P  i p i.
Hornets Toner endnu klinge.

' L il ia .
Fuglen paa sin lette Vinge 
Folger Skaren, som forsvandt.- /

P  i p i.
Nu h ar Taagens S lo r sig lagt.
Ilstenvinden sagte lufter —

,

L ilia .
Engen dam per, Skoven dufter —

P i p i .
Stjernen i sin rene P rag t 
Nu paa Natten holder Vagt.

L ilia .
O  hvor yndigt Alt og tyst!



- P i p i .
Blomsten boler dybt sit H oved; 
Sodelig den ind er sovet,
A f de lyse Alfer kyst.

L ilia .
Hor hvor Duggens Perler trille!

P l 'p i .
Horer D u  som Floitcklang 
Nattergalens sode S a n g ?

L ilia .
Hor fra Templet nu den stille, 
Underfulde Melodic!
 ̂ , C  h o r ( fra  T em p le t).

O p nu Lilia og Pipi-!.
Troed nu ind i Templets Bue! 
O p til A ltrets klare Lue,
E ders Forbund a t indvie!

P i p i .
Timen den er kommen n u ! 
Lysets Alfer nu os kalde:
Lilia! lad dit S lo r nu falde, 
Alfc-Sloret soenke D u !

L ilia .
Forst et Blik til Jo rd  og Luft!



M ed til Afsked lad mig.tage 
Fuglens tonefulde K la g e ,'
Blomstens lcrngselfulde D uft.

(H u n  lader S lo r c t  synke, og troedcr med P ip ,  ind i T em plet, 
under)

A l f e r n e s  C h o r .
Nu lad alle Floktcr tone!
Alle samle sig til D a n d s!
B ring saa frem den gyldne K rone 
O g den rige Brudekrands.
Kronen paa  P ip i vi scrtte 
N aar i Templet ind han gaaer,
M ens vi Myrthekrandscn flette 
Omkring Lilias lyse H aar.

(M usikken og S a n g e n  bliver endnu en T id  ved. D e rp aa  op­
hore begge, oz T em plet lukkes.)

H u r l i p u r l i  (kom m er frem ). 

Nu Comedien er forbi,
Publicum kan hjem nu tage,
Zeg alene ftaaer tilbage 
H er i Skoven frank og fr i;
T hi min Afsked har jeg faaet 
Uden Gage og Pension,
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Nemt forladt a f  min P atron , 
Hvem jeg trolig bi har ftaaet. 
D et er store Herrers M aade 
A t bclonne Troskab p a a :
N aar de bare Een "la'er gaae, 

,T ro e  de s tra r, a t det er Naade; 
N aar en årlig K arl omsonst 
D e ei tage rcent a f  Dage,
M en maneerlig blot ham plage, 
Troe de strar a t det er Gunst. 
Pokker tage flig en Gunst,!
Iv re  mig dog vil jeg ikke;
S ig  i Alting godt a t flikke,
Ex en Kobolds mindste Konst. 
—  B ort fra Skoven vil jeg ile! 
B ort mod Vsten uden Hvile ' 
Hjemad nu jeg drage vil. 
Hjemad til min kjoelne Due, 
Hjemad til min stolte Frue,
T il min Kone sod og mild.
0  hvor vil den Hulde gloede 
S ig ,  naar atter hun mig seer; 
H alv hun graedcr, halv hun leer
1  Ecstase vil jeg voedde.
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Under glade T aarers Strom  
B il paa Ungerne hun kalde,
O g  jeg favne fla l dem Alle . . . .

(flaaer sig fo r P an d en .)
/

H a mm Tanke! —  O ,  min D w m !
(H an  vender sig om og gaaer med langsomme S k r id t hen 

' imod S koven .)



' ?-v.l

A l t  og Nose.
Skuespil.

1
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W er so ner.

L c e tu s
D o l o r u s
R o s a .

1 A lfer.
i '-



1
1

E »  Lund, omkrandset a f  B uste  og hsie Lovtreeer. M id t p aa  
Engen staser et R osentrce, hvorpaa der blom strer en stor og 
deilig Rose. D et er tidlig M o rg e n , kort efter S o le n s  O p ­
gang.

Dolorus
med et sort S l s r  over S ku ld eren , trccdcr ud fra  Lunden.

U d  fra de dunkle Kroner,
F ra  Ly, som Skoven bringer
M ens Morgensolens forste S traa le r globe;
M ens Luften sagte klinger 
Endnu af Nattens Toner,
Jeg  kommer for min Kjcrrlighed a t mode.
O  Rosa, purpurrodc!

- Hvor vakker D u  min Lcengsel,
N aar stilt fra  D ig jeg vandrer,'
N aar Alting da forandrer
S ig  for mit V ie til et censomt Fcrngsel,



T il Stilhed og til Kummer,
Hvor Labens angstelige Nost forstummer.

(gaaer henimod R osen).

Hist aander D u , o Hoke, 
her, naar N at fordunkled 

M ed lette Skygger Luftens hvalte Bue,
N aar fjerne S tjerner funkled 
I  Ly 'af M aanens Vie,
Jeg  naret har Med Suk mit Hjertes Lue.
Her var din G lands mit Skue;
D in  D uft, den starke, rene.
D er alle Sorger lcrger,
D it farvesmykte B ager ^
D u  aabncd kun for mig —  for mig alene;
I  T aarens G lands og Blodhed
Jeg  flued her, jeg folte her din Sodhed.

> <

M en nu stg Tiden narm er, ,
D a  omt D u  vil bclonne
D in Elsker, og Dig kjarlkg ham hengive;
D in Bladekrands, den gronne,
D er huldt dit Hjerte skjermer,
D in  D uft, dit P u rp u r —  Alt stal mit nu blive. 
Her ved mit Bryst tillive '



Skal mine K ys Dig kalde,
N aar, a f  min H aand nu plukket,
D in  Krone D u  har lukket,
Og sorgfuldt nedad dine Blade falde.
Alt rorer feg dit -Boeger —
Alt er D u  min —  h a ! . . .  Lovet sig bevoeger.

(tr-rder hurtig  tilside).

Laetus
med en B lom sterkrands om H ovedet, kommer vandrende-m ed

lette S k rid t.
Her er feg atter, forat see mit unge 
O g friste Rosenblod, mit D ies Lyst,
For let igjen a t give Gloeden Tunge 
Og laane Kjoerlighed min Loebes Rost.
O  hor! hvor alle Lundens Fugle sjungc.
Net som en Gjenklang a f mit eget B ryst;
O  Solen see! hvor rod den hist sig hoever:
Lys form inin Gloede den i Luften svcevcr!

O g hisset Rosen ftaaer, min Elskerinde,
Hvem mangen Morgen her jeg har besogt,
M ed hvem jeg mangengang, naar lette Binde 
D ens Blade yndigt rorte, her har spogt,
H os hvem jeg sad bedaaret som iblinde.
M ed Loeben mod det friste Boeger trykt,



O g aandcd fra et Hierte, fyldt a f Varmen, 
Den unge Rose al min Lyst i Barmen.I

(n o rm e r sig R osen).

M in unge N ose!-O  hvor yndig smiler 
D u  til din Elsker i din M orgendragt,
Let paa  din Stengel D u  dit Hoved hviler, 
D er gynger sagtelig for Vindens M ag t;
D in  D uft mod Skyen som et Offer iler, 
D it P u rp u r glober stserkt i Solens P rag t, 
D it unge Liv mod Lyset D u  bevcegcr.
O g aabner sodt for S traalerne dit Boeger.

(han su tte r sig i G rccsset).

Her vil jeg hvile for din D uft a t nyde,
M ed O ict henrykt mod din Skjonhed vendt, 
D er flabtes for den hele Jo rd  a t fryde,
O g dog a f Alle kun blev, mig beksendt.
M en aldrig flal min H aand din Krone bryde, 
O g saare grusomt hvad til Lyst er sendt; - 
Nei, ingen S org  fra mig dit Hjerte t ruer . . .  
H a, hvilket S y n !  . . . D olorus hist jeg fluer.

(han reiser sig).



A v l o r n H ,  dcr pludselig trcrder frem .

Lcrtus! ja  paa denne Vci . >
Skal D u  og D olorus mode,
T hi den blussende og rode 
Rose elsker ogsaa jeg.
Ogsaa jeg har Blomsten kaari't 
T il min Brud saa frist og varm, 
Ogsaa jeg i denne B arm  
H ar det fljonne^Billed baaret.
Lange, ak, a f Kummer saaret 
S a d  jeg i mit morke Hjem,
D c r ,  hvor Skygger stige frem , 
Gjennem Taarekildens Stromm e, 
Medens crngstcligc Dromme ,
Flokke sagte sig om dem;
D e r ,  hvor hoit med Skrak og Bulder 
Sorgens stoerke Bolgc ruller,
D er hvor. Morkets store H av 
Slum rer stille som en G ra v ;
D er, hvor alle Sm ertens P ile 
Altid uden Ophor ile 
M od det urofulde Bryst;
D er, hvor Glemsel kun er T ro s t/
Og hvor Dodcn kun er Hvile; —

' D er jeg lcved syg og m at



Eensom i det morke Fcengsel,
D a  paa eengang drog en Lcengsel 
Ud mig i den blanke N a t;
T hi fra Luften, fra den dunkle, 
S a a e  i stille P ra g t jeg funkle 
Stjernechoretst Herlighed,
O g i G lands a f  det mit Oie 
Modte Rosen, og den Hoie 
Boied huldt sig til mig n ed .' 
Natten saae vor Kjcerlighed,
Rosen stjcrlvede saa saare,
I  dens Boeger sank min T aare , 
M ens den rodmede derved.
O g fra den T id selv i Klage 
M ere stille slaaer mit Bryst,
O g med Rosen, rod a f  Lyst,
T il mit Hjem jeg gaaer tilbage, 
Rig som aldrig for paa  Trost.

L c r t u s .i
O  D olorus, feil D u  tog,
D a  D u  troede.med en T aare 
Rosen til din B rud at kaarc,
O g dit Hjerte D ig bedrog.
H or, hvad herligt sig tildrog,



,
D a  jeg i den unge Morgen 
Blomsten fandt, og D u  har Borgen 
For at Rosen elsker mig.
D agens S traa le  hcrved sig 
Pragtfu ld  bag min lyse Bolig,
I  hvis' Favn jeg slumred rolig,
Huldt omsvoevet s?
A f den klare 
Drommeskare,
S om  a f  blanke S traa le r vcrved 
Rosens Billed for mit Vie. ,
M en jeg hceved
Haandcn, end a s  Sovnen bunden,
M od den Hoie, /
O g jeg vaagned— og min skjonne Drom  var svunden. 
Dog en mcrgtkg Loengsel jog, mig 
Nu fra Hjemmet ud, og drog mig 
B ort, a t finde,
For a t vinde
Hvad mig Drommen kjende lcerte,
Hvad jeg heftig nu begjerte.
O g til Lunden
Ziltc jeg i Morgenstunden-
Alt var stille



D a  i Skoven ind jeg vandred,
S n a r t  forandred
Alt sig dog til Fryd og S an g :
Let sin Vinge
Horte Luften jeg a t svinge,
Fuglens Trille
Yndig bagved Lovet klang,
Bak og Kilde
Risled muntert gjennem Skoven, 
O g foroven
Funkled pragtig Solens S traa le , 
S a a  mit M e neppe taale 
Kunde Flammens starke Skin. 
Her i Fryd jeg traadte ind,
O g  jeg saae den unge, rode 
Rose som en Knop a t glode 
Z  den morgenklare Luft.
End den eied ingen D uft,
Ikkun Farven, der sig malte 
P a a  dens Kinder, yndig talte 
Om dens elflovsfulde S ind .
N a r til den med sagte T rin  
Gik jeg nu, og taus jeg bukked 
M ig til Knoppen ned, som lukket



'

Gynged i den lette Vind,
O g et K ys jeg trykked stille 
P a a  den lille
Sammenbundne rode M und.
D a  det klang i Rosens Bund 
Som  en Tone,
O g for forste G ang stn Krone 
Aabncd den, og Nosenduften

I
Steg  for forste G ang i Luften. 
Henrykt stod jeg, skjondt jeg bceved, 
Duften svcrved
Hoiere fra Blomstens Bryst —  >
Og paa 'eengang sammenstemte 
Stcerkt og lcenge 
Over Rosen Gloedens S trenge;
Hver en Lcengsel, som den glemte, 
S teg som Toner op i Lyst.

D o  lo ru  s.
Vee mig! S org  er i din Rost.
Alt hvad her din Lcrbe siger,
S aa re r dybt mig som en PLil,
O g den ængstelige Tvivl
Som  en Skygge mod mig stiger. —
E i, o La'tus, do feg viger,



E i D u  seiret har endnu;
Hoiere dog er min Smerte 
End din Gloede, og mit Hjerte 
Elsker stoerkere end D u .
T hi som Sjcrlen, tabt for Lykken, 
Elsker Skyggen,
O g som Hjertet, stoedt i Noden, 
Elsker Doden:
S a a  ved Blomsten fast jeg hcenger 
M ed mit Hjertes hele M ag t; 
Falmed denne Roses P rag t, 
Blomstred ingen Trost mig lcengcr,

L oetus.
Sorgens Alf! Nci heller ei
T ab t for D ig  jeg her har givet,,
O / t h i  hoiere end Livet 
O gsaa Rosen elsker jeg.
J a  som M aanen el,ker Vandet, 
Hvor dens Billede sig danned 
N aar i Loengsel Bolgen steg,
O g som efter D agens Fjernen 
Natten trofast elsker Stjernen,
O g som Jordens dunkle P o l 
Elsker Lysets varme S o l:  -



S a a  er evig og den Flamme, 
Som  i denne S ja l  or tcendt; 
Selv naar Rosens Liv er endt, 
E r  min Kjarlighed den samme.

D o l .o r u s .  
Ing en  Frelse saa jeg veed,
Ingen  Udvei meeer jeg finder; 
Morket nu sit Dcrkke vinder 
O m  Alverdens Herlighed.
Doden nu jeg gjerne led;
T hi hvis Blomsten jeg flal miste. 
D a  lad alle Strenge briste,
Alle S tjerner styrte ned!

L c r tu s .
O  D olorus! marker D u ,
Medens Vinden sagte lufter,
Hvor min Nose dobbelt dufter, 
Hvor den dobbelt rodmer nu.
E r  det ei, som om den vendte 
Im od os sit fulde Bryst,
Medens Duften til din Trost 
F ra  sit B ager ud den sendte?



D o l o r u s .
O , a t denne Tvivl sig endte!
O , a t Blomsten jeg besad!

L a t u s .
O , a t Blomstens unge B lad
T il i>it Held D u  aldrig kjcndtc!«

D o l o r u s .
Vished dog jeg have maa.
Vished end i Morgenroden,
F or mit Hjerte soger Doden,
For det rolig kan forgaac.
O g dit O rd  D u  har mig givet, 
Glcedens Alf! ei sandt, D u  h a r?  
A t for Blomstens T ab  D u  bar, 
Misted hellere D u  Livet.

Lee tu  s.
Dette O rd jeg gier D ig end!
Fast min T ro  p aa  Rosen hviler: 
See hvor sodt den til mig smiler 
Med sin friste Purpurkind.

D o l o r u s .
Dobbelt frit er nu mit S ind ,
Nu jeg vced, D u  angstes ikke.
Nu jeg veed, a t jeg stal drikke



Dodens Boeger, og ek D u .
Loetus! o thi hor mig nu:
Een a f  os maa Pladsen vige,
Een af os maa offre stg,
Og hvis Rosen elsker D ig,
G lad i Doden vil jeg stige.
M en er jeg den Lykkelige,i
Dig til Undergang bereed!
Jeg  besidder da det Hele,
T hi mit Hjerte kan ei dele 
Med en Anden Kjcerlighcd.
Kast dit Blik i Groessct ned! - . 
Seer D u  Dvaleblomstens Boeger? 
Ak, hvis G ift hver Vunde lceger. 
S om  vort Bryst har fslt og dromt 
Mellem os det voere domt:
D en, hvem Rosen elsker ikke,
Dette Boeger ud stal drikke,
S a a  til Bunden det er tomt.

L oetus.
Over Dig jeg S taven brod,
H vis jeg dette Lofte giver.
Dette Lofte Dig afliver,
Dette Lofte blier din Dod.
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D o lo r u s .  >
Dog det ender al min Nod! 
Derfor svcrrg, a t D u  vil gjore 
Sam m e Ecd, som nu D u hore 
Skal af mig i denne S tund .

L crtu s .
Dod min Eed Dig bragte kun 
Dette Lofte ei jeg giver.

D o l o r u s .
In te t  H aab mig saa forbliver. 
T h i ved Natten svcerger jeg, 
S t r a r  at tomme Giftens Boeger, 
H vis min Angst Dig ei bevceger. 
H vis min Bon Dig rsrer ei.

L c r tu s .
Skal det endeligt da voere.
Nu saa lad din Ville flee, 
Skjondt din Undergang at see, 
Neppe Hjertet dog kan bcere.
O  lad end mit O rd Dig lcrre! 
Hor til Redning end min Rost: 
Rosen her, den fagre, rene,
Rosen elsker mig alene,
Aabner ene mig sit Bryst.

>
»

»



D o l o r u s .
Tie med det, og svoerg som jeg!
Her, ved Nattens Stjerneblikke 
Lover Doden jeg a t drikke.
H vis mig Rosen ciffer ei.
Morkets voerste Hcevn mig ramme. 
H vis jeg bryder denne Eed!

L ce tu s .
S o l ,  der seer fra Himlen ned!
D u ,  fra hvem vi Alle stamme.
M ig fortoere skal din Flamme,
N aar jeg holder ei min E ed ;
N aar jeg Giften ikke tommer 
A f den bittre P lan tes Fro,
H vis mig Rosen til a t doe 
Her i denne Morgen dommer.

D o l o r u s
(trceder med Lcetus hen foran Rosen).

Rosa! d u , som blusser her,
Deilig paa din ranke Stcngel, 
Underfulde Blomster-Engel,
Som  vort Hjerte har saa kjcer;
Ved et Tegn os Begge loer,
Hvem D u  elsker a f  os Tvende,



/

Hvem du vil skal Livet ende,
Faldet her as G iftens Fro.
Med et K y s , o Rosenmo!
Nu din Villie D u  os lcrre:
D e n , D u  kysser, vsfret vare.
D e n , D u  kysser, han skal doe!

(Rosen bsier sig ned og b e rs re r  Lcrtus' L aber. Begge Alferne 
staae et D ieblik tause og forbausede.)

. D o l o r u s .
> H a !  hvad seer jeg? Skuf mig ei!

Skal i Doden ei jeg stige? . . .  '
E r  da jeg den Lykkelige?
Fagre Rose! drommer je g ?

L « t U s  (efter en Pause).

In g en  D rsm , D o lo rus, nei!
H ar dit Blik og S ja l  betaget;
Jeg  er den, som blev bedraget,
Jeg  er, den, som her har tabt.
Jeg  er den, hvis Drom  har stabl 
Lykkens B illed, som nu daarer,

»
Jeg  er den,  hvem Rosen kaarer
Ved stt K ys til Undergang . . . .

(H a n  holder ct D ieblik in d e ; derpaa vender han sig (pludselig
om ti l  R osen og udbryder:)



>

N ort med den T a a re , som rummer 
In te t  a f Gloede og Lyst!
Bort- med den trykkende Kummer, 
Som  vil bctynge m it'B ry st! 
Kjendte jeg ene dog Gloede .  ̂
Medens jeg vandrede her, . 
Skulde i Doden jeg groede
D a  hos min H je rte n sk a r?

,

Rose! - som volder mig Sm erte, 
A k, thi din Elflov var kort;
Rose! som cier mit Hjerte,
Skjondt D u  nu steder mig bort; 
Eet har jeg dog, som ci svinder 
Nu i den rivende S tro m :
D et er de kjoerligc M inder,
D et er min herlige Drom- , ->

H er, naar min jublende Tone 
Klang i den zittrende Luft,
Sendte D u  op fra din Krone 
Vellugt og tryllende D uft.
H e r , naar jeg daaret af Sodmen
Hvilede taus ved din Fod,



Sagde mig yndig din Rodmen 
A t D u  min Loengsel forstod.

/

S a a ,  medens Morgenen vceded 
Let Dig med Perlernes K rands,
S a a  har jeg levet og glcrdet 
Mig ved dit Liv og din G lands.

' O  hvor dog Mindet mig qvoegcr!
Gloeden er dog ikke dod!
Skjondt jeg stal tomme det Boeger,
Som  D u  til Afsked mig bod.

(H an  boler sig ned og plukker G istblom sten, som han holder 
h s it iveiret, m ens han trceder ganffe noer til Rosen og siger:)

Nu farvel D u  fordums omme,
Straalcfulde Rosenbrud!
Dette Bcrgcr sletter ud 
Alle Hjertets fagre Dromme.
Nu farvel mit Rosenblod!
Sm iil endnu til mig i Noden,
N aar et Bytte jeg for Dsden 
Hviler stille ved din Fod.
N aar mit V ie D ig imod 
Svcrver kjoerligt for det brister,
Og naar Alt sin Farve mister.



Alt er dodt, kun ikke D u : .
O ,  lad da engang endnu 

> Al din G lands min Sjcel fortrylle,
Al din D uft mit Hjerte fylde,
S a a  det svulmer ved sit H eld ;i
D a  med Fryd stal Livet vige,

,

D a  mod Solen stal jeg stige 
Ved dit trykkende Farvel!

(H an  soetter B lom sten til sine Lcrber; tsm m er Bcrgeret, og 
loegger sig derpaa stille ved N osens Fod.)

D o l o r u s .
B ort fra dette Sorgens S ted!
B ort fra O ff'ret for min Brode!
O ,  at det var mig, som dode,
M ig som disse Sm erter led!
Selve Rosens Kjcrrlighed
Disse Sorger ei formilder,
Disse bittre T aarer stiller
K un de morke Skyggers Fred. ,

(B o r t .)
(Rosen aadner sig , og as B a g e re t stiger dens 2tand s re m ,

Skikkelse a f  en Lysalf.

R o s e n s  A a n d .
Nu bristed Blomstens Kalk jeg'leved i,
Nu lostes S tovets B aand a f mine Vinger,



Nu er den unge Roses Liv^forbk,
O g ingen Lcrnke m eer, som Lcrben tvinger;
Nu aabner Lyset sig, og jeg er fri,
O g ud a f Fcengsict jeg mig henrykt svinger;
Nu kalder Solen m ig, hvis Blik mig naaer:.
F ra  den jeg stammer og til den jeg gaaer.

O g D u ,  som elsked m ig, og hvem mit Bryst 
T il Elsker kaared sig af Alfers Stam m e,
D u , som jeg talte med foruden Rost 
Jgjennem Rosens D u ft og Rosens Flamme,
D u , som for mig i Doden gik med Lyst,
O g dog bevared Hjertet tro det samme:
O  Loetus, D u ! Hor end paa denne Jo rd  
M in loste'Loebes trostefulde O rd .

D ig ved mit K ys fra Livet har jeg kaldt,
T h i vi forenes kan ikkun i Doden;
Ikkun i Doden klares din Gestalt,
Som  Luftens Sky ved G lands a f Morgenroden.' 
S n a r t  som et Fro, der dybt i Jorden faldt.
D u  stiger luttret frem ved Solens Gloden,
Som  Lysets A lf saa funklende og klar,
Og dog den samme Aand, som her D u  var.



M en jeg —  fra Solen sendt til Rosens Skjod, 
For W th 'rens D uft med Jordens a t forbinde, 
For Bladets Kind at farve purpurrod,
O g gjennem Bageret som Lys a t skinne;
Jeg , som var sangflet her til Blomstens Dod, 
M in Frihed ved din Elflov maatte vinde,
T hi Varmen fyldte mig med Lysets Hast,
Og Hjertet vorede, saa Rosen brast.

Og nu er jeg befriet, og jeg gaaer
T il Solen hjem, hvor snart D u  flal mig mode,
Med Evighedens K rands omkring dit H aar,
Med Kinder a f  en evig Ungdom rode.
D e r  samles vi, hvor Lysets Rose staaer,
H vis Blade, uforgangelige, globe;
T hi denne jordiske, som D u  har kjendt,
D ens K rast er borte nu —  dens Liv er endt.

(Lysalsen forsvinder. Jdctsam m e brister R o se n ; dens B lade 
falde som en R egn ned over Leelus, og bed-rkke ham )

' L a  t u s  (harver sig halv ivelrct).

, B o rt svandt den lyse Alf, men Trostens O rd  
Som  Palm ers D uft nu vifter bort min Kum m er;



O p  flyver Haabet hvor den Fagre boer,.
O g Hjertet ei sin G lade mere rummer.
Nu giv mig Hvile, moderlige Aord!

- Red mig et Leie til min sidste S lum m er; .
- For sidste G ang din D rom  min S ja l- fo r ta l  —

O g saa, du dunkle Jo rd , far evig vel!
(han boier sig tilbage og doer).

(S cen en  er en kort T id  to m ; derpaa trccder A v l v v U s  
med langsomme S k r id t  a t te r  ind fra  Lunden)

D o l o r u s .
E i mindste, Sky forandrer -
D it Lys, D u  stille M orgen!
D u  straaler end med H aabets Farve smykket;
M en som et Rov for Sorgen 
I  Morket her jeg vandr/r.
T h i Vreden har mit Hjerte overskygger.
Fast til mit Bryst sig trykket 
H a r  Anger, lig en S lange,
D er myrder hvad den skjermer,
O g til din G rav  jeg ncermer 
O  Lcrtus! sagte mig med Sorgens Sange;
O , a t jeg havde hert Dig!
O , a t til Doden ei jeg havde fort D ig!

(han standser med eet og seer sig om kring)



M m  hvor er'R osm  blevet?
Hvor er det S y n , som loeger,
D en sode Dusk, som Smerten kan formilde? 
H ar Negnen, knuust dit Boeger?
H ar Storm en bort Dig revet,
M in Rose, her i Ly a f Fredens Kilde ?
Hvad seer jeg! . . . Stille, stille!
A t ei mit T rin  stal voekke 
D e purpurrode Blade,
D er for om Rosen sadde.
D er slumrende den stille Alf bedcekkc;
D er duftende sig binde
T il G raven, lig et omt,og kjcerligt Minde. ,

Sodt. Drommcne sig blande 
Hvor nu den Dode sover,
T hi paa hans Loebe Gloedens Sm iil sig gynger;
K un over T iet, over
D en marmorhvide Pande
S i t  lette Taageslor nu Sorgen slynger.
S n a r t  som en Fugl, der synger,
H ans Aand sig atter hoever.
S n a r t  breder den sin Vinge,
For opad sig a t svinge,



Hvor Rosenduften gjcnnem Luften svoever. 
H a n s  Fryd ei Doden endte —
M en mig, o Rosa, dobbelt O val D u  sendte.

O  hvad er nu mig Livet!
Nu D u i Doden hviler,

Nu Loengsel atter dette Bryst fortcrrer; '
Nu da jeg atter tvivler.
O m  D u  til mig har givet
D et Hjerte, som ei Blomster mere boerer.
Hvert S a v n  min Sm erte ncerer:
D it Billed er forsvundet,
D it B lad , det lette, blode,
Bedoekker nu den Dode,
D in  Aand, din D uft har Vei til Lyset fundet 

> Hvad er for mig tilbage?
Ak, dine Torne kun, som bittert nage!



Nettetser.

P a g . 33 Lin. 3 ,  skjelver l a s :  ffjelner.
—  —  2 ,  gulgule l a s :  guldgule.
—  43  —  6 ,  T im er l a s :  L id e r.
—  105 —  5 ,  B e n h a s .  l a s :  B e f f e l .

, _  — 1 0 , Skoven krandset a f, l a s :  K rand je t e r -a f .
—  165 —  2 3 ,  Boldpladsen l a s :  V alpladsen.
—  168 —  2 ,  der er l a s :  det er.
—  191 — 1 5 ,  B og J e r  vel, l a s :  V og t J e r  vel.

D e svrrge, kun faa , T rykfeil ville let kjendes som saadanne. 
E n d n u  m aa jeg blot bem arke, a t jeg i den dagligdags T a le  i 
det 'ferste Skuespil h a r tillad t m ig , a t  udelade den sadvanlige 
Apostroph ved de abrevierede O>rd. D og sinder det alene S te d , 
hvor kun e e t  B ogstav er bortfaldet, og B etydningen a f  det fo r­
kortede O rd  fslgelig er utvivlsom .

-
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